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MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulun
ca 23 . 12 . 1972 tarihinde kararlaştırılan «Uydular aracılığıyie Telekominikasyon Uluslararası 
örgütüne (INTELSAT) ilişkin Anlaşma, İşletme Anlaşması ve Nihaî Senedin onaylanmasının 
uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı» ve gerekçesiyle eki Anlaşma ilişik olarak sunulmuştur. 

Gereğinin yapılmasını saygıyle arz ederim. 
Ferid Melen 

Başbakan 

GENEL GEKEKÇE 

Uzak mesafeli, özellikle kıtalararası irtibatların gerçekleşme sinde kullanılan klâsik- telekomini
kasyon tekniklerinin gerekli nitelikte ve yeterli olmamaları ve geniş bant transmisyonu gerekti
ren televizyon programlarının iletilmesine olanak vermemeleri nedeniyle, yapma uydular aracı
lığıyie telekominikasyon olanakları araştırılmış ve başarı elde edilmesi üzerine 1964'te «Uydularla 
Telekominikasyon Uluslararası Konsorsiyomu» INTELSAT kurulmuştur. Başlangıçta 19 ülkenin 
katılmasıyle ve beş yıllık süre için geçici olarak kurulan örgüte ülkemiz 8 . 4 . 1968 gün ve 
6/9842 sayılı Bakanlar Kurulu karariyle 68 nci ülke olarak, 0,5 kota ile katılmış olup örgüte balen 
üye ülkelerin sayısı 80'e ulaşmış bulunmaktadır. 

Örgütün Kuruluş Anlaşmalarında da belirtildiği, üzere beş yıllık geçici süre sonunda INTEL-
SAT'm kesin statüsünü hazırlamak üzere toplanan Tamyetkililer Konferansı 1969 -1971 yılları 
arasında müteaddit defalar toplanarak 1971 yılı baslarında kesin anlaşma metinlerini tamamılaımış-
tır. Anlaşmalar, Geçici Anlaşmalar gibi biri üye Hükümetler, diğeri ise üye Telekominikasyon ku
ruluşları arasında olmaik üzere iki Anlaşmadan ibarettir. Her iki Anlaşma da onaylanmak kay-
dıyle, Türkiye adına 10 Eylül 1971 tarihinde Vaşhington'da imzalanmıştır. Anlaşmalar, katılma 
paylarının en az üçte ikisini elinde bulunduran ve sayıca, üye ülkelerin en az üçte ikisi tarafın
dan hiçbir kayıt konmaksızm imzalanış tarihinden itibaren altmış gün sonra yürürlüğe girecektik. 

Ülkemizin 1968'de INTELSAT'a katıimasmdaki amaç bir taraftan hızla gelişen uzay telefcomi-
nikasyonu tekniğine yabancı kalmamak üzere INTELSAT çalışmalarından haberdar olmak, diğer 
taraftan da elverişlilik incelenmesine dayanarak uygun düşen ilk tarihte yer istasyonu kurarak, 
uluslararası telekominikasyonda bu yeotıi, yüksek nitelikte, diğer ülkelere tabi olmayan ve belM 
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koşullarda ucuz olan olanağın Türkiye tarafından da kullanılmasını sağlamaktır. Ayrıca, INTEL
SAT yatırımlarına kotalar oranında yapılan katılmalara '% 14 nispetinde bir faizin uygulanması 
katılma tutarlarının değerlendirilmtesinli sağlamaktadır. 

Nihaî Statü ayrıca, örgütü hiçjbir üye ülkenin inhisarına meydan vermeksizin taım uluslararası bir 
kuruluş haline getirtmektedir. Geçici dönemde görülen birçok aksaklıklara meydan vermeyecek 
tarzda hazırlanan Anlaşmalar, Teşkilâtın en yüksek organları olan Hükümetlerarası Kurul ile Ku-
ruluşlararası Kurulda her üye ülkeye bir oy hakkı tanınması nedeniyle Geçici Anlaşmaların aksi
ne gelişmiş ülkeler dışındaki ülkelere de örgütün yönetimine katılma olanağı sağlamaktadır. Bu 
nedenle Anlaşmaların biran önce yürürlüğe girmeleri memleketimiz yararına görülmektedir. 

MADDELERİN GEREKÇESİ 

Madde 1. — Uydular aracılığıyle Telekominikasyon Uluslararası Örgütüne INTELSAT ilişkin 
Anlaşma, küresel tek bir uydu haberleşmesi sisteminin kurulması için Hükümetlerarası Anlaşma 
niteliğindedir. 

INTELSAT'a iliş/kin İşletme Anlaşması, küresel tek bir uydu haberleşme sistemini gerçekleş
tirmek gayesiyle INTELSAT Anlaşmasını imzalayan Hükümetlerin kaza yetkisi altında bulunan 
bölgedeki ve Hükümetlerin tavsiye »ettiği en yetkili telekominikasyon teşekkülleri arasındaki An
laşmadır. Tamyetkililer Konferansının Nihaî Senedi, INTELSAT'a nihaî veçheyi verecek olan 
Tamyetkililer Konferansının Nihaî Senedidir. 

Bu ımadde ile Anlaşmaların ve Nihaî Senedin uygun bulunduğu hükıane bağlanmaktadır. 
Madde 2. — Kanunun hangi tarihte yürürlüğe gireceğini belirtmektedir. 
Madde 3. — Kanunu yürütmeye yetkili organ gösterilmektedir. 

Ulaştıranla Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Ulaştırma Komisyonu 27 . 1 . 1973 

Esas No. : 1/758 
Karar No. : 3 

Yüksek Başkıanlığaı 

Uydular aracılığı ile 'Telekoıminik&siyon uluslararası örgütüne (INTELSAT) ilişkin anlaşma, 
işletme anılaşması ve nihaî senedinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair oltan kanım tasarısı 
Komisyonumuza havale olunmakla ilgili 'bakanlık tansaldilerinin de hazır oldukları halde tetlkük ve 
nıüzalkene olundu. 

Uydular aracılığı ile Telekominikasyon uluslara naşı '(INTELSAT) a 'katılmak suretiyle tele
vizyon programlarının yapıma uydularla ânında izlenebilmesi ve uzay Teleikomıinikasyonu tekniğine 
yabancı (kalımaımaik maiksadıyle 'Hüfcümetiiımiz tarafından imzalanmış. 'bulunan anlaşmanın tasdikime 
mütedair hazırlanmış 'bulunan 'kanun tasarısı Komisyonumuzca yerinde görülerek laynen kaıbul 
edilmiştir. 

Havalesi igeneğinoe Dışişleıi Komisyonuna tevdi duyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı 
al/e sunulur. 

Balkan Sözcü Kâtip 
Antalya Bolu Nevşehir İstanbul 

/. Ataöv M. §. Kiykıoğlu II. Başer M. K. özeke 
İstantbuH İzmir Manisa MardanN 

8. Orkunt II. Çakır 8. Gihmiişpala 8. GüneMan 
Zonguldak 

A. N. Akın 
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Dışişleri Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 
Esas No. : 1/758 

Karar No. : 6 

8.2. 1973 

Yüksek Başkanlığa 

Uydular Aracılığı ile Telekominikasyon Uluslararası örgütüne (INTBIiSAT) ilişkin anlaşma, 
işletme anlaşması ve nihaî senedinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı, 
ilgili bakanlık temsilcilerinin iştirakiyle Komisyonumuzda görüşüldü. 

Tümü üzerinde yapılan görüşmeler neticesinde, gerekçede açıkça belirtilen hususlar, Komis
yonumuzca da uygun görülerek, mezkûr anlaşma ile nihaî senedinin onaylanmasına mütedair ta
sarı aynen kabul: edilmiştir. 

Havalesi gereğince Plân Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 
Komisyon Başkanı 

Ankara 
0. Alp 
Ankara 

0. Bir git 

Çanları 
//. Dağlı 

Konya 
Ö. Ölçmen 

ıSÖZCÜ 
tzmir 

§. Osma 
Aydın 
/. Sezgin 

Esikişehiir 
0. Oğuz 

Konya 
T. Yılmaz Öztuna 

Urfa 
İV. Aksoy 

Kâtip 
İstanbul 

N. İkbal Tokgöz 
Balteıir 

A. İhsan Kırımlı 
İmzada bulunamadı 

İstanbul 
S. Orkunt 

Manlisa 
E. Akça 
Zonguldak 
F. Fırat 

Afyon 
R. Çerçel 

Bursa 
C. Külâhlı 

İstanbul 
M. Yardıımcı 

İmzada bulunamadı 
Sivas 

T. Komitan 

Bütçe Plân Komisyonu raporu 
Millet Meclisi 

Bütçe Plân Komisyonu 
Esas No. : 1/758 
Karar No. : 230 

Millet Meclisi Başkanlığına 

13 . 2 . 1973 

Komisyonumuza havale bııyrulan «Uydular Aracılığı ile Telekonıindlkasyon Uluslararası ör
gütüne (TNTELSAT) ilişkin anlaşma, işletime anlaşması ve nihaî senedimin onaylanmasının uygun 
bulıınluğuna dair kanun tasarısı «Ulaştırma, Dışişleri, ve MJaliye Balbanlıikları temsilcilerinin de ha
zır bulunduğu aturuımıda incelendi ve görüşüldü : 

Hızla gelişen telknolojinin gereği olarak: hler geçen gün yenli buluşların ve yeni projelerin 'ar
tık tefe ülke seviyesinden ayrılarak ülkelerarası bir işbirliği ve proje çalışması düzeyinle geldiği 
yüksek malûmlarıdır. 

Bu cümleden olaralk özelikle haberleşme araçlarında kaydedilen gelişmeler dikkati çeken nite
likte önem ve ıgenıişliik kazanmakladır. • 

Son zamanlarda bilhassa kıtalararası irtibatların gerçekleşmesinde kullanılan klâsik telekomü
nikasyon tekniklerinin ihtiyaçta cevap veremediği tespit edilerek yeni çalışmalara .girişilmiş ve yap
ına uydular .aracılığı ile telekomünikasyon olanakları araştırılmış bunida da başarı sağlanmıştır. Ne-
te.kim bu başarıyı daha ıda yaygınlaştırmak aanacıyle 1964 yılında «.Uydularla Telekominikasyon 
Uluslararası konsorsiyumu (INTEL1SAT) "Icurulmuştur. Başlangıçta 19 ülkenin iştirakiyle ve beş 
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yılbk süne için geçici olarak kurulan örgüte ülkemiz 8 / 4 . 1968 gün ve 6/9842 sayılı Bakanlar 
Kurulu kararı (il'e 68 nei ülke olarak 0,5 kotia ile katılmıştır. 'Hailen üye ülkeler sayısı 80 in üstün
dedir. 

Tespit ledilen geçici süre sonunda tam yetkililer konferansının çeşitli defalar toplanıması neti
cesi 1971 yılı (başlarında kesin (anlaşma tamamlaiLinıştır. Anlaşma &M yönlü tespit edilmiştir. Bun
lardan •Mm üye hükümetler diğeri ise üye Telefkominikasyon kuruluşları arasında imzalanacak şe
kildedir. 

H e r iki ^anlaşma mlemıle'ketimize sağlayacağı fayda derecesi iyice tespit edildiktten sonra 10 Ey
lül 1971 günü WıaşJinıglbon'da imzalanmıştır. 

Amaç, hızla gelişen uzay ITıelekominikaısyon ıtdknığine yabancı kaimamıalk (INTEL'SAT) çalış
malarından lıâlbendar olnnalk, gerekli incelemeler yapıldılktan sonra da yer istasyonu kurarak hiçbir 
ülkeye taıbi olmadan bu "olanağın Türkiye tarafından da kullanılmasını teımindir. 

Yapılan (konuşmalar ve yetkililerce verilen izahlardan sonra anlaşmanın -büyük faydalar sağ
layacağı neticesine varılmış ve tasan--.Komisyonumuzca uygun ^görülereik 'maddelerin müzakeresine 
geçilmiştir. -•; •• 

Uydular iaracılığı ile 'Telekomıinikasyon «Uluslararası Örgütüne (INTELSAT) ilişkin İşletime 
Anlaşmasının ve tamı yetkililer konferansının nihaî senedinin onaylanmasının uygun bulunduğuna 
dair tasarının 1 nei maddesi ve yürürlülk ve yürütme ite ilgili 2 noi ve 3 ncü mıaddeleri aynen kabul 
edilmiştir. 

Onaylanmamın süre ile mukayyet olduğu ve bu sürenin dolmak üzere olması nedeniyle tasarı
nın öncelik ve ivedilikle görüşülmesine karar verilmiştir. 

Öncelik ve (ivedilikle görüşülmek, ve löenel Kurulun tasviplerine sumulmıalk üzere Yükstek Baş
kanlığa arz olunur. 

Başkan 
Zonguldak 

K. Nedimoğlu 

Aydın 
N. MJenlteşe 

İmzada bulunamadı. 

Edirne 
1. Ertem 

İsparta" 
A. î. Balım 

,'Kayseıli 
V. Â. Özkan 

Nıiğde 
II. A. Ravurmacıoğlu 

Başkanvekili 
Niğde 

N. Çerezci 
İmzada bulunamadı. 

Balıkesir 
C. Bilgehan 

İmzada bulunamadı. 

Erzurum. 
R. CimMi 

İmdada bulunamadı. 

f İçel 
"€. Okyayuz 

Konya 
N. Kalaycıoğlu 

İmzada bulunamadı. 

Ordu 
0. Vural 

İmzada bulunamadı. 

Sözcü 
Ankara 

M. K. Yılmaz 

Bursa 
N. Atlı 

İmzada bulunamadı. 

Eskişehir 
î. Angı 

İstanbul 
0. C. Fersoy 

İmzada bulunamadı. 

Malatya 
H. Gökçe 

iSaıfearyaı 
H. Uysal 

İmızada bulunamadı. 

Trabzon 
' A- Şener 

Afyon Karahisar 
H. Hamamcıoğlu 

Bursa 
A. 'Türkel 

Eskişehir 
S. Öztürk 

İzmir 
K. Önder 

Muş 
İV. Neftçi 

Samsun 
H. Özalp 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Uydular Aracılığı ile Telekominikasyon Uluslararası örgütüne (INTELSAT) İlişkin anlaşma, 
işletme anlaşması ve nihaî senedinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — 20 Ağustos 1971 tarihinde Waşington'da hazırlanarak imzaya sunulan ve 
7 . 2 . 1970 tarihli ve 7/238 sayılı Bakanlar Kurulu kararıyle verilen yetkiye dayanılarak 10 Ey
lül 1971 tarihinde Waşington'da imzalanan «Uydular Aracılığı ile Telekominikasyon Uluslararsı 
örgütüne (INTELSAT) ilişkin işletme anlaşması» nın ve 21 Mayıs 1971 tarihinde Waşington'da 
yapılan «Uydular Aracılığı ile Telekominikasyon Uluslararası Konsorsiyumu'nun kesin düzen
lenmesine ilişkin Tam Yetkililer Konferansının Nihaî Senedi» nin onaylanması uygun bulunmuş
tur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

23 . 12 . 1972 

Başbakan Devlet Bakanı 1. Arar Devlet Bakanı V. 
F. Melen D. Kitaplı Devlet Bakanı /. Öztraık 

Devlet Bakanı Adalet Bakanı Millî Savunana Bakanı içimleri Bakanı 
/. Öztrak F. Alpaslan . M. İzmen F. Kubat 

Dışişleri Bakanı Maliye Bakanı Millî EğÛtiim Bakanı Bayındırlık Bakanı 
H. Boyutken Z. Müezzinoğlu S. Özb&k M. Öztekin 

Ticaret Baltanı Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakainı Tarım Bakanı 
İV. Talû K. Demir H. Özalp t. Karaöz 

Ulaştırma Bakanı Çalışma Bakanı Sanayii ve Tek. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
R. Danışman A. E. Uzuner M. Erez N. Kodamanoğlu 

Turizm ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı Köy İşleri Bakanı Orman Bakanı 
E. Y. Akçal T. Toker N. Sönmez S. înal 

Gençlik ve Spor Bakanı 
A. Karaküçük 
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«INTELSAT» 

UYDULAR ARACILIĞI İLE TELEKOMÜNİKASYON MİLLETLERARASI KONSORSİYUMU 
İLE İLGİLİ ANLAŞMALAR 

«INTELSAT» 

UYDULAR ARACILIĞI İLE TELEKOMÜNİKASYON MİLLETLERARASI KONSORSİYUMU-
NA UYGULANACAK NİHAÎ REJİM HAKKINDAKİ TAM YETKİLİ KONFERANSIN SON 

BELGESİ 

Amerika Birleşik Devletleri tarafından AVaşUıgton'da toplantıya çağırılan «INTELSAT' uy
dular aracılığı ille telekomünikasyon Milletlerarası Konsorsiyumuna uygulanacak .nihaî rejim hak
kındaki tamyetkili konferansan son blelgesa. 

1. Uydular araciilığı ile It&lekomünikasyon Milletlerarası Konsorsiiyıımuna uygulanacak; ndihaî 
rejim, hakkındaki taim yetkili konferanlstın temsilcileri, uydular vasrtasıyle ticarî 'küresel .telekomü
nikasyon! sistemine uygulanan geçüci rejilmli tesis eden Anlaşmamın IX ncu mjaıddesli uyarınca, uydu
lar vasıtaisıyle Milletlerarası küresel ve ttticarî telekomünikaisyon sdlstemjine uygulanacak ntilhaî rejimi 
incelemek gayesi ile, Amerika [Biirleşlik Devletleri Hükümetinin1 daveti üzerine, 24 Şubat - 21 Mart 
1969, 16 Şubat - 20 Mart 1970 ve 14 » a n ı - 2.1. Mayıs 1971 tarihlerinde Waşington'da toplanmış
lardır. Konferansta, imzalara ayrılmış (sayfalarda İM esi) bulunan devletlerini hükümetleri tem
sil edilmişlerdir. 

2„ [Birleşmiş Milletler Teşkülâtı ve Milletlerarası Telekomünikasyon Birliği, müşahitleıri vasa-
tasııyle temsil edilmişlerdir. 

3. Konferans ilk dturumun sonunda, çalışmalarına tekrar bağladığında incelemek üziere An
laşma taslakları hazırlamak gayesiyle bir Hazırlık Komitesi 'kurmuştur. Söz 'konlusu komfilt-e, 23 
Haziran - 11 Tamımız, 2 - 19 Eylül ve 18 Kasım - 11 Aralık 1969 tariifhlerinde toplanmıştır. 

4. Tekrar toplantıya çağurılan konferans lilkiııci oturumunun sonunda, INTELISAT'ın nihaî, 
rejümind tespit 'edici hüfcümetllerarası ve 'işletme anılaşmaları taslakları 3çin 'tavsiye edliHecek me-
tin'leri bir tek (talkım halimde hazırlamak üziere O turumla ramisi Çalışma Grubu kua'muştur. Çalışma 
Grubu, 18 Mayıs - 12 Haziran, 8 Eylül - 2 Eikim ve 23 Kasım - 18 Aralık 1970 tarihileri arasında 
topHanlmııştır. 

5. Konferans şu metinleri kabul etmiştir : 
a) Ek A (Genel Sekreterin göreVleri), Ek B (Yürütme hıizmletleri ile görevli müteahhidin 

görevleri ve yürütme hizmetleri1 mukavelesi ile ilgilli talimat), Ek C (Anılaşmanın XVIII nei mad
desi ve işletme Anlaşmasının 20 mci maddesinde öngörü'len (ihtilâfların halli ile ilgili 'hükümler) 
ve Ek D (Geçici hükümler) yi kapsayan «INTELİSAT» uydular aracılığı ile Telekomünikasyon Mil
letlerarası Teşkilâtı ile ilgili Anlaşma; 

Ih) (Geçici hükümler) Ekini kapsayan «INTKIiSAT» uydular araciilığı ile Telekomünikasyon 
Millietlerarası 'Teşkilâtı ile ilgili Işletmıe Anlaşması. 

Bu anılaşmalarını konferans tarafından kabul edilen metinleri iiillişiktedir. 
Söz konusu anılaişmialar 20 Ağustos 1971'de Vaşington'da imzaya sunulacaktır. 
Bunun belgesi olarak, teınsiMleır işbu Son Belgeyi imzalamışlardır. 
Vaşin'gton'da 21 Mayıs 1971'de, Fransızca, ingilizce ve İspanyolca <Msanlarııılda yapılmıştır. 

Almanya Federal Cumhurayeti adına (îınza) IKore Ounuhuryeti atlına (imza) 
Amerika Blirlıeşik Devletleri adına (imza) Kuveyt 'aıdıııa (imza) 
Arjanitiin adına (imza) Libya adına (înıza) 
Avustürailya adına (imza) Lıihtenştayn adına (imza) 
Avusturya adına (imza) Lübnan aıdıma (imza) 
Belçika adına (imza) Lüksemburg adına (îmza) 
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Birleşik Arap Cumhuriyeiti adıma 
Brezilya adına 
Büyüik Britıanıya ve Kuzey îrlânda 
Birleşik Kırallığı adına ' 
Cezayir adına 
Çin Cumlhuııiyeıtıi adına 
Danimarka adıma 
Domünilk Cumhuriyeti »aidıma 
Ekvator 'adına 
Emdomezya adına 
Eas iadına 
E'ildişd Salhil iadınia 
Eilıipilnler :a:dıma 
Fransa adına 
Guatemala adınla 
Güney AfrliJka adına 
Hjabeşils'han adına 
îHindlistaıı adına 
Hollanda Kıraliyeti adıma 
Irak adına 
Iran iadına 
İrlanda adma 
.ispanya adına 
İsrail tadıma 
îsveç adma 
İsviçre adına ( 
italya adına 
Jamailka iadına 
Japonya adına ( 
Kamerun Federal Cmmhuriyeltii adınla 
Kanada tadına ( 
Kenya adına ( 
Kolombiya adına ( 
Kongo adına ( 

(îmzıa, 
(İmza 

(îmza 
(îmzıa 
(îmzia 
(İmza 
(îmza 
(îmzıa 
(İmza, 
İmza, 

(îmzia] 
(İmza' 
(İmza] 
(İmzıa] 
(İmza] 
(îmza] 
(İmzıa,] 
(İmza] 
(İmza] 
(îmzia] 
(İmza] 
'İmza] 
(İmza] 
(İmza] 
İmza) 
'İmza] 
İmza] 
İmza) 
îmza] 
İmza) 
İmzıa) 
İmza) 
'İmza) 

) İMalezya adma ; 
) Maılgaş Cumhuriyeti adına 

Mekslika adma 
) Monako adma 
) Moritanya 'adma 
) Nijerya adına 
) Mkaıragua adına 
) 'Norveç adinja 
) Pakilstan adma 
) Panama adına ( 

) Peru adına 
Porteküz iadına 
İSenegad adına 

) Seylan adma 
iSkiigapur adma 
Sudan adına 
'Suriye Arap Cumhuriyeti adma 
Suudü Arabistan adına 
Şillı! iadma ı 
Tıanzania adma 
Tayland adına 
Trinıildald vie Tobaigo adma 
Tunus adıına 
Türkiye 'a!dma 
Uganda adıma 
Ürdün adına 
Vatlilkan Şehri Devi elti aıduna 
Venezüella adma ( 
"Vfret - Nam admıa '( 
Yemen iadma ı 
Yemi Zelanld aJdma ( 
Yugoslavya adımna ( 
Yunanistan adımla ( 

(imza 
(İmza 
(İmzıa 
(îmza 
(îmza 
(îmza 
(îmza 
(imza 
(İmza 
(İmza 
(İmjzJa 

(İmza, 
(İmza, 
(îmza, 
(İmza, 
(îmzıa, 
(İmza 
(İmza] 
(İmza] 
(İmza] 
(İmza] 
(îmza] 
(İmza) 
(İmza] 
(İmza] 
'İmza) 
(İmza] 
İmza) 
imza) 
İmza] 
İmza) 
îmza] 
İmza) 
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«ÎNTELSAT» 

UYDULAR ARACILIĞI ÎLE TELEKOMÜNÎKAıSYON MlLLETLElRARAlSl TEŞKİLÂTI İLE 
ÎLGÎLÎ ANLAŞMA 

Önsöz 

Bu, Anlaşmaya Taraf Devletler, 
Birleşmiş Mjilleltler öenel Kurulunun, dünya miilletlerinlin mümkün >olduğu Ikadıaır önoe, küresel 

ve tefriksiz 'bir esıaısa istinaden, uydular aracılığı ile irtilbatlanaMlmeleıli gerektiğini belirten 
1721 (XVI) sayılı 'Kararında önlgörülem ilkeyigözönünıe alarak, 

;«Ay ve düğer 'gök elisıimileri de 'dâhil, atmosfer ötesd uzayın keşfe-dülmesi ve ikulllaınılmjasa akmam
da devletlerin faaliyetlerime yön veren prenıstipilerle lil'gilii Anlaşma» nın ilgüli hükümleri) ve özel
ik l e , laltmıosfer ötesi uzayım bütün ülkelerin iyilüıği ve çıkarı iiçin kullanılmasa gerektiği belirti
len 1 ncii ımaddeslmi gözönünıe alarak, 

Uydular ;ariacılığı ile (ticarî küresel Telekomünikasyon sisteminin geçici rejimimi tesis edem 
Anlaşmaya ve oma bağlı olan Özel Anlaşmaya uygun bir ticarî (küresel Telekomünikasyon sisıte-
mjiniln Ikuınılduğunu dikkate lalanak, 

öelişmıiş 'küresiel Telekomünikasyon şebekesinin bir parçası halinde dünyanın bütün bölgele
rime daha geniş Telekomünikasyon hizmetlerini sağlayacak ve dünya barış ve anlayışıma katkı
da bulunacak uydular aracılığı 5.1e ticarî, küresel, tek -dünya slisıtömiinli ımıeydanıa ,getirmiek gayesi 
ile işbu, uydular vasıtasıyle Telekomünikasyon slistemjini geliştirmeye devam etmek Ütelbeği ile, 

Radyo elektrik frekans spektrnmumum ve yörünge imkânlarınlın iem iyi ve âdili kullanılmasına, uy
gun elan ve bütün (insanlığın iyiliği için mevcut ıen ileri teknik sayesinde, en <müessi!r ve em eko
nomik teçhizıatı temim etmeye ikararlı 'bir şekilde, 

Kümesel uydu. sisteminin -bütün insanlara açık ve İMJLlletlerarası Telekomünikasyon BiiriHğime 
üye 'O'lupta dileyen bülfcün devletlerin sistemim dizayn, 'geliştlirme, teçhizat temlini de dahil inşa, 
tesis, işletme, bakım ve mülkiyetine 'iştirak edebilmek üzere yatırım yapabilmelerine imkân ve
recek tarzda teşkilâtlanması gereğine inanarak, 

Uydular vasıtasıyle ticarî küresel Telekomünikasyon sistemi (ile ilgiilü geçici rejimi (tesis edem 
Anlaşmaya istinaden, 

Aşağıda zikredilen hususlarda (mutabakata varmıştadır : . 

MADDE : 1 

(Tamamlar) 

Bu Anlaşmada kullanılan : 
a) <<<Anlaşm(a» Ideyimi, ekleri de dâhil, ancak maddelerin üMmleri hariç olmak üzere ~Waşwng-

ton'da 20 Ağustos 1971 tarihinde, hükümetlerin imzalarıma sunulan ve KclNTELiSiATI» uydullar 
aracılığı iile Telekomünikasyon MJillellerarası Teşkilâtını kuran işbu Anlaşmayı üfaJde eder; 

1>) («işletme Anlaşması» deyimi, eki de dâhil, 'ancak maddeleırim Mmderi hariçolmalk üzere, 
Anılaşmanın hükümlerinle uygun olanak hükümetlerin veya hükümetlerce tayin edilen Telekoamü-
mikasyon t^ekkülleraniin 20 Ağustos 1971 tarihinde Waşiington>da imzalarına supulan Anlaşmayı 
ifade edetr; 

c) ı«Greçlicl Anlaşma» deyimi, Waşinigton'da hükümetler tarafından 20 Ağustos 1964'(te imzala
nan peykler vasıtasıyle ticarî, (küresel Telekomümikasyon sistcımi İile ilgili geçici rejilmli tesis eden 
Anlaşmayı ifade eder; 

d) '«Özıel Anlaşma» deyimi, Gleçitei Anlaşmıanın hükümlerime uygun olarak hükümetlerce ta
yin edülen. Telelkomüınikaisyon teşekkülleri tarafından 20 Ağudbos 1964'te imzalaman Anlaşmayı 
ifade teder; 
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>e) «Uyclulıar iaraıcılığı file Tieleıkomünîkaisyon Geejici K;o.mjİ!tesli» 'deyimi, Geçiicii Anlaşmanın IV. 
neii maddesince (kurulan Kolmiteyi ifade ed&ır; 

f) «Taraf» deyimü, Anlaşmamın fe,end'M içim yürürlüğe girdiği veya geçici olarak itatni'k eıdl-
dliğlil ibir Dıevlfetli ifıaıde .öder; 

g)i («imzacı» deyimli, İşleltme Anlaşmasını İmzalayanı 'Ajılaşmıanm kendisi Uçun yürürlüğe gir
diği veya igeçicd! tolarak tıaiibiik edildiği Taraf veya bu Tarafça tâyin «dlileu Teİelkomüntikasyon 
Teşekkülünü ifade eder; 

h) «Uzay kesimi» deyimi, Telelkonı,ü,ni|kasyon uyduları lile, bu uyduların iişieitiilmeleırii için 
gereıklli taümp, uzaktan Ölçme, uzaktan kujmanda, kontrol, düzenleme >alksammı ve bunlarla ilgili 
diğer teçhizatı lif ade eder; 

i) «INTEIjSAT uzay kefelimi» deyimi, INT'ELSAT'a aidolan uzay keslilminJi ifade leıder; 

j) « Telekomünikasyon;»- deyimli, Itıel, radyo elefctnilk, optik veya 'diğeır dleiktroıuagnetik slisttem-
ler vasıta;aıyile (her türlü işaret, sinyal, yazı, besini., ses veya. heır cins bilginin transmlsyonn, gönde-
nilm!esli 'veya alınmasını 4faide eder; 

!k) «TeMcomüniikasyon (kamu hizmetleri» deyimli, uydular vasııtaslıyle sağlanan ve telefon, 
telgraf, Itelelks, fajksirnlillle, veri transmisyonu, INTELSiAT uzay sektörüne açık, tasvip edilmiş Yeır-
istasy onları arasında daha sonra halka yayınlanmak üzeTC radyo ve teleMizyon programlarının 
yayını, gibi feamu yaranıma kullanılan isaMt veya seyyar Telekomlünlilkasyon hiznijetleıini ve bu 
hizmetler ligin kiralanmış devreleri ifade eder; bu deyim, Anlaşmamın imzaya sunuluşundan ön
ce Geçici Anlaşma ve Özel Anlaşmia file sağlanmayan tipten, uçakların kontrol veya -emniyetli ve 
hava veya deniz radyanavigaisyönu ille ilgili /hnzmıötleri sağlamak gayesine matuf, kısmen v>eıya 
tamamlen dizayn edilmiş biir peyk ile doğrudan çalışan seyyar istasyonlar Itarafnidan gerçekleş
tirilen seyyar hlizmetlleri kapsamaz; 

1) «Özel maksatlı Telekomünikasyon hizmetleri» deyimi, üste tahdit edilmamıek üzere, rad-
yonavigasyon, geüel olaralk halik tarafından almaîbiliecek peyklleıle yayım, uzay araştı.umalan, me
teoroloji! ve yeır kaynaklarının tespiti Ikonuları da ıdâlhlil dlacak şekilde, (k) fıkrasında helirtii-
lenler dışındaki Telelmmünilkasyon hizmetlerimi ifade eder; 

m) ı«Mülk» deyimi, mlenşei ne .olursa olsun mülkiyet ve Âkılt hıaıklarmnın tatbik edlileibdle-
ceği uııısu|rları ifade eder; 

n) «Dizayn» Ve «Geliştirme» deyimleri lile INlTELlSAT'm gayelerine doğrudan bağlı araş
tırma kasit!edlilm|ektedir. 

MjADDE; : II 

(INTEUSAT'm fcurukifiı) 

a) Önsöz Ibölümünde bielliirtlilön prıensirpleııli tamamen gözönünde tutarak, (bu Antlaşma ile Ta
raflar, Geçici Anlaşma ve Özel Anlaşma fille kurulm,nş (bulunan uydular vasıtiasıyle ticarî, küre
sel Telekomünikasyon isastemji uzay sektörünüm dizayn, glelliştjirme, inşa, teis-is, iişletmje ve bakımı
nı ınühaî olarak yürültmek gayesi iille «İNTELSATı» uydulla,r aracılığı iile Tel"eikomün!ikas;yo>n Millet-
lerairası teskil âtııını fcu rinaktadırlar. 

b) Her Taraf Devlet Anlaşmanın hükümleılınie uygun olaralk Anlaşma ile -aynı zamanda imza
ya sunulan işletme Anlaşmasını imhalar veya İşletme Anlaşmasını imzalamak üzıere 'kamın veya 
özel Telekomünikasyon Teşekkülünü görvelendirir. imzacı herhangi İbir Telekomünikasyon Te
şekkülü ile, teşekküle bu yetkiyi veren Taraf arasıınldalki litiş'kilıer, ilgili mıahaülî iinevzuata göre 
dü zenjle neoelktlir. 

c) Teldkoımünikıasyoın ildare veya teşekkülleri, ıkemdi miillî kanun'ları ınuvacehesinde, îşbu An
laşmıa ve işletme Anlaşması gereğinde sağlanan Telekömüııilkasyon ıkanallanını kullanımaları ile 
ilgiiill ıtra,f!ilk •anlaşmalanıını veya ıhallka sağlanacak (hizmetleri, te'Sİisileni, 'kâr dağıhm,ım ve bunlaı'la 
ilglili ltliea:rî hükümleri doğrudan doğruya nıüzakıere lödeibilir ve Anlaşmaya varaıbilirler. 
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MADDE : III. 

(INTELSAT'uı faaliyet sahası) 

a) Uydullar vasıtasaylıe 'Tele!ko.mjüniikıasyoıı ticarî küresel isfeteminıin, uzay ikesajmji ile ilgili oiup 
Anlaşmıanın II neli maddesinıin ('a) fıkrasında belirtilen faaliyetlerini, ınıibaî olarak, yürütürken 
INTELSAT'uı ianagayesi, yüksek kaliteli ve güvenilir Milletlerarası Telekomünikasyon kamu hiz-
mjdblerinie gerekli uzay kesimi, ticarî açıdan ve tefrilksliz !bir şekilde, temin etmjektiir. 

ıb). Aşağıda belirtilen hizmetler, Mille tlerar arası Telelkomünilkasyoın kaımu hizmjetleri gibi mü
talâa edliileciefklerdilr :. 

i. İlgili Devletin yeltki sahasına gürımeyen bölgelerle veya açık denizlerle ayrılmış bölgeler 
arasındaM mlillî Töldkomiiniıkavsyon ikamu hizmetleri; 

ii. Yöneticiler Kurulunun görüşüne istinaden imzalar. toplaııtrsımırn gerekli yelfaMyi vermesi 
şartı ile, geniş baııdlı hliçbLr yeryüzü tesisi ile bağlı olmayan ve doğal engebelerin bu 'bölgeler ara
sımda, geniş bandlı yaşayaibilir 'bir isistemıin kurulmasıma imkân venmjeyecek 'kadar istisnaî ollma-
ları halimde, bu bölgeler arasındaki millî Telekomünikasyon kamu hizmetleri. 

e) Anagayesine leıüşm'elk üzere ikurulan I N T E I J S A T uzay kesimi, bu gayenlin gerçekleşmesinle 
zarar vermemesi şartı ile tefsrilksJiz Mır şekilde diğer millî TeleJkomitailkasyon 'kamu bJizmıfetleri i'çjiın 
de kulla/nrlır. 

d) Ayrıca, INTEDSAT uzay fcesimi!, asikierî gayeler diişııııjda,'istek üzerine, uygun süre ve şart
larla, millî veya Milletlerarası özel maksatlı Telc-komünikasyon. hizmetleriiçlin de kufllamılaıbilir, 
ancaJk : 

i. Telekomünikasyon kamu hizmetlerinin temidi zarar görmemelidir; ve ayrıca, 
ili. jDüzeıuleme teknik ve ekonomik yönden kabul edilir almalıdır. 
e) IOTELSAT istek üzerine uygun süre ve şartlarla, INİTELSAT uzay kesimimin müessir ve 

ekonomik işletmesine zarar vermemek Ikaydıyie, şu gayeler için INTELSAT uzay kesiminjdem ay
rı uydu veya ek teçhizat temin edebilir : 

i. Bir veya bir çok Tarafın yetki sahası içindeki •mlillî Telekomünikasyon 'hizmetleri, 
lili. İM veya daha fazla Taraf un yetki sahaları arasmidaiki Milletlerarası Telekomünikasyon 

kamu hizmetleri, 
ili. Askerî gayetler dışında, özel maksatlı Telekomümikasyom hizmetleri. 
f) INTEDSAT uzay kesiminin, işbu maddenin (d) fıkrasında öngörülen özel maksaitlı Tele

komünikasyon hizmetleri için kullanılması ve yine maddenin (e) fıkrasında öngörülen 1NTEL-
;SAT uzay kesiminden ayrı peyk veya ek teçhizat mm temini, isteyici ile INTELSAT 'arasında ya
pılacak mukaveleye göre olur. İşbu madldenlm (d) fıkrasında öngörülen özel malksatlı Telekomû-
nikasyoın hizmetleri I N T E T J S A T uzay 'kesimi telislerimin kuillanılması ve yüne ıbu madıdeniln (ıe) 
(iii) bendinde öngörülen özel maksatlı -Telekomünikasyon hizmetleri için INTEIjSAT uzay kesi-
ım|inden ayrı uydu veya ek teçhizatın temini, plânlama safhasında, Anlaşmamın VII nei maddesi-
niln (c) ilv) bendine istimalden Taraflaır Kurulunun bu konudaki müsaadesi ile yapılır, özel mak
satlı Telekomünikasyon hizmetleri içim. İNTEL^AT uzay kesimi ıtesüsleriııim kullanılması, INTEL-
;SAT uzay kesiminin mevcnt veya plânlanmış te^isleriinfde lüzumlu 'değişiklikler sebebi ile ek har
camalar gerektiriyor ise, veya işbu ımiaddenin (.e) (iii) bendine istinaden özel maiksatllı Teleko
münikasyon hizmetleri içim INTELSAT uzay kesiminden ayrı, uydu Veya ek teçhizatım tenlini 
isteintiiyor ise Yönetim Kurulu, teklifin tahminli maliyeti, beklenen faydıaları, yaratacağı teknik 
ve sair problemler ve INTELSAT'uı mieıvcut ve plânlanmış hlizmetlerine tesiri yönünden Taraf
lar Kuruluna bilgi verebilecek duruma gelir gelmez, VI ncı maddenin (c) (iv) bendinde belirtil
diği üzere söz 'konusu kuruldan yetki alınımalıdır. 

Bu yetki, gerekli tesislerin kurulması için ihaleye çıkmadan önce elide edilmelidir. Bu tür bir 
yetkiyi vermeden önce Taraflar Kurulu, duruma göre, söz konusu özeli malksatlı Telekomünikas
yon hizmetlelilnıin temimi ile doğrudan İlgili Birleşmiş Milletler İhtisas Kuruluşlarııma danışır veya 
bu türlü biır danışmanım yapılmasını gözetir. 
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MADDE : IV. 

(Tüzel dişilik) 

a) INTELSAT'ım 'tüzel Ikişiliiğli vardır. Aşağıdakiler dahil olmak üzere, görevlerjimi lifa edeibil-
meik ve gayelerine erişebilmek için' gerekli olaoı ehliyete sahiptir : 

i. Devleitler veya 'milletlerarası kuruluşlarla anlaşmalar yapmak; 
ii. Mukavele akdetmek; 
üiiıi. Mülk sahibi ollmıaık ve tasarruf etmek; 
iv. Dâva muamelelerine taraf olmak.. 
•b): Taraflar işbu madde htMimlerinfoı dşHeyebiflmesii İçiin kenıdi ıkanunları muvacehesinde ve 

yetkileri daMlinsdefkfı bütün tedbirleri laiırlar. 

MADDE : V 

(Malî Prensipler) 

a) INTELSAT, INTELSAT uzay kesiminin ve INTELSAT tarafımdan kazanılmış bütün malla
rın sahibidir. Her imzacının INTELSAT 'tan temin edeceği kâr, yüzde olarak ifade edilen yatırım 
hissesinin, İşletme Anlaşmasının 7 nci maddesine istinaden yapılan değerlendirmeye tatbiki ile «İde 
edilen miktara eşittir. 

b. Her imzacı, INTELSAT uzay kesiminin bütün imzacılar tarafından toplanı kullanılmasından 
kendine düşen orana tekabül eden ve İşletme Anlaşmasının hükümlerine göre tayin edilen yatırım 
hissesine sahiptir. Ancak, INTELSAT uzay kesimini hiç kullanmasa dahi, hiçbir imzacı, işletme 
Anlaşmasında tespit edilen en az yatırım hissesinden daha az bir yatırım hissesine sahip olamaz. 

c. işletme Anlaşmasının hükümlerine göre, her imzacı, INTELSAT'm sermaye ihtiyacına katkı
da bulunur ve sermaye iadesi ile sermayenin işletilmesinden mütevellit hisse alır. 

d. INTELSAT uzay kesiminin bütün kullanıcıları, işbu Anlaşmanın ve İşletme Anlaşmasının 
hükümlerine göre tespit edilen ikullanma ücretlerini öderler. Herhangi bir kullanma sınıfı için tespit 
edilen uzay kesimini kullanma ücreti, uzay kesimi kapasitesini bu kullanma sınıfı için kullamlain bük
tün kullanıcılara aynıdır. 

e. Anlaşmanın III ncü maddesinin e fıkrasında öngörülen ayrı uydular ve ek teçhizat harca
maları, bütün imzacılarım oy birliği ile tasvip etmeleri halinde, INTELSAT tarafından karşılanabilir 
ve bu durumda söz konusu uydular ve ek teçhizat INTELSAT uzay kesiminin bir kısmı olarak 
INTELSAT'm malı olur. Eğer bu tasvip sağlanamaz, ise, söz konusu uydular ve ek teçhizat INTEL
SAT uzay kesiminden müstakillen, harcamaları talepte bulunanlarca karşılanmak üzere gerçekleşti
rilir ve mülkiyeti talepte bulunanlara aidolur. Bu durumda, INTELSAT tarafından maliyet tespiti 
yapılırken, uyduların ve ek teçhizatın dizayn, geliştirme, inşa vo temini için yapılan harcamalar 
tamamen hesaba katılır, ayrıca da INTELSAT'm genel ve idarî harcamalarımın uygun bir mikta
rı eklenir. 

MADDE : VI 

(INTELSAT'm yapısı) 

a. INTELSAT'm organları şunlardır : 
i. Taraflar Kurulu; 

ii. İmzacılar Toplantısı; 
iii. Yöneticiler Kurulu; 
iv. Yöneticiler Kuruluna karşı sorumlu Yürütme Organı. 
b. İşbu Anlaşma ve İşletme Anlaşmasında özel olarak öngörülmedikçe, hiçbir organ, bu Anlaşma 

veya İşletme Anlaşması ile diğer bir organa verilmiş görev, yetki, veya sorumluluğun ifasının hiçbir 
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şekilde, değiştirilmesi, iptal edilmesi', geciktirilmesi veya engellenmesi yönünde karar alamaz veya 
bu türlü hareket edemez. 

e. Bu maddenin, (b) fıikrasmdaki hükümler saklı kalmak şartı ile, Taraflar Kurulu, İmzacılar 
Toplantısı ve Yöneticiler Kurulu, kendilerini ilgilendiren hususlarda, diğer bir organın işıbu Anlaşma
nın veya İşletme Anlaşmasının kendine yüklediği görevlerin ifasında veya sorumluluğun deruhte 
edilmesinde aldığı karar veya hazırladığı tavsiye veya belirttiği görüşü gözönüne ve dikkate alır. 

MADDE : VII 

(Taraflar Kurulu) 

a. Taraflar Kurulu, bütün Taraflardan müteşekkildir ve INTELSAT'm başlıca organıdır. 
b. Taraflar Kurulu, özellikle egemen Devletler olarak Tarafları ilgilendiren INTELSAT'la ilgi

li konuları gözönüne alır. Anlaşmada öngörülen INTELSAT'm prensipleri, gayeleri ve faaliyet sa
haları ile ilgili, INTELSAT'm genel politikasmı ve uzun vadeli hedeflerini ele alma yetkisine sa
hiptir. Anlaşmanın VI ncı maddesinin b ve c fıkralarındaki hükümlere istinaden Taraflar Ku
rulu, İmzacılar Toplantısı veya Yöneticiler Kurulunca tespit edilip kendisine iletilen tavsiye ve gö
rüşleri dikkate alır. 

c. Taraflar Kurulu aşağıdaki görev ve yetkilere sahiptir : 
i. INTELSAT'm genel politikasını ve uzun vadeli hedeflerini ele alması ile ilgili yetkisinin 

kullanılmasında, INTELSAT'm diğer organlarına, uygun görünürse, görüşlerini bildirir. 

ii. INTELSAT faaliyetlerinin, Tarafların en az üçte ikisinin iştirak ettiği ve Anlaşma ile bağda
şan bütün çok yönlü genel konvansiyonlarla çelişkiye düşmesini önleyici tedbirlerin alınmasına ka
rar verir; 

idi. XVII. madde gereğince Anlaşmaya değişiklikler getirilmesi ile ilgili teklifleri inceler ve 
karara bağlar; İşletme Anlaşmasına değişiklikler teklif eder ve 'bu konuda görüşlerini ifade edip 
tavsiyelerde bulunur; 

iiv. INTELSAT uzay kesiminin, Anlaşmanın III ncü maddesinin (d) fıkrası ve (e) (iii) ben
dinde öngörülen faaliyetler sahası içimde'kullanılması, veya bu gayeler için INTELSAT uzay kesimin
den ayrı uyduların ve ek teçhizatın temlinji ile ilgili yetkiyi, genel yöneftim;elik hükümlerime istina
den veya özel karanlar halinde, verir; 

v. Tarafsızlık prensibinin uygulanmasını sağlaimalk amacı ile Anlaşmanın VIII inci maddesinin 
b (v) bendimde tesis ©dilen genel kaideleri inceler? 

vi. INTELSAT'm Igenel politikasının ve uzun vadeli program ve faaliyetlerinin yerine getiril-
nuelsii ile ilîgili İmzacılar Toplantısı ve Yöneticiler Kurulu tarafından sunulan raporları etüt eder; 

vii. Anlaşmanın XIV okıcü maddesindeki hükümler gereğince, INTELSAT uzay kesiminden ay
rı (mutasavver uzay kesimi tesislerinin kurulması, •elide 'edilmesi veya kullanılması konusundaki 
görüşlerini tavsiyeler halinde ifade eder; 

tviiii. Anlaşmanın XVI ncı maddesinin !b (i) (bendi •geneğinıoe, INTELSAT'tan herhangi 'bir 
Taraf m çelkillmıesa ile ilgili kararlar verir; 

ix., INTELSAT ilse, Taraf olsun olmasın Devletlerin, veya, milleltleırarası kuruluşların .resmî 
münaisebetferi ile ilgili kararlar aülr; 

x. Taraflarca yapılan şikâyetleri fon'celer; 
xi. Anlaşmıanın O 'e/kinin 3 ünıeü maddesinde sözü edilen hukuk uzmanlarını seçer; -
xii. Anlaşmanın XI ve XII nci (maddeleri uyarınca Genel Müdürün atanmasına karar verdir; 

xiii. Anlaşmanın XII nci maddesindeki hükümler gereğince Yürütene Organının yapısını ka-
buü eder; 

xi)v. Anlaşma hükümlerine göre Taraflar Kurulunun yetki siahasına ıgiren diğer bütün yetkdıleır 
kullanılır. 
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d. Taraflar Kurulunun ilk mimtalt toplantısı, Anılaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi takip eden 
ilk yıl içinde, 'G-enel ISelkreterin çağrısı ile 'olur. Daha sionraki muitat toplantıları her iki yılda bir 
kere yapılır. Ancak Taraflar Kurulu başka türlü karar alafbitir. 

•e. i. Bir ön!©efci fıkrada önıgörülen m,uit'ait toplantılar dışında, Anlaşmanın XIV veya XVI 
inci maddelerindeki hükümler gereğiniee Yöneticiler Kurunun, veya talepte bulunanlar dahil Ta-
raifların 'en az üçlte (birinin kabul eıtimıeısi şartı ille, bir veya birkaç Tarafın çağrısı üzerine Taraflar 
Kurulu olağaınüısltü toplaaıltılar yapabilir. 

ii. Olağanüstü 'toplantı istekleri ıgeıridkç, eleri liıle hinlikte, bu türlü toplantılara çağrı ile ilgili 
Taraflar Kurulunun üç yönetmeliği hükümleri uyarınca, toplantının en Ikısa zamanda yapılması için 
gerekli tedibiırleri alacak olan Genel Sekreter veya, Genel Müdüre yazılı lOİarak jgönderilimielidir. 

f. Taraflar Kurulunun bütün oturumlarında yeter sayı. 'Tan1 afların çoğunluğunun mevcudiye
tti ille sağlanır. Tarafların iherbininiin (birer oy hakkı vardır. Esasa ilişkin konulardaki kararlar, tem-
sliıleileri mevcut olup oy veren Tarafların en az üçte itkisinin müspet oylamam ile verilir. Usulle il-
ıgiiıM konulardaki kararlar, temsilcileri (mevcut olup oıy veren Tarafların 'basit çoğunluğu ile verilir. 
Bir ikonuniıun esasa ilişkin konu ımu, yoksa uisul konusu mu 'okluğu yönünden bütün ihlttilâfilar, •tem-
ısilcileri mevcut olup oy veren Tarafların basit çoğunluğu ile çözümlenir. 

Ig. 'Taraflar Kurulu, Başkanın 've diğer 'görevlilerin seçimi ile ilgili hükümleri kapsayan iç 
yöneltimeliği kendisi teispüt eder. 

Ih. Taraflar Kurulu toplantılarına iştirak masraflarım 'Taraflar kendileri karşılar. Taraflar 
Kumulunun toplanltıiları ile ilgili harcamalar, İşletme Anlaşm<aismın 8 n<ei ımaddesinde belirtilen ida
rî harcamalar gibi mütalâa edilirler. 

MADDE : VIII 

(İmzacılar Toplantısı) 

a. İmzacılar Toplantısı bütün İmzacılardan mütevekkildir. Anlaşmanın VI ncı maddesinin b 
ve c f ı kralaıundalki hükümler uyarınca İmzacılar 'Toplantısı, 'Taraflar Kurulu veya Yöneticiler Ku
rulu tarafımdan kendine İletilen 'kararları, (tavsiyeleri ve görüşleri gıözıönüne alır. 

b. İmzacılar 'Toplantısı aşağıdaki görev ve yetkilere sahiptir : 
i. Yöneticiler Kurulu tarafından sunulan yıllık raporu ve mialî duru'm raporunu e|tücl eder ve 

adı geçen Kurula bu 'konudaki görüşlerini ifade eder; 

ii. Anlaşmanın XVII inci maddesi geıreğince Anlaş miada yapılımaik üzere teklif edilen değişik
likler üzerinde g'öinişlerini belirtir ve itavsiiyelerde ibuluraıır; ayrıca İşletime Anılaşmasında, Anlaş-
miaya uygun düşer ve teklif edilen değişiklikler hakikındaki Taraflar Kurulu ve Yöneticiler Kuru
lunun görüş ve tavsiyelerini göz'önüne 'alarak İşletime Anlaşmasının 2s2. maddesi uyaranca incele
me yapar ve karar verir; 

ili. Yöneticiler kurulu tarafından sunulan geleceğe ait programlar hakkındaiki raporlar ko
nusunda, bu programların malî vecibeleri de dâhil olmak üzere inceleme yapar ve görüşlerini 
belirtir; 

iv. İşletme anlaşmasının 5 nci maddesinde öngörülen tavanın yükseltilmesi konusunda yöne
ticiler kurulunca yapılan tavsiyelerle ilgili inceleme yapar ve karar verir; 

v. Yöneticiler Kurulunun tavsiyesi üzerine ve adı geçen kurula yön vermek gayesiyle aşa
ğıdaki konularda genel kaideler vazeder: 

A. I N T E I J S A T uzay kesimine açılalbilecek yer istasyonlarının onaylanması, 
B. INTELiSAT uzay kesimi kapasitesinin tahsisi, 
C. Tarafsız bir esasa istinaden INTELSAT uzay kesimini kullanma bedellerinin tespit edil

mesi ve tekrardan ayarlanması. 
vi. Anlaşmanın XVI ncı maddesi hükümleri gereğince herhangi bir imzacının INTELiSAT'-

tan çekilmesi ile ilgili bütün kararları alır; 
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vii. Doğrudan veya Yöneticiler Kurulu aracılığı ile imzacılar tarafından ve Yöneticiler Ku
rulu aracılığı ile imzacı olmayan INTEDStAT uzay kesimi kullanıcıları tarafından yapılan şikâ
yetleri inceler ve -görüşlerini ifâde eder; 

viii. Taraflar Kuruluna veya bizzat taraflara sunulmak üzere INTELSATîn genel politika
sı, faaliyetleri ve uzun vadeli programlarının gerçekleşmesi ile ilgili raporları hazırlar; 

ix. Anlaşmanın III ncü maddesinin b (ii) bendinde öngörülen yetkiler konusunda karar 
verir; 

x. Anlaşmanın XII nci maddesinin g fıkrası gereğince Yöneticiler Kurulu tarafından Taraf
lar Kuruluna sunulan yürütme ile ilgili nihaî hükümler konusundaki rapor hakkında inceleme ya
par ve görüşlerini belirtir; 

xi. Yöneticiler Kurulunda temsil edilme ile ilgili olup anlaşmanın IX ncu maddesinde öngö
rülen yıllık tespitleri yapar; 

xii. İşbu anlaşma ile işletme anlaşması hükümleri gereğince imzacılar toplantısının yetki sa
hasına giren diğer bütün yetkileri kullanır. 

c. İmzacılar Toplantısının ilk mutat oturumu anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi takibeden 
dokuz aylık süne içinde Yöneticiler Kurulunun talebi üzerine Genel Sekreterin çağrısı ile top
lanır. Daha sonraki mutat toplantılar her takvim yılında bir kere yapılır. 

d. i. Bir önceki fıkrada öngörülen muıtad toplantılar dışında Yöneticiler Kurulunun veya 
talepte bulunanlar dâhil imzacıların en az üçte birinin kabul etmesi şartı ile, bir veya birkaç 
imzacının çağrısı üzerine İmzacılar Toplantısı olağanüstü oturumlar yapabilir. 

ii. Olağanüstü toplantı istekleri gerekçeleri ile birlikte, bu türlü toplantı çağrıları ile ilgili 
İmzacılar Toplantısı İç Yönetmeliği hükümleri uyarınca, toplantının en kısa zamanda yapılması 
için gerekli tedbirleri alacak olan Genel Sekreter veya Genel Müdüre, yazılı olarak gönderilmeli
dir. Olağanüstü toplantının gündemi, ancak İmzacılar Toplantısının yapılmasına sebep teşkil eden 
sorunları kapsar. 

e. İmzacılar toplantısının bütün oturumlarında yeter sayı, imzacıların çoğunluğunun mevcu
diyeti ile sağlanır. İmzacıların herbirinin birer oy hakkı vardır. Esasa ilişkin konulardaki ka
rarlar, temsilcileri mevcudolup oy veren imzacıların en az üçte ikisinin müspet oylaması ile ve
rilir. Usulle ilgili konulardaki kararlar, temsilcileri mevcudolup oy veren imzacıların basit ço
ğunluğu ile verilir. Bir konunun esasa ilişkin konu mu, yoksa usul konusu mu olduğu yönünden 
bütün ihtilâflar temsilcileri mevcudolup oy veren imzacıların basit çoğunluğu ile çözümlenir. 

f. İmzacılar Toplantısı özellikle başkanın ve diğer görevlilerin seçimi ile ilgili hükümleri 
kapsayan içyünetmeliği tespit eder. 

g. İmzacılar Toplantısına iştirak masraflarım imzacılar kendileri karşılar. İmzacılar Toplan
tısı ilie ilgili harcamalar, işletme anlaşmasının 8 nci maddesinde belirtilen INTELSAT'm harca
maları gibi mütalâa edilirler. 

MADDE : IX 

(Yöneticiler Kurulu : Teşekkül tarzı ve oylama) 

a. Yöneticiler Kurulu şunlardan müteşekkildir : 
i. İşbu maddenin b fıkrası uyarınca tespit edilen en az hisseden daha az yatırım hissesine 

saihip olmayan her imzacıyı temsil eden bir yönetici; 
ii. Münferiden temsil edilmeleri bu fıkranın (i) bendi gereğince mümkün olmayan ve toplam 

yatınım hisseleri işbu maddenin (b) fıkrası uyarınca tespit edilen en az hisseden daha az olmayan 
ve bu türlü temsil edilmeyi kararlaştırmış olan iki veya daha çok imzacılar grubunu temsil eden 
bir yönetici; 

iii. Grubu temsil eden imzacıların toplam yatırım hisselerinin ne olduğu gözönüne alın
maksızın işbu fıkranın i veya ii bentleri gereğince temsil edlmeyip, 1965 yılında Montreux'de 
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toplanan Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğinin tam yetkili Konferansında tespit edilen 
bölgelerden birine dahil olan en az beş imzacıdan müteşekkil her grubu temsilen bir yönetici. 
Ancak, bu sınıfa dahili yöneticilerin sayısı, Birlik tarafından tespit edilen bir bölge için iMyi, 
tüm bölgeler için de beşi geçemez. 

b. i. Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarih ile İmzacılar Toplantısının ilk oturumu arasında
ki sürede, bir imzacıya veya bir imzacılar^ grubuna Yöneticiler Kurulunda temsil edilme hakkı 
veren en az yatırım hissesi, bütün imzacıilarm, azalan bir sıraya göre tanzim edilen, ilk yatırım 
hisseleri listesinde onüçüncü sırayı işgal eden imzacmınkine eşittir. 

ii. İşbu fılkranm (i) bendinde (kastedilen sürenin hitamında, İmzacılar Toplantısı, imzacıların 
veya imzacılar grubunun Yöneticiler Kurulunda temsil edilebilmeleri iç'in gerekli en az yatırım 
hissesini yıllık süreler için tespit eder. Bunu yaparken İmzacılar Toplantısı, işbu maddenin a 
(iii) bendi uyarınca seçilenler hariç, yöneticilerin sayısını yirmi civarımda tutmaya çalışır. 

iii. İşbu fıkranın ül bendinde öngörülen tespit yapabilmek için İmzacılar Toplantısı en az 
yatırım hissesini şu hükümler uyarınca tespit eder. 

A. Bu tespit yapılırken, Yöneticiler Kurulu yirmi, yirmibir veya yirmüiki yöneticiden müte
şekkil ise, bir önceki yürürlükte olan listede en az yatırım. hissesi hangi sıradaki imzacının his
sesine eşit olarak seçilmiş ise, İmzacılar Toplantısı hâilen yürürlükte olan listede de aynı sırada
ki imzacının yatırım hissesini, en az yatırım hissesi olarak tespit eder, 

B. Bu tespit yapılırken, Yöneticiler Kurulu yirmiiMden daha fazla yöneticiden müteşekkil 
ise, bir önceki yürürlükte olan listede en az yatırım hissesi hangi sıradaki imzacının hissesine 
eşit olarak seçilmiş ise, İmzacılar Toplantısı hâ;len yürürlükte olan listede o sıranın bir üstünde
ki imzacının yatırım hissesini en az yatırım hissesi olarak tespit eder. 

C. Bu tespit yapılırken Yöneticiler Kurulu yirmiikiden daha az yöneticiden müteşekkil ise, 
bir önceki yürürlükte olan listede en az yatırım hissesi hangi sıradaki imzacının hissesine eşit 
olarak seçilmiş ise, İmzacılar Toplantısı hâlen yürürlükte olan listede o sıranın bir altındaki imzar 
cirim yatırım hissesini en az yatırım hissesi olarak tespit eder. 

iv. İşbu fıkranın, Üi (B) veya Üi (C) bentlerindeki hükümler yöneticilerin sayısını yirmiden 
aşağı veya yirmi ikiden yukarı yapıyor ise, İmzacılar Toplantısı yatırım hissesini mümkün oldu
ğu nispette, yöneticiler sayısı yirmi olacak şekilde tespit eder. 

v. İşbu maddenin a (iü) bendi uyarınca seçilen yöneticiler bu fıkranın ii!i ve iv üncü bent
lerindeki hükümlerin kapsamına girmezler. 

vi. İşbu fıkra hükümlerinin tatbiki gayesi ile, İşletme Anlaşmasının (6 ncı maddesinin c 
(iii) bendi uyarınca tespit edilen yatırım hisseleri, bu tespitten sonra yapılan İmzacılar Toplantı
sı mutat oturumunun iHk gününden itibaren yürürlüğe girer. 

c. Herhangi bir imzacı veya imzacılar grubu 'işbu maddenin a (i), a (ii) veya (in) bentlerin
de öngörülen temsil edebilme şartlarını yerine getirdiği takdirde Yöneticiler Kurulunda temsil 
edilme hakkını kazanır. Yazılı talebin alındığı anda, bu yolla Yöneticiler Kurulunda temsil edi
len grupların işbu maddenin a (in) bendinde tespit edilen limiti doldurmaması şartıyle, bu mad
denin a (üi) bendinde öngörülen imzacılar grubunun bu hakkı, söz konusu grupça yapılan ya
zılı talebin yürütme organı tarafından alınması üzerine geçerlidir. Yazılı talep alındığı zaman 
Yöneticiler Kurulu bünyesinde, işibu maddenin a (iii) bendinde tespit edüen sınırların dolu ol
ması halinde, bu maddenin d fıkrasındaki hükümler uyarınca tayinin yapılabilmesi gayesi ile im
zacılar grubu, talebini bir sonraki İmzacılar Toplantısı mutat oturumuna yapabilir. 

id. İşbu maddenin a (üi) bendinde beürtildiği gibi bir veya birkaç imzacı talebi üzerine İm
zacılar Toplantısı, Yöneticiler Kurulunda temsil edilecek veya temsil edilmeye devam edecek 
grupları bir yıllık süreler için tespit eder. Bu gaye için, Milletlerarası Telekomünikasyon Birli
ğince tespit edilen bölgelerin birinden iki gruptan veya bütün bölgelerden beş gruptan daha 
fazla talep var ise, İmzacılar Toplantısı öncelikle Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğince tes-
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pit edilen bölgelerin herbiri için, işbu maddenin c fıkrası uyarınca, yasalı talepte bulunanlar 
arasından yatırım hisseleri toplamı en yüksek olan grubu seçer. 

Böylece seçilen grupların sayısının beşten az olması halinde işbu maddenin a (ifii) bendinde 
öngörülen sınırı aşmamak kaydıyle, grupların yatırım hisseleri toplamlarının azalan sırasına 
göre diğer gruplar seçilir. 

e. Yöneticiler Kurulu bünyesinde sürekliliğin sağlanması gayesi ile, işbu maddenin a (i), 
a (ü) ve a (iü) bentlerine istinaden temsil edilen her imzacı veya imzacılar grubu, yatırım his
selerinin ayarlanması sebebi ile kendi veya grubunun hissesinde hâsıl olabilecek değişiklikler 
gözönüne alınmaksızın, bu maddenin b veya d fıkraları gereğince yapılan bir sonraki tespite 
kadar münferiden veya grubun bir üyesi olarak temsil edilmeye devam eder. Ancak, bir veya 
birkaç imzacının çekilmesi sebebiyle grubun, fişlbu maddenin a ı(ıid) veya a (idi) bentlerinde öngö
rülen 'hükümler uyarınca yöneticiler Inırulunida temsil edilmesine iiımlkân kalmaması halinde gru
bun temsil /edilebilme 'dıuruımu son bulur. 

f. İşbu nıaddenlin >(g) fıkrasının hükümleli faklı kalmak kaydıyle, her yönetici, INTELSAT 
uzay kesiminin aşağıdaki hizmet sınıflan için kullanılmasında tiemsal ettiği imzacı veya imzacılar 
grubunun yatının hissesine tekabül eden ağırlıkta oy hakkına saihiptir : 

i. Milletlerarası telekomünikasyon kamu hizmletlieri; 

di. Herhangi bir ülkenin kazası altında olmayan bölgelerle veya açık denizlerle ayrılmış böl
geleri arasındaki millî telekomünikasyon kamu hizmetleri; 

iü. İmzacılar toplantısı tarafından Anlaşmanın III ncü mıaddesiniın b «(id) bendimde öngörü
len yetkimin önceden verilmiş olması şartı ile, geniş bandlı hıiçibıir yeryüzü tesisi ile bağlı olmayan 
ve doğal engebelerin 'bu 'bölgeler arasımda, geniş bandlı yaşayabilir bir siisitemin kurulmasına im
kân. vermeyecek kadar istisnaî olması halinde, bu bölgeler arasındaki millî telekomünikasyon kamu 
hizmetleri, 

g. İşbu maddenin (f) fıkrasının tatbik edilelîilmesd gayesiyle şu hükümler ııygulanacaiktır : 

i. İşletme Anlaşmasının 6 ncı maddesinin (d) fıkrasındaki hükümler uyannca herhaaiigi bir im
zacının yatınım hissesinin azalması haldnıdie, bu (azalma imzacının sistemden her çeşit faydalanıma-
sımia tatbik (edilir; 

«t. İşletme Anlaşmasının 6 inci maddesinin (d) fıkrasındaki hükümler uyarınca herhangi bir 
imzacının yatırım hiıase-ıiınin artması halinde, bu artma imzacının sîsitemıden \hıer çeşit faydalanma
sına tatbdlk edilir; 

iiii. 'Herhangi bir imzacı İşletme Anlaşmasının 6 ncı /maddesinin (h) fıkrasındaki hükümler uya
rınca yüzde '0,05 oranında bir yatının hissesine sahip ve işbu maddenin a (ii) veya a (iü) bentle
rindeki hükümler (uyarınca yönleticiler kurulunda temsil edilme gayesi ile bir gruba dahil ise, yatı
rım hişsiesinin, INTıELiSAT uzay kesimi bu rıuadderin (f) fıkrasında sıralanan hizmetler için kulla
nılması haline göre tespit edildiği kabul edilir; 

iv. Hiçbir yönetici Yöneticüer Kurulunda temsil edilen bütün imzacıların veya imzacılar grupla
rının sahibolduklan oy hakları toplam ağırlığının yüzde kırkından fazla ağırlıkta bir oy hakkı 
kullanaımiaz. Herhangi /bir yöneticinin oy hakkının söz konusu toplamın yüzde kırkım aşması halin
de, fazlalık yöneticiler kurulunun diğer üyeleri orasında eşit olarak taksim (edilir. 

h. Yöneticiler kurulunun teşekkül tarzını tespit etmek ve yöneticilerin oy hakkı ağırlıklannı 
hesaplamak için, İşletme Anlaşmasının 6 ncı maddesinin c (ii) bendi uyarınca tespit edilen yatı
rım hisseleri, tespiti müteakip imzacılar toplantısı mutat oturamunun ilk gününden itibaren ge
çerlidir. . 

i. Yöneticiler kurulunun bütün toplantılarında, yetersayıya, yöneticiler kurulunda temsil edi
len bütün imzacıların veya imzacılar .gruplarının oy halkları toplam,-oy ağırlığın üçte ikisine sahip 
sayıca çoğunluğu teşkil eden yöneticiler kurulu üyeleninee ya da, oy hakları toplam ağırlığı ne 
olursa olsun, toplam yöneticiler sayısından üç eksik yöneticiler tarafından meydana gelir. 
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•î. Yöneticiler '/kurulu kararlarını ittifakla almaya çalışır, ittifakın sağlanmaması halinde şu 
şekilde (karar verir : 

(i. Eısasa ildişıkin konularda ya, işbu maddemin g (iv) /bendimde öngörülen oy haMu ağırlığı 
fazlalığının dağıtılması da gö'Z önüne alınarak, yöneticiler (kurulunda temsil 'edilen imzacılar veya 
imzacılar gruplarının oy halkları toplam ağırlığının üçte ikisine saihip en az dört yönetici ya da, 
sahiboldıılkları oy hakiki toplam ağırlığı ne olursa olsun, toplam yöneticilerin sayısından üç eksik 
Sıayıdaki yöneticiler tarafımdan verilen müspet oy ile, 

ii. Usulle ilgili 'bütün konulardaki kararlar her yönetici bir oy hakikına sahibolmak üzere, 
mevoudolup oy veren yöneticilerin çoğunluğunun ımüspet oyu ile; 

>k. Bir konunun esasa ilişkin (konu mu, yoksa usul konusu mu olduğu (hususundaki bütün ihti
lâflar, yöneıticiler ikurulu 'başkanının karan ile çözümlenir. Bu (karar, her yönetici bir oy hakkına 
sahibolmalk üzene, mlovcndolup oy veren yöneticilerin üçte iki çoğunluğu ile bozulabilir. 

1. Yöneticiler kurulu, faydalı gördüğü takdirde görevlerinin ifasında kendine yardımcı olmak 
üzıeııe istişarî Ikoımisyonlar 'kurabilir. 

m, Yöneticiler (kurulu, başlkanın ve diğer görevlilerin nasıl seçile eleğini öngörülen iç yönetme
liğini tespit eder. Yönetmelik işbu maddenin (j) fıkrasındaki bükümlere bakmayarak, görevlile
rin s'eçilmıeleni için yöneticiler kurulunun uygun göreceği bütün oylama usullerini öngörebilir. 

aı. Yöneticiler 'kurulunun ilk toplantısı İşletme Anlaşması eikinin 2 nci fıkrası uyarınca yapı
lır, Yöneticiler kurulu, yılda en m dört defa olmak üzere, gerektiği kadar sık toplanır. 

MADDE : X 

(Yöujûticiiller kurulu : görevleri) 

a. Yöneticiler (kurulu I N T E I J S A T uzay Ifeeşâ imimin dizıayıı, ĝ e İliştirme, inşa., tesis, işletime ve ba
kımı île, işbu Anlaşma, İşletme Anlaşması ve Anlaşmanın VII nei maddesi gereğince Taraflar 'Ku
rulu tarafından bu konuda alına;cak (bütün {kanarlar muvacehesinde, INTEL'SAT tarafından girişi
lecek bütün faaliyetleri yürütımıe'kle görevlidir. Bu sorumlulukları ifa edenken yöneticiler kuru
lu, aşağıda belirtilenler de dahil olmak; üzere işbu Anlaşma ile İşletme Anlaşması gereğince yetki 
sahasına giren işlerde ıgereikli yetkiye sahiptir : 

i. INTEDSiAT uzay 'keısimimiıı dizayn, gelişitdrmc, inşa, tesis ve -halkımı ile gerekitiğindıc, yünütül-
ımesimden INTELSAT'ım görevlendirildiği büitün faaliyetlerle ilgili siyaseti, plânlan, programdan 
tespit eder; 

ii. Anlaşmanın ,XHI noü maddesi hükümleri uyarınca ihale!enin yapılışındalki usul, (kural ve 
şartları tespit eder ve ihaleleri onaylar; 

iii. (Malî siyaseti tespit eder, yıllıik /malî raporlan tanzim eder ve bütçeyi onaylar; 
İV. İşletme Anlaşimasının 17 nci maddeisi, hükümleri uyarınca, )buluş ve teknik bilgilerle ilgili 

halkların ekle edilmieısl, korunıması Ve yayınlanması yönünden genci siyaseti 've usulleri tayin eder; 
v. Anlaşmanın VIII nci maddesinin b (v) bendinde öngörülicn genel kuralların konulmaisı ile il

gili olaralk imzacılar toplantusına tavsiyelerde bulunur; 
vi. İmzacılar toplantısı tarafımdan (konulacak genel kurallar uyarınca, INıTELSAT uzay kesi

mlinden faydalanabilecek yer istaısy onlarının on aylanması, bu kesimden faydalanan yer istasyonla
rının çalışıma özelliklerinin denetimli ve yer istasyonlarının IiNTELSAT uzay kesimlinden faydalan-
maları ile bu (kesimi (kullanmaları yönünden işbirliğinin sağlanması ile ilgili kıstas ve usulleri ta
yin öder; 

vii. [İmzacılar toplantısı «tarafımdan. konabilecek genel (kurallar uyannea IN'TELSAT uzay ke
simi kapasitesinin tahsisini tanzim eden santiarı tespit eder; 

viii. İmzacılar toplantısı tarafından konabilecek genel kurallar uyarınca INTiEDSAT uzay (ke
simimi kullanma ücretlerini devresel olarak tespit eder; 

ix. İşletme Anlaşmasının 5 nci maddesindeki /hükümler gereğince aynı maddede belirtilen ta
vanın yükseltilmesi yönünde uygun görülecek tedbirleri alır; 
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. x. Anlaşmamın XV ncd ımaddesinin c fıkrasında öngörülen imtiyaz, muafiyet ve masuniyeti 
kapsayan Genel Mıertoea Anlaşmasının neticeye varmasını teminen INTEDSAT Genel Merkezimin, 
toprakları üzerinde 'kurulu bulunduğu taraf ile müzakereleri yürütür ve söz (konusu Anlaşmayı, 
karar almmaik üzere Taraflar Kuruluna sunar; 

xi. İmzacılar toplantısının koyacağı •genel »kurallar uyarınca INTEDSAT uzay kesiminden fay-
dalanaeaik standart olmayan yier istasyonlarını onaylar. 

xiıi. Anlaşmıanm VIII nci maddesinin b (v) :benda ile V nci maddesindeki hükümler gereğin
ce limzıaeılar toplantısı tarafından konulacak genel kurallar uyarınca herhangi bir tarafın yetkisi 
altında olmayan telekaminilkasyon teşcMmllerinin INTEDSAT uzsay kesimlinden faydalanması ile 
ilgili usul ve şartlan itespit eder; 

xilii. İşletene Anlaşmasının 10 ncu maddesi hükümleri uyarınca borç ve kredi almja ile ilgili 
anlaşmaların yapılması kararı alır; 

xiv. INTEDSAT'm faaliyetleri ve -malî durumu hakkında imzacılar toplantısına yıllık rapor
lar sunar; 

xv. İmzacılar toplantısuıa malî yönden etkilerini de gözönüne alarak geleceğe ait programlar 
halkkında raporlar sunar; 

xvi. İmzacılar toplantısı tarafından İncelenmesini uygun gördüğü diğer konularda imzacılar 
toplantısına raporlar verir, tavsiyelerde bulunur; 

xvii. İşbu Anlaşma ve İşletene Anlaşmasının Taraf ve imzacılara yüklediği görevlerin ifası 
için, Taraf ve imzacıların istedikleri bütün bilgileri temin eder; 

xviii. Anlaşmanın XII nci /maddesi gereğince Genel (Sekreteri, VII, XI ve XII nci maddeleri 
gereğince de Genel Müdürü tayin ve azleder; 

xix. Duruma göre, geçici olaralk, Anlaşmanın XII nci maddesinin d (ii) bendindeki hükümler 
uyarınca 'Genel Müdürün görevlerini deruhte etmek üzere yürürüme organına mensup kıdemli bir 
görevliyi tayin eder; 

xx. Genel .Sekreter veya Genel Müdürün tavaiyesi üzerime yürütme organında görevli bütün 
personelin •sayısını, statüsünü ve iş şartlarını tespit eder; 

xxi. Genel ıSeikreter veya Genel Müdüre bağlı yüksek rütbeli görevlilerin, bunlar tarafından 
tayinlerini onaylair; 

xxii. Anlaşmamın XI ncd mıaddesinân c (ii) bendinde 'öngörülen mukavelelerin yapılmasını 
düzenler; 

xxiü. INTEDSAT uzay keşlini tarafından kullanılan frekansların Milletlerarası Telclkomünikas-
yon Birliğine, Birliğim usul kuralları uyarınca, tesellilerinin yapılması yönünde genel iç kuralları 
tespit eder ve hier durum için teker teker karar verir; 

xxiv. Anlaşmanın III ncü 'maddesinin b (lii) bendinde öngörülen görüşünü, imzacılar toplan
tısına bildirir; 

xxv. INTEDSAT uzay (kesimi dışındaki uzay kesimlerinin tesisi, elde edilmesi ve kullanılması 
ile ilgili projeler halklkmdalki bulgularını, Anlaşmamın XIV ncü (maddesinin c fıkrasındaki hü-
ikümler uyarınca tavsiyeler şeklinde ifade eder ve bu görüşlerimi Anlaşmanın aynı maddesinin d 
veya e fılkraları uyarınca Taraflar Kuruluna bildirir. 

xxvi. INTEDSAT'tan herhangi bir im^zacınım çekilmesi halinde, Anlaşmanın XVI nci ve İşlet
me Anlaşmasının 21 nci maddelerinde öngörülen tedbirleri alır; 

xxvii. Anlaşmanın XVII nci maddesinin b fıkrası uyarınca Anlaşma ile ilgili değişiklik tek
lifleri konusunda görüşlerini ifade eder ve tavsiyelerde ibulunur; İşletme Anlaşmasının 22 nci 
maddesinin a fılkrası uyarınca İşletme Anlaşmasında değişiklikler teklif eder ve İşletime Anlaşması
nın 22 nci maddesinin b fıkrası uyarınca İşletme Anlaşmasında yapılması tdklif edilen değişrlklük-
ler hakkında 'görüşlerini ifade eder ve tavsiyelerde bulunur. 

b. Yöneticiler Kurulu, Anlaşmanın VI nci maddesinin b ve e fıkralarındaki hükümler uya
rınca : 
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i. Taraflar Kurulu veya İmzacılar toplantısı tarafından kendine iletilen karar, tavsiye ve g^ 
nişleri gözönünde tutar; 

dıi- Taraflar Kurulu veya imzacılar toplamtıısına verdiği raporlarda bu kararlar, tavsiyeler ve 
görüşler hakkında aldığı tedbir veya kararları, sebeplerini de açıklayarak belirttir. 

MADDE : XI 

(Genel Müdür) 

a. Yürütme Organı Genel Müdür tarafımdan yöneltilir; Yürütme Organının yapısı Anlaşmianm 
yürürlüğe girdiği tarihten en geç altı yıl sonra teşekkül eder. 

b. i. iGenel Müdür en yüksek dereceli memur ve INTELİSlAT'ın kanunî tenısüeisdidir; bütün 
yürütme görevlerinin ifasından Genel Müdür Yöneticiler Kuruluna karşı doğrudan sorumludur. 

ii. -Genel (Müdür, Yöneticiler Kurulunun politikası ve direktifleri uyarınca haırekelt eder. 

iü. Taraflar Kurulunun onaylaması kaydıyle, Genel Müdür Yöneticiler Kurulunun inisiyatifi 
ve gerekçeli kanarı ile görevinden affedilebilir; 

iv. Genel Müdürün atanması ve Yürütme Organının diğer ıgörevlilerinin seçiminde gözönüne 
alınacak başlıca husus en yüksek doğruluk, ehliyet ve kabiliyet standartlarının sağlanması ihtiya
cıdır. Genel Müdür ve Yürütme Organının diğer görevlileri INTELSıAlT'a karşı sorumıluluiklaırı ile 
bağdaşmayacak hiçbir harekete girişmemelidirler. 

c. i. Yürütme ile ilgili kesin hükümler, INTEL'SAT'ın başlıca gaye ve hedefleri, millettlerara-
sı karakteri ve yüksek nitelikli ve güvenilir telekomünikasyon hizmetlerini ticarî esasa göre temin 
etmek üzere kenıdine düşien görevle bağdaşacak tarzda olmalıdır. 

ii. Genel Müdür, imkân nispetinde maliyet, ehliyet, randıman ve etkinliği dikkate alarak, 
teknik ve işletme görevlerini INTEIJSAJT namına yapacağı mukavele ile, bir veya birkaç ehil teş
kilâta devreder. Bu kuruluşlar değişik milliyetlere sahibolabildikleri gilbi, 1NTEDSAT tarafından 
kontrol edilen ve onun sahibolduğu 'bir uluslararası sirkat de olabilir. Mukaveleleri Genel Müdür mü
zakere eder ve yürütür. 

d. i. Yönetildiler Kurulu Genel Müdürün yokluğunda, görevlerini ifa etmesine mani bir ha
lin vukuunda veya Genel Müdürlük mevMinin beş olması halinde, Genel Müdürün görevlerini geçi
ci olanak yüklenmek üzere, Yürütme Organı bünyesinde, yüksek rütbeli bir görevliyi Genel Müdür 
vekili olarak görevlendirir. Genel Müdür vekili, işbu Anlaşma ve İşletime Anlaşması gereğinee Ge
nel Müdüre verilen yetkilere sahiptir. Genel Müdürlük mevkiinin boş olması hallinde Genel Mü
dür vekili, bu «maddenin (b) (Mi) bendi uyarınca en kısa zamanda seçilecek ve onaylanacak olan 
Genel Müdürün göreve başlayışına kadar fou görevi yürütür. 

ü Genel Müdür, yürütücü organın diğer görevlerine gerektiğinde yetkilerinin bâzılarını dev-
redetbiliır. 

MADDE ; XII 

(Geeiş döneminde yürütme ve Genel Sekreter) 

a. Anlaşana yürürlüğe girer girmez, Yöneticiler Kurulu öncelikle şu tedbirleri alır : 
i. Genel Sekreteri tayin eder ve ona yardım edecek gerekli personelin işe alınmasına yetki ve

rir ; 
ü. İşbu maddenin e fıkrasında öngörülen yürütme hizmetleri ile ilgili mukaveleyi hazırlar; 
iü İşbu maddenin f fıkrasında öngörülen yürütme ile ilgili kesin hükümler konusundaki etü

dü başlatır. 
b. İlk Genel Müdür bu görevleri yükleninceye kadar Genel Sekreter INTELSA/T'ın kanunî 

temsilcisidir. Anlaşmanın A ekinde belirtilenlerle birlikte işbu maddenin e fıkrası gereğince yürüt
me hizmetleri ile ilgili mukavelede öngörülenler hariç Yöneticiler Kurulunun talimatları ve sâya-
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seti çerçevesinde iGenel Sekreter, bütün yürütme hizmıetlenindıen sorumludur. Genel Sekreter Yö
neticiler Kuruluna, müteahhidin mukavele uyarınca yürütme hiamjetieriini ifası ile ilgüi olarak de
vamlı ve tam bilgi verir. îmfcân nispetinde yürütme Mzmetlerini ifa ietmeden sorumlu müteahhit 
tarafımdan INiTELiSAlT adınıa yapılan öneımli ihale gömbelerinde Genel Sekreter, müzakerelere 
katılmaksızın bulunur veya temısil edilir. Bu gaye için Genel Sekretere yardım etmek üzere, teknik 
alanda belli sayıda yetenekli elemanın yürütücü organa alınmasına Yöneticiler Kurulu yetki vere
bilir. Genel Sekreter, Yöneticiler Kurulu ile yürütme hizmetleri müteahhidinin arasına girmez ve 
söz konusu müteahhit üzerinde kontrol yetkisi yolktur. 

c. Genel Sekreterin atanması ve Yürütme Organının diğer görevlilerinin tayininde, doğruluk, 
ehliyet ve kabiliyet standartlarınım sağlanması gözönüne alınacak başlıca hususlardır. Genel Sek
reter ve Yürütme Organının diğer görevlileri INTELSAT'a karşı sorumlulukları ile bağdaşmaya
cak hiçbir harekete girişmemelidirler. Genel Sekreter, Yöne/tioilıer KJurulunun gerekçeli kararı ile 
görevinden azliedilebilir. İlk Genel Müdürün göreve başlayışında Genel Sekreterlik makamı lâğve
dilir. 

d i. Yöneticileır Kurulu, Genel Sekreterin yokluğunda, görevlerini ifa etmesine mâni bir ha
lin vukuunda veya genel sekreterlik mevkiinin boş olması halinde, Genel Sekreterin görevlerini 
geçici olarak yüklenmıek üzere, Yürütme Organı bünyesinde, yüksek rütbeli bir görevliyi Genel 
Sekreter vekili olarak görevlendirir. Genel Sekreter vekili, işbu Anlaşjmia ve İşletme Anlaşması ge
reğince Genıel Sekretere verilen yetkilere sahiptir. Genel Sekreterlik ımevkâiııin boş olması halinde 
Genel Sekreter vekili, en kısa zamanda atanacak olan Genel Sekreterin göreve başlayışına kadar 
bu görevi ifa eder. 

İL Genel Sekreter, yürütücü organın diğer görevlilerine gerektiğinde yetkilerinin bâzılarını 
devredebilir. 

e. İşbu maddenin a (ü) bendinde öngörülen mukavele, bu Anlaşmada yürütme hizmetlerini 
ifa etmeden sorumlu müteahihilt diye vasıflandırılan «CtamımıuMeations Satellte Corporation» ile 
INTELSAT arasında yapılır; mukavele, Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi müteakip altıncı yılın 
sonunda bitecek süre boyunca, Anlaşmanın B ekinde öngörüldüğü üzere ve söz konusu ekte belirti
len direktifler uyarınca, INTELJSİAT namına, teknik yürütmie ve işletme Hizmetlerinin iflasını kap
sar. Söz konusu mukavele, yürütme hizmetlerini ifa etmeden sorumlu müteahhidin, şu görevleri 
hangi hükümler gereğince ifa edeceğini belirtir; 

i. Yöneticiler Kurulunun siyaseti ve ilgili talimatına göre hareket etmek; 
ü. İlik Genel Müdür göreve başlayıncaya kadar müteakiben de Genel Müdür aracılığı ile, Yö

neticiler Kuruluna karşı sorumlu olmak; 
m. Müteahhit tarafından yürütmie hizmetlerinin ifası hakkında Yöneticiler Kurulunu bilgi sa

hibi kılıabümesini ve yürütme hizmetlerimi ifa etmeden sorumlu müteahhit tarafından yürütülen 
önemli ihalelerin müzakeresinde, Genel Sekreterin müzakerelere kajtılımaksızın bulunmasını veya 
temsil edilmesini sağlamaik üzere Genel Sekretere gerekli bütün bilgileri, temin etmek. 

Yürütme hizmetlerimi ifa etmekle sorumlu müteahhit, yürütmie hizmetleri ile ilgili mukavelemin 
hükümleri veya Yöneticiler Kurulunun vereceği yetkiler uyarınca INITELSAT namına kendi so
rumlulukları sahasında mukaveleleri müzakere eder, neticeye bağlar, değiştirir ve yürütür. Yü
rütme hizmetleri1 ile ilgili mukavele, veya Yöneticiler Kurulunca kendine verilen yetki gereğince 
yürütme hizmetlerini ifa etmekle sorumlu müteahhit, kenıdd sorumlulukları sahasındaki mukavele
leri yapar. Diğer bütün mukaveleler Genel Sekreter tarafımdan yapılır. 

f. İşbu maddenin a (üfc) bendinde öngörülen çalışma mümkün olduğu kadar erken, fakat, en 
geç i§bu Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren bir yıl içinde başlar. Çalışma, Yöneticiler 
Kurulu tarafından yürütülür ve Anlaşmamın XI nci maddesinin hükümleriyle bağdaşacak ve en 
iyi randıman ile ıen üstün etkinilliğa sağlayacak tarzdaki yürütme ile ilgili kesin hükümlerin tesisi 
için gereküd bilgileri, temin letme amacını güder. Çalışma, özellikle şu hususları gözönünde tutar : 
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â. Anlaşmanın XI nci maddesinin c (i) bendinde belirtilen prensipler ve XI nci maddesinin 
e (ii) bendinde ifade edilen tutum; 

. i i Bir taraftan Geçici Anlaşmanın, diğer taraftan da işbu maddede öngörülen geçiş dönemi 
süresince yürütme ile ilgili'hükümlerin tatbiki süresmdle elde edilen tecrübe; 

iii. Dünya telelkominikasyon teşekküllerinin teşkilâtlanışı ve özellikle yürütmede kullanılan 
amaprensiipler ve yürütmenin etkinliği: konularında uygulanan usuller. 

iv. İleri tekniklerin uygulanması (konusunda çolk taraflı kuruluşlarla ilgili ve bu fıkranın (iii) 
bendinde öngörülen bilgilere benzer bilgiler; 

v. Dünyanın muhtelif bölgelerinde'n seçilen en az üç yürütme müşavirinin raporları. 
g. Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihten len geç 4 yıl sonra Yöneticiler Kurulu, yürütücü or

ganın yapısı ile ilgili Yöneticiler Kurulunun tavsiyelerini de kapsayacaik şekilde işbu ımaddenin a 
(iüi) bendinde öngörülen çalışmanın neticelerini tam ve teferruatlı bir rapor ile Taraflar Kuruluna 
sunar. Bu rapor basılır basılmaz, nüshaları aynı şekilde İmzacılar Toplantısı ile bütün Taraf ve 
İmzacılara da gönderilir. 

h. Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihten en geç beş yıl sonra, işbu maddenin g fıkrasında 
öngörülen rapor hakkında İmzacılar Toplantısmca belirtilen görüşleri gözönüne alarak Taraflar 
Kurulu, yürütücü organının Anlaşmanın XI nci ımaddesinih hükümleriyle bağdaşacak yapısını 
onaylar. 

il Genel Müdür şu iki tarihten hangisi önce ise o tarihte' işe başlar : İşbu maddenin a (ii) ben
dimde öngörülen yürütme hizmetleri mukavelesinin bitiş tarihinden bir yıl önce veya 31 Aralıik 
1976'da Genel Müdürün lişbu fıikra uyarınca göreve başlayabilmesi için gerekli tarihte, Yönetiiciler 
Kurulu Genel Müdürü tayin eder ve bu tayini Taraflar Kurulu onaylar. Genel Müdür, bu tarihe 
kadar Genel Sekreter tarafından yürütülen görevlerin ifası ve yürütme htiiamıetlerini İfa etmeden 
sorumlu müteahhit tarafından yürütülen hizmetlerin kontrolü da dâhil olmak üzere, göreve başlar 
başlamaz bütün yürütme hizmetlerinden sorumludur. 

1. Genel Müdür, Yöneticiler Kurulunun siyaseti ve bunlarla ilgili talimatları gereğince hare
ket ederek, Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi müteakip en geç altıncı yılın sonunda yürütmie 
ile (ilgili kesin hükümlerin tamamen uygulanmasını teminen gerekli bütün tedbirleri alır. 

MADDE : XII I 

(Tedarik) 

a. İşbu maddenin hükümleri; saklı kalmak (kaydıyle, INTEIiSAT 'içlin gereHdi imal ve hizmet
lerin tedariki tmilletlerarası ihale neticesinde kalite, fiyat ve en uygun teslim tarihi faktörlerinin en 
iyi bileşimini teklif edenler ile yapılacak mukaveleler aile sağlanır. İşbu maddede öngörülen hizmet' 
ler, hükmî şahıslar tarafından sağlanan hizmetlerdir. 

b. Söz ikonusu şartları sağlayan birden fazla teklifinin olması halinde, INTELSAT'm (menfaa
ti uyarınca, mukavele bütün dünyada rekabeti teşvik edecek tarzda yapılır. 

c. İşletme Anlaşmasının 16 nci maddesinde özel olarak öngörülen durumlarda milletlerarası 
ihale usulünden vazgeçilebilir. 

MADDE : XIV 

(Üyelerin hak ve vecibeleri) 

a. Taraflar ve İmzacılar önsöz ve Anlaşmanın hükümlerinde belirtilen prensiplere tamamen 
uyacak ve onları dikkate alacak tarzda bu Anlaşmanın verdiği haklarını kullanırlar ve vecibeleri
ni yerine getirirler. ' ' " ' " ' . 

b. Bütün Taraflar ve İmzacılar, işbu Anlaşmanın ve İşletme Anlaşmasının hükümleri uya
rınca temsil edilmeye yetkileri olan bütün konferans ve toplantılarda, ayrıca INTEIİSAT' taraf m-
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dan düzenlenen veya INTELSAT'ın himayesinde toplanan diğer bütün toplantılarda, bu toplantı
lar için INTELSAT tarafından tespit edilen hükümler uyarınca ve toplantıların nerede yapılacağı 
kaale alınmaksızın hazır bulunmaya veya iştirak etmeye yetkili kılınmalıdırlar. Yürütücü organ 
bütün konferans ve toplantılara katılmaya hakları olan bütün Taraf ve İmzacıların, davet 'eden 
ülkeye Ikabul edilmelerini ve konferans veya toplantı süresince ikametlerine müsaade edilmesini 
sağlayacak hükümlerin, davet eden Taraf veya İmzacı ile yapılacak anlaşmada bulunmasına 
dikkat eder. 

c. Herhangi bir Taraf, İmzacı veya Tarafın kazası altındaki bir hükmî şahıs millî telekomini
kasyon kamu hizmetleri konusundaki ihtiyaçlarını karşılamak üzere INTELSAT uzay (kesiminde-
kilerden ayrı uzay kesimi tesislerini kurmak, elde etmek veya kullanmak ister ise, bu tesislerin 
kurulması, telde ©dilmesi veya kullanılmasından önce ilgili Taraf veya İmzacı INTELSAT'ın mev
cut veya plânlanmış uzay kesimi için radyoelektrik frekans spektrumunu ve yörünge imkânlarını 
küllanımasıyle söz konusu tesislerin teknik niteliklerimin ve işletilmesinin uygunluğu hakkındaki 
görüşlerini tavsiyeler halinde belirtecek olan Yöneticiler Kuruluna danışır. 

id. Herhangi bir Taraf, İmzacı veya Tarafın kazası altındaki bir hükmî şahıs münferiden ve
ya birleşerek ımilletlerarası teleıkominilkasyon kamu hizmetleri konusundaki ihtiyaçlarını karşıla
mak için INTELSAT uzay kesimininkinden ayrı uzay kesimi teslisi kurmak, elde etmek veya kul
lanmak ister ise, bu teslislerin kurulması 'elde edilmesi veya kullanılmasından önce ilgili Taraf veya 
İmzacı, INTELSAT'ın mevcut veya plânlanmış uzay kesimi için radyoelektrik frekans spektruim-
unu ve yörünge imkânlarını kullanması ile söz konusu tesislerin teknik niteliklerinin ve işletil
mesinin uygunluğunu sağlamak ve INTELSAT küresel önemli -ekonomik kayıplar getirmesini 
önlemek için Yöneticiler Kurulu araeılığıyle Taraflar Kuruluna gerekli bütün bilgileri verir ve fik
rini sorar. Böyle bir ıdanışıma üzerine Taraflar Kurulu, Yöneticiler Kurulunun görüşünü gözönüne 
alarak, bir önceki fıkrada belirtilen hükümlerle ve söz konusu tesislerin elde edilmesinin ve kul
lanılmasının, INTELSAT uzay kesimi vasıtasiyle bütün iştirakçiler arasındaki direkt telekomini
kasyon irtibatlarının tesisine zarar vermeyeceği haJkkmdaki teminatla ilgili olarak, tavsiyeler 
halinde görüşlerini belirtir. 

e. Herhangi bir Taraf, İmzacı veya Tarafın kazası altındaki bir hükmî şahıs millî veya mil
letlerarası özel ımaksatlı telekominikasyon hizimıetleri konusundaki ihtiyaçlarını karşılamak için 
INTELSAT uzay kesiminden ayrı uzay kesimi tesisleri kurmak, elde etmek veya kullanmak ister 
ise, bunların kurulması, 'elde edilmesi veya kullanılmasından önce ilgili Taraf veya İmzacı, Yöne
ticiler Kurulu aracılığiyle Taraflar Kuruluna gerekli bütün bilgileri temin eder. Taraflar Kurulu, 
Yöneticiler Kurulunun görüşlerini gözönünde tutarak, INTELSAT'ın ımevcut veya plânlanmış 
uzay kesimi için radyoelektrik frekans spektrumunu ve yörünge imkânlarını kullanmasıyle söz ko
nusu tesislerin teknik niteliklerinin ve işletilmesinin uygunluğu hakkındaki görüşlerini, tavsiyeler 
halinde, belirtir. 

f. İşbu maddede öngörülen Taraflar Kurulu veya Yöneticiler Kurulunun tavsiyeleri, önceki 
fıkralarda belirtilen uygulamanın başlamasmdanitibaren altı aylık bir süre içinde yapılmalıdır. 
Taraflar Kurulu bu amaçla olağanüstü oturuma çağrılabilir. 

g. Anlaşma, sadece ımillî güvenlik gayeleri ile INTELSAT uzay kesiminden ayrı uzay kesimi 
tesislerinin kurulması, elde edilişi ve kullanışına uygulanamaz. 

MADDE : XV 

(INTELSAT G-enel Merkezi, imtiyaz ve muafiyeti ve masuniyet) 

a. INTELSAT'ın Genel Merkezi Waşhington'!dadnr. 
b. İşbu Anlaşma ile tespit edilen faaliyet sahası içinde, INTELSAT ve mülkleri, Anlaşmaya 

taraf bütün ülkelerde tüm gelir vergisi ile vasıtasız emlâk vergisi ve telekominikasyon uyduları ite 
küresel sistem içinde kullanılmak üzere fırlatılacak uydu elemanları ve parçaları üzerinden tüm 
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gümrük vergisi muafiyetine tabidir. Bütün Taraflar, INTELSAT'm özel karakterini gözönünde 
tutarak, millî ımıevzuat uyarınca, uygun gördüklerdi, ıd'iğer bütün gelir ve emlâlk vergileri (muafiye
tinin sağlanması için bütün imkânlarını kullanmayı taahhüt ederler. 

c. Duruma göre, INTELSAT Genel Merkezindin toprakları üzerinde kurulu bulunduğu Taraf 
hariç diğer bütün Taraflar, veya INTELSAT Genel Merkezinin toprakları üzeninde kurulu bulun
duğu Taraf, Protokol veya işbu fıkrada öngörülen Genel Merkez Anlaşması uyarınca INTELSAT' 
a, görevlilerine, söz konusu Protokol ve söz konusu Genel Merkez Anlaşmasında belirtilen diğer 
her sınıftan INTEL/SAT personeline, Taraflara, Tarafların temsilcilerine, İmzacılara, imzacıların 
temsilcilerine ve hakem 'mahkemelerine iştirak şahıslara gerekli imtiyaz; muafiyet ve masuniyeti 
tanır, özellikle bütün Taraflar işbu paragrafta bahsi geçen Genel Merkez Anlaşmasında ve Pro
tokolde öngörülen ölçü ve durumlarda görevlerini ifa eder iken ve bu görevlerin sınırları içindeki 
hareketleri, yazılı veya sözlü beyanatlaıuyle ilgili Olarak, yukarıda belirtilen şahıslara hukukî ma
sumiyet tanırlar. INTELSAT Genel Merlkezinin toprakları üzerinde kurulu bulunduğu Taraf, 
mümkün olan 'en ikısa sürede INTELSAT'la imtiyaz, muafiyet ve masuniyet konularını kapsayan 
bir Genel Merkez Anlaşması yapar. Adı geçen Anlaşma, Genel Merkezin toprakları üzerinde kurulu 
bulunduğu tarafça tayin edilen İmzacı hariç olmak kaydiyle söz konusu Tarafın topraklarında, 
INTELSAT tarafından, bu sıfatı gereğince hareket eden İmzacılara ödenecek meblâğlar üzerinden 
vergi muafiyetinin tanınması hükmünü taşır. Diğer Taraflar da mümkün olan en kısa sürede im
tiyaz, muafiyet ve masuniyet Ikonulariyle ilgili bir Protokol hazırlarlar. Genel Merkez Anlaşması 
ve Protokol, Anlaşmadan bağımsızdırlar ve herbiri sona eriş şartlarını öngörür. 

MADDE : XVI 

(Çekilme) 

a. i. Herhangi bir Taraf veya herhangi bir İmzacı INTELSAT'tan isteği ile çekilebilir. Çe
kilen Taraf kararını yazılı olarak Müstevdiye bildirir. Herhangi bir İmzacının çekilme kararı, İm
zacıyı tayin eden Tarafça yazılı olarak yürütücü organa bildirir ve bu bildiri çekilıme kararının 
ilgili Tarafça kabulü mânasına gelir. 

i i Yukarıdaki bent hükümleri uyarınca bildirilen isteği ile çekilme, işlbu Anlaşmanın ve İş
letime Anlaşmasının çekilen Taraf veya İmzacı için ıgeıçerliğinlin son (bu']im;aisı, çekilme bildirisinin 
alınmasından üç aiy sonra ve eğer bildiride belirtilmiş ise, Işiletme Anlaşimıasının '6 ncı maddesinin 
c (ii) bendindeki 'hükümler igtreğimce, siöz konusu üç aylık süremin bitiminden sonraki ilk ya/tıırım 
hisselerinin ayarlanması tarihinde vuku bulur. 

1). i. Herhangi Ibir Taraf Anlaşma (gereğince kendine yüklenen vecibelerden herhangi 'birini 
yerine getirtmez ise, Taraflar Kurulu, bu konıumun kendine bildiriljmesi üzerine veya keın'di inisiya
tifi ile ve sözfconusu Tarafça takdim, edilen bütün izahatı ine eledikten sonra, Tarafın ' vecibesini ye
rine getirmediğini tespit etmesi 'hâlinde, adı geçen Tarafın INTELSAT'tan çekilmiş sayılmasına 
karar verebilir. Bu kararın veriliş tarihinden itibaren söz konusu Taralf için Anlaşmla geçerli de
ğildir. Bu gaye ile Taraflar Kurulu olağanüstü oturuma çağrılabilir. 

ii. Herhangi 'bir imzacı bu ısıfatı ite hareket ederek, Işflietme AnlaşmıaJsının 4 üncü maddesinin 
a fıkrasınca yüklenen vecibeler dışında, işbu Anlaşma ve İşletme Anlaşmasınca atfedilen veeilbe-
İcrden herhangi birini yerine getirımıez ise, ve bu durumu gözönüne alan Yöneticiler Kurulunun 
kararını yürütücü organın yazılı 'olarak bildirmesini müteakip üç 'ay içinde söz konusu vecibesini 
ifa etmez ise, Yöneticiler Kurulu, İmlzacının veya tayin eden Tarafın izahatını inceledikten sonra, 
İmzaicınm haikl'annı talik edebilir ve imızacılar Toplantısına siöz konusu İmzacının INTELSAT t a n 
çekilmiş sayılmasına ikarar vermesini tavsiye edelbilir. İmızaeüar Toplantısı, İmzacının veya tayin 
eden Taraf m izahatını inceledikten sonra Yöneticiler Kurulunun Kararını onaylar ise, İmjzıacınun 
çekilmesi 'onaylama tarihinde yürüdüğe girer, ve bu tarihten itibaren işbu Anlaşma ile İşletime An-
liaşıması vsöz konusal İmzacı için ıgeçerli değildir. 
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c. Herhangi 'bir İmzacı ödemesi .gereken herhangi bir .meblağı ödemez ise, İşletene Anlaşması
nın 4 üncü maddesinin a fıkrası uyarınca, tediye tarihinden üç ay sonra işbu Anlaşma ve işletime 
Anüıaşanası ıgereğinee tnuzacının elde ettiği haklar derhal talik edilir. Talik edilme tarihinden iti
baren üç aylık süre içinde İmzacı borçlu olduğu meblağı .ödemez veya işbu maddenin f fıkram ge
reğince İmzacıyı tayin ıeden Taraf onun yerini almaız veya başka bir İmzacı tayin etmez ise, Yöne
ticiler Kurulu İmzacı veya tayin eden Tarafın izahaitımı inceledikten sonıra, İmzacılar Toplantısuna 
İmhacının INTKüSATtan çjkilmiş 'sayıiLmıasına karar vermesini tavsiye edebilir. İmzacılar Toplantı
sı, İmzacımın izaihatını inceledikten sonra INTELSATtan çekilmiş sayılımasına karar verebilir ve 
bu kararın alınış tarihinden itibaren işlbu Anlaşma ve İşletime söz konusu İmzacı için geçerli de
ğildir. 

id. Bu sıfatı ile bareket eden. .herhangi bir Tarafın çekilmesi, durumuna göre, Tarafça tayin 
olunan İmzacının veya tmizacı sıf atımdaki Tarafın aynı amda çekilmiesini husule ıgetirir Ve işbu An
laşma ve İşletme Anlaşmam İmzacı için, onu tayin eden Taraf için Anlaşmamın 'geçerliliğdınin son 
bulduğu tarihten itibaren geçerli değildir. 

e. Herhangi bir İmzacının INTELSAT'tam hcnhangi bir suretle çekilmesi hâlinde, onu tayin 
eden Taraf İmzaeıılık sıfatını .deruhte eder veya tayininin çekilme tarihinden itibaren geçerli ola
bileceği yeni bir djmzacıyı tayin eder, veya INTELSAT'tan kendisi de çekilir. 

f< Sebebi ne olursa olsun, berhangi bir Taraf, tayin ettiği İmzacımın yerini almıak veya baş
ka bir İmzacı tayin leifamiek ister ise, kararını yazılı lOİarak Müstevdiye bildirmelidir; eski İmzacı -
ya ait olup yerine getirilmeyen bütün vecibeleri yeni İmzacının yerine getirtmesi ve İşletme Anlaş
masını imzalaması üzerine işbu Anlaşma Ve İşletme Anlaşması yeni İmzacı için yürürlüğe girer ve 
bu tarihten (itibaren eski İmzacı için geçerli değildir. 

ıg. Duruma göre Müstevdi veya yürütücü organa işbu maddenin a (i) bendi hükümleri gere
ğince çekilme kararının bildirilmesini müteakip, bu hususu bildiren Taraf ve tayin ettiği İmzacı
mın INTELSAT'ın bütün organlarındaki temsil edilme ve loy verme /hakkı düşer; Yöneticiler Kuru
lunun İşletmJe Amlaşmasınını 21 inci maddesinin d fıkrasındaki hükümler uyarınca aksine karar 
vermesi hâli hariç, hem çekilme talebinin alınmasından önce yapılmasına yetki verilen mukaveleli 
taahhütleri, hem de söz ikonusu talebim alınmasından önce vuku bulan herhangi bir işi yapma ve
ya yapmamadan mütevellit sorumlulukları karşılamak için gerekli sermayeye katkı hissesinin öden-
ımesi durumunun saklı kalması kaydıyla, çekilme talebinin alunimasınn. müteakip sıöz konusu Taraf 
ve tayin ettiği İmzacı veya bu kararın namına bildirildiği imzacıya hiçbir sorumluluk veya vecibe 
yüklenemiöz. 

b. İşlbu maddenin fb '(ii) bendi veya c fıkrası uyarınca İmhacının baklanının talik edildiği sü
re boyunca İmzacı, bu Anlaşma ve İşletme Anlaşması gereğince İmzacıya yüklenen vecibe ve ao-
rusmlulukları deruhte etmeye devam eder. 

i. îşbu 'maddenin ıb <(ü) bendi veya e fıkrası gereğince İmzacılar Toplantısı, İmızacmiin IN-
TıEDSATMran çekilmiş sayılmasına ilişkim Yöneticiler Kurulu tavsiyesini omaylannıaya karar verir 
ise, bu kararın veriliş 'tarihinden itibaren tâlük edilme durumu kal/kar ve İmzacı o anıdan itibaren 
işbu Anlaşma ve İşletime Anlaşmasından öngörülen bütün haklardan f aydaianır; ancak işbu (mad
denin (c) fıkrasının hükümleri uyarınca talik edilme halinde, bu durum İşletme Anlaşmasının 
4 ncü maddesinin (a) fıkrası gereğince borçlu olduğu meblâğları imzacının ödemesini müteakip 
kalkar. 

i. (Herhangi bir imzacının INTELSAT'tan çekilmiş sayılmasına mütedair işbu maddenin b 
(ii) bendinde veya (c) fıkrasında öngörülen yöneticiler kurulu tavsiyesini imzacılar toplantısı 
onaylar ise, Yöneticileı Kurulunun İşletme Anlaşmasının 21 nci madd3üinin (d) fıkrası hükümleri 
uyarınca aksine karar vermesi hali hariç, hem çekilme talebinin alınmasından önce yapılmasına 
yetki verilen mukavele taahhütleri hem de söz konusu talebin alınmasından önce vufeubulan her
hangi bir iş yapma veya yapmadan mütevellit sorumlulukları karşılamak için gerekli sermayeye 
katkı hissesinin ödenmesi durumunun saklı kalması kaydıyle, söz konusu onaydan sonra imza
cıya hiçbir vecibe veya sorumluluk yüklenemez. 
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k./ İşbıı,... maddenin h. (i) bendi gereğince taraflar kurulu, (herhangi bir tarafın INTELSAT' 
tan çekilmiş'sayılmasına karar verir ise, Yöneticiler Kurulunun tş'î.elme Anlaşmasının 21 nci' 
maddesinin (d) fıkrası hükümleri uyarınca aksine karar vermesi hali hariç hem çekilme talebi
nin alınmasından önce yapjlmasına yetki verilen mukaveleli taahhütler, hem de söz konusu tale
bin alınmasından önce vukubulan herhangi bir işi yapma veya yapmamadan mütevellit sorum
lulukları 'karşılamak için g?rekli sermayeye katkı hissesini imzacı sı taliyle veya tayin ettiği im
zacı namına tarafın ödrmesi durumunun saklı kalması kaydıyle, duruma göre, imzacı sıfatıyle ta
raf veya tayin ettiği imzacrrm, 'bu karardan sonra hiçbir vecibe veya sorumluluğu kalmaz. 

1. INTELSAT ile, işbu maddenin (f) fıkrası hükümleri gereğince yerini alma hali hariç, 
işbu Anlaşma ve İşletme Anlaşmasının geçerliliğinin düştüğü herhangi bir imzacı arasındaki 
bütün malî hesaplaşmalar, İşletme Anlaşmasının 21 nci maddesinde belirtilen hükümler uyarınca 
yapılırlar. 

m. i. İşbu maddenin a (i) bendindeki hükümler gereğince herhangi bir tarafın çekilme 
(kararının 'bildirisi, müstevdi tarafından bütün taraflar ve imzacılara gönderilmek üzere yürütü
cü organa iletilir. 

ii. Taraflar kurulu herhangi bir tarafın işbu maddenin b (i) bendi gereğince INTELSAT' 
tan çekilmiş sayılmasına karar verir ise yürütücü organ bütün imzacılara ve bütün taraflara 
bildiriyi göndermek üzere müstevdiyi haberdar eder. 

iii. Herhangi bir imzacının işbu maddenin a (i) bendindeki hükümler veya işbu madde
nin b (ii) bendindeki veya (c) veya (d) fıkralarındaki hükümler gereğince çekilme kararı, 
yürütücü organ tarafından bütün İmzacılara ve Taraflara gönderilmek üzere müstevdiye bildiri
lir. 

iv. İşbu maddenin b (ii) bendi veya (c) hükümleri gereğince herhangi bir imzacının talik 
edilmesi, yürütücü organ tarafından bütün İmhacılara ve Taraflara duyurulmak üzere Müstevdi
ye bildirilir. 

v. İşbu maddenin (f) fıkrası hükümleri uyarınca herhangi bir imzacının değiştirilmesi Müs
tevdi tarafından bütün Taraflara ve İmzacılara duyurulmak üzere yürütücü organa bildirilir. 

n. Hiçbir Taraf veya onun tarafından tayin edilen İmzacı, söz konusu Tarafın Milletlerara
sı Telekomünikasyon Birliğine karşı statüsünün değişmesi sebebiyle INTELSAT'tan çekilme mec
buriyetinde değildir. 

MADDE : XVII 

(Değişiklik) 

a. Herhangi bir Taraf, işbu Anlaşmada değişiklik teklifinde bulunabilir. Değişiklik teklifleri, 
en kısa sürede bütün Taraf ve,İmzacılara iletilecek olan yürütücü organa gönderilirler. 

b . Oturumun açılışından en az doksan gün önce yürütücü organ tarafından dağıtılmış olma
sı şartıyle herhangi bir değişiklik teklifi ,teklifin dağıtılmasını müteakip Taraflar Kurulunun ilk 
mutat veya daha önceden Anlaşmanın VII nci maddesi hükümleri uyarınca çağırılacak olağan
üstü oturumda incelenir. Taraflar Kurulu İmzacılar Toplantısı veya Yöneticiler Kurulu tarafın
dan kendine gönderilen değişiklik teklifi ile ilgili bütün görüş ve tavsiyeleri inceler . 

c. OBütün değişiklik tekliflerinde Taraflar Kurulu, Anlaşmanın VII nci maddesinde öngörülen 
yetersayı ve oylama kuralları gereğince karar verir. Taraflar Kurulu işbu maddenin (b) fıkra
sı uyarınca dağıtılan bütün değişiklik tekliflerini değiştirebilir ve söz konusu fıkra uyarınca da-
ğıtılınayıp da, bu türlü dağıtılan bir değişiklik teklifleri üzerinde de karar verebilir. 

d. Taraflar Kurulu tarafından tasvibedilen herhangi bir değişiklik, değişikliğin aşağıdaki 
•şartları, sağlayan Devletlerce tasvibinin, kabulünün veya onaylanmasının Müstevdi tarafından 
haber alınmasını müteakip işbu maddenin (e) fıkrasındaki hükümler uyarınca yürürlüğe girer: 
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i. Taraflar Kurulunun değişikliği onayladığı tarihte Taraf olan Devletlerin sayıca' üçte ikisi
ni teşkil edip de, yatırım hisseleri toplamının üçte ikisini elinde tutan Taraflar veya bu toplamı 
elinde tutan İmzacılar-: tayin edqn Taraflardan müteşekkil devletler; 

ii. Tarafların veya tayin ettikleri İmzacıların toplam hisseleri gözönüne alınmaksızın,. 
Taraflar Kurulunun değişikliği onayladığı tarihte Taraf olan Devletlerin toplam sayısının,' 
yüzde seksenbeşi veya daha çoğunu teşkil . eden devletler. 

e. Değişikliğin yürürlüğe girebilmesi için işbu maddenin d fıkrasında belirtilen tas-j 
vip, kabul veyaı onayları alır almaz Müstevdi Tarafları haberdar eder. Bu haberin verilmesin-» 
den doksan gün sonra, değişikliği kabul etmeyip, tasivibetmeyip veya onaylamayıp INTEL-
SAT'tan çıkmayan Taraflar da dâhil olmak üzere değişiklik bütün taraflar için yürürlüğe girer. 

.. f. İşbu maddenin yukarıdaki id ve e f ıkra'larında'kiı hükümlere bakmaksızın, hiçbir 
değişiklik Taraflar Kurulunca onaylandığı talihten itibaren sekiz aydan önce veya onsekiz 
aydan sonra yürürlüğe giremez. 

MADDE . XVIII 

(ihtilâfların halli) 

a. Anlaşmanın verdiği hak ve yüklediği vecibelerle veya İşletme Anlaşmasının 14. ncü mad
desinin c fıkrası veya 15 nci maddesinin c fıkrası veya INTELSAT ile bir veya bir
çok Taraf arasında zuhur eden bütün hukukî ihtilâflar mâkul bir süre içinde başka, 
türlü halledilemezler ise Anlaşmanın C Ekinin hükümleri uyarınca hakem usulüne baş
vurulur. İşbu Anlaşmanın ve İşletme Anlaşmasının verdiği hak ve vecibelerle ilgili olup bire 
veya birçok Taraf ile bir veya birçok İmzacı arasında; ortaya çıkan bütün hukukî ihti
lâflarım halli için Taraf veya Taraflar ve İmzacı veya İmzacılar dilerlerse, Anlaşmanın C 
Ekinin hükümleri uyarınca hakem usulüne başvurabilir. 

b. Anlaşmanın verdiği hak ve yüklediği vecibelerle veya İşletme Anlaşmasının 14 ncü 
maddesinin c fıkrası veya 15 nci .maddesinin c fıkrası gereğince Taraflarca yüklenilen so
rumluluklarla ilgili olup herhangi bir Taraf ve taraflığı son bulan bir Devlet veya INTEL
SAT ile taraflığı son fbulan bir Devlet arasında söz konusu Devletin taraflığı son bul
duktan sonra zuhur eden bütün hukukî ihtilâflar mâkul bir süre içinde başka türlü halledi
lemezler ise hakem usulüne başvurulur. Taraflığı son bulan Devlet kabul eder ise hakem 
usûlüne Anlaşmanın C Ekinin hükümleri tatbik edilir. İşbu maddenin a fıkrası uyarınca 
hukukî bir ihtilâfa konu olup hakem usulüne başvurulduktan sonra herhangi bir Devletin 
veya Devlet tarafından tayin edilen telekomünikasyon teşekkülünün İmzacılığı son bulur 
i'se hakem usulü netice elde edilinceye kadar devam eder. 

e. INTELSAT ile herhangi bir Taraf arasında anlaşmalardan doğan ne neviden olursa olsun bü
tün hukukî ihtilâflarda söz konusu anlaşmaların kapsadığı ihtilâfların halli hükümlerine baş
vurulur. Bu çeşit hükümlerin mevcut olmaması ve ihtilâfın başka türlü de halledileme-
mesi halinde, ihtilâfa konu olan taraflar dilerlerse, bu ihtilâflar için Anlaşmanın C Ekinin 
hükümleri uyarınca hakem usulüne başvurabilir. 

MADDE : XIX 

(imzalama) 

a. İşbu Anlaşma Vaşington'da tarihinden, Anlaşmanın yürürlüğe girmesi veya 
dokuz aylık bir sürenin bitimi hallerinin hangisi önce vuku bulursa o tarihe kadar aşağıdaki-
lerin imzalarına açıktır : 

i. Geçici Anlaşmaya taraf bütün Devlet hükümetlerinin, 
ii. Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğine üye diğer bütün Devlet hükümetlerinin, 
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b. tşbu Anlaşmayı izınalayan her hükümet Anlaşmayı ya, imzası onaydanmaksızm, ka
bul - veya tasvibedilmeksizin imzalayabilir, ya d a imzalarken imzasının onaylanması, kabul 
veya tas vib edilmesi şartıyle geçerli olduğuna d ir yazılı beyaaııda bulunabilir. 

c. tşbu maddenin a fıkrasında öngörülen he r Devlet işbu Anlaşmaya, imzaya açık oluş 
süresi bittikten sonra katılabilir. 

d. tşbu Anlaşmaya hiçbir ihtirazı kayıt konamaz. 

MADDE : XX 

(Yüriirliüğe giriş) 
e. İşbu Anlaşma, hiçbir onaylanma, kabul veya tasvibedilme 'kaydı konmaksızm imzalanma

sından altmış gün sonra veya, işbu Anlaşma imzaya açıldıktan sonra Geçici Anlaşmaya taraf 
o'lan Devletlerin üçte ikisinin Anlaşmayı onayladığı, kabul veya tasvibettiği veya Anlaş
maya katıldığı tarihten itibaren altmış gün sonra şu şartların sağlanması halinde yürürlüğe gi
rer : 

i. Söz konusu üçte ikinin, özel Anlaşmaya göre kotaların üçte ikisine sahip taraflar veya 
bu orana sahibolan Özel Anlaşma İmzacılarını tayin edem taraflardan müteşekkil olması; 

ii. Söz konusu tarafların veya taraflarca tayin edilen telekominikasyon teşekküllerinin işletme 
Anlaşmasını imzalamış olması. 

Altmış günlük sürenin başında, İşletme Anlaşması Ekinin 2 nei fıkrasının hükümleri, söz 
konusu fıkrada öngörüleni hükümlerin uygulanması gayesi ile yürürlüğe girenler yukarıdaki 
hükümlere bakmaksızm, Anlaşma hiçbir suretle imzaya açıldığı tarihten itibaren sekiz aydan 
daha önce veya onsekiz aydan daha sonra yürürlüğe giremez. 

b. İşbu maddemin a fıkrasının hükümleri' uyarınca Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihten 
sonra herhangi bir Devlet tarafından onaylama, kabul veya tasvibetme veya katılma bel
gesi verilin ise Anlaşma bu Devlet için belgenin veriliş tarihinde yürürlüğe girer. 

c. İmzalama sırasında veya Anlaşma yürürlüğe girmeden önce herhangi bir hüküme
tin mensubolduğu Devlet için Anlaşma, işbu maddenin a fıkrası uyarınca yürürlüğe girdiği 
tarihten itibaren geçici olarak uygulanabilir. Geçici uygulama şu durumlarda son bulur. 

i. Anlaşmanın hükümet tarafından onaylandığı, kabul edildiği veya tasvibedildiğine dair 
belgenin tesliminde; 

ii. Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihi müteakip iki yıllık bir süre içinde Anlaşma hükü
met tarafından onaylanmaz, kabul edilmez veya tasvibedilmez ise, bu sürenin bitiminde; 

üi. Bu fıkranın (ii) bendinde belirtilen süre dolmada/nı, hükümetin 
Anlaşmayı onaylamama, kabul etmeme veya tas vib etmeme kararını bildirmesi halinde. 

Geçici uygulama işbu fıkranın (ii) veya (in) bentleri gereğince son bulur ise, Tarafın 
veya tayin ettiği İmzacının hak ve vecibelerine Anlaşmanın XVI ncı maddesinin g ve 1 
fıkralarındaki hükümler uygulanır. 

d. İşbu maddenin diğer: bütün hükümleri kaale alınımaksızın, herhangi bir hükümetin veya 
Anlaşma uyarınca tayin edeceği telekomini kasyonı teşekkülünün İşletme Anlaşmasını imzala
madığı sürece Anlaşma, söz konusu hükümetin m ensubolduğu Devlet için yürürlüğe giremez ve 
geçici olarak da uygulanamaz. 

«. Yürürlüğe girmesini mütakıp bu Anlaşma, Geçici- Anlaşmanın yerini alacak ve onu yü
rürlükten kaldıracaktır. -
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MADDE : XXI 

(Muhtelif Hükümler) 

a. INTELSAT'm resmî ve çalışma dilleri F ransızca, İngilizce ve İspanyolcadır. 
b. Yürütücü organın iç yönetmeliği, INTELSAT'm bütün dokümanlarının, istekleri uya

rınca bütün Taraf ve İmzacılara gönderilmesini öngörmeüdir. 
c. Birleşmiş Milletler Genel Kurulunun 17 21 (XVI) sayılı kararı uyarınca, yürütücü or

gan, bilgi için, Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine ve ilgili özel ihtisas kuruluşlarına INTEL
SAT'm faaliyetleri ile ilgili yıllık rapor gönderir. 

MADDE : XXII 

(Müstevdî) 

a. XIX ncu maddenin b fıkrasında söz kjonusu beyanların, onay, kabul, tasvip veya i§4 
tirak belgelerinin, geçici uygulama taleplerinin, değişikliklerimi! onaylama, kabul veya tas-? 
vibetmo bildirilerinin, INTELSAT'tan çekilme veya Anlaşmanın geçici olarak uygulanmasının 
son bulması kararlarınım teslim edildiği Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti, Anlaşmanın 
Müstevdisidir. 

b. Fransızca, İngilizce ve İspanyolca nüsha lan eşit bir şekilde geçerli olan işbu Anlaşma 
Müstevdinin arşivlerine teslim edilecektir. Müs tevdi işbu Anlaşmanın tasdikli suretini imzala-j 
yani veya iştirak belgelerini teslim edem bütün Hükümetlere, Milletlerarası Telekomünikas-i 
yon Birliğine gönderir ve bütün Hükümetlere ve Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğine 
imzalamalar, Anlaşmanın XIX ncu maddesinin b fıkrasında söz konusu beyanlar, onay, 
kabul, tasvip veya iştirak belgelerinin teslimi, geçici olarak uygulama talebi, Anlaşma
nın XX nci maddesinin a fıkrasında öngörülen altmış günlük sürenin başlama tarihi, Anlaş
manın yürürlüğe girmesi değişikliklerini onayla ma, kabul veya tasvibetme bildirileri, değişik-' 
İlklerin yürürlüğe girmesi, INTELSAT'tan çekilme kararlan, çekilmeler ve Anlaşmamın ge
çici olarak uygulanmasının son bulması konulanndaki kararlar hakkında bilgi verir. Alt
mış gündük sürenin bildirilmesi bu sürenin ilk günü yapılır. 

c. Anlaşma yürürlüğe girer girmez Müstevdî Birleşmiş Milletler Yasasının 102 nci mad
desi uyarınca, Anlaşmayı Birleşmiş Milletler Sekreterliğine kaydettirir. 

BUNUN BELGESİ OLARAK, yetki belgeleri usulüne uygun bulunan tam yetkiler Waşing-
ton'da toplanarak işbu Anlaşmayı imzalamışlardır. 

Bmdokuzyüz yetmiş yılının . . . . . . ayının Waşingtofnı'da yapılmıştır. 

EK (A) 

Genel Setereterim Görevleri 

Anlaışmanm XII nci (maddesinin (b) fıkrası gereğince, Genel Sekreter özellikle şu görevleri' ha
izdir : 

1. Kendine gönderilen bilgilere istinaden INTELSAT'm trafik tahminlerinii tamamı halde tu
tar ve trafük taleplerini değerlendirebilmek için 'devresel bölge toplantıları tertip ekler; 

2. Standartt yeristasyonlannın INTELSAT uzay ke&iminden faydaHanimalarmı onaylar; stan
dart olmayan yerMasyonlannm uzay kesiminden faydalanma talepleri hakfkıncla yönettâcHer ku
mluna rapor verir; mevcut ve plânlanan yerüstasyonlarının hizmuete giriş tarimleri ile ilgili bilgileri 
hazır tu tar ; 

3. İmzacılar, diğer yeristasyonu sahipleri ve yürütme hizmetleri ile görevli müteahhidim mev
cut ve plânlan/maş bütün yerilstasyonlarının tekildik ve işletime yönlünden imkân ve tahditleri hak
kında verdiği raporlara iistinaidem en son bilgileri hazır bulunduruır; 
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4. Kullanıcılara tahsis edilen frekanslarla ilgili bir dokümantasyon bürosu kurar j frekans
ların 'Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğine bildirilmeleri için gereğini yapar; 

5. Plânlamaya esas olup yöneticiler kurulu tarafındaın tasvip edilen varsayımlara istinaden 
sıerlmıaye ve işletme giderleri bütçeleri tavsiye eder; 

7. Yöneticiler Kuruluna muhasebe politikası hakkında tavsiyede bulunur. 
8. Yöneticiler Kurulu tarafından kontrol edilmek üzere istendiğinde verilmek gayesi ile mu

hasebe kayıtlarını tutar; aylık ve yıllık malî raporlar hazırlar; 
9. imzacıların yatırım hiLsisjelerinıi hesap eder; İmzacılarını sermayeye iştirak, kullanıcıların da 

uzay kesimini kullanılmaları ile ilgili falturaları hazırlar; INTELSAT namına nakit ödenmeleri ka
bul eder; INTELSAT namına İmzacılara gelir dağıtımını ve diğer tediyeleri yapar; 

10. • İmzacıların sermayeye iştirak, kullanıcıların ise uzay kesimini kullanılmalarından müte
vellit ödemelerinde vuikubulan gecikınielerden Yöneticiler Kurulunu haberdar eder; 

11. Yetki verilen satın almalar ve yürütücü organ tarafımdan yapılan mukaveleler ile ilgili 
olup INTELSAT'a gönderilen faturaları onaylar ve öder; Yürütme hizmetleriyle görevli müteah
hide, Yöneticiler Kurulunun verdiği yetki üzerine INTELSAT adına yaptığı satmalıma ve muka
velelerle ilgili harcamaları karşılığını öde>r. 

12. INTELSAT personeli ile ilgili sosyal hizjmclt programlarını yönetir, personel ücretlerini 
ve tevsik edilen harcama tutarlarını öder; 

İ3. INTELSAT'm vecibelerini yerine getirmek için 'dindeki meblağları yatırır ve teslim eder 
ve bu yatırım veya teslimatı geri alır; 

1.4. INTELSAT'm millikleri1 ve bu mülklerin alıruoptismaını ile ilgili hesapları tutar; INTEL-
SAT'ın mülk 'envanterlerini tespit için yürütme hizmetleri ile görevli ımlütcahhit ve ilgili İmzacı

lar nezdinde gerekli Iteım'aisları yapar; 
15. INTELSAT uzay kesiminim kullanılması gayesi için tahsis anlaşmalarının usûl ve şartları 

hakkında tavsiyelerde bulunur; 
16. INTELSAT minikleri ile ilgili riskieri'n karşılanması için sigorta programları hakkında 

tavsiyelerde bulunur ve Yöneticiler Kurulunun vesdiği yeitkiye göre gerekli sigorta tedbirlerini 
alır; 

17. Anlaşmanın XIV aıcü maddesinin (d) fıkrasının uygulanması neticesinde INTELSAT 
uzay kesiminden ayrı bütün uzay kesimi terslerinin INTELSAT üzerindeki miuhtomıcl ekonomik 
tesislerini inceler ve bu konuda Yöneticiler Kuruluna rapor verir; 

18. Taraflar Kurulu, İmzacılar Toplantısı ve Yöneticiler Kurulu ile onların istişarî komite
leri toplantılarının geçici gündemini hazırlar; bu toplantıların geçici zabıtlarını tanzimi eder; Ta
raflar Kurulu, İmzacılar Toplantısı ve Yöneticiler Kuruluna sunulacak gündclm, kayıtlar ve ra
porların hazırlanmasında istişarî komite balkanlarına yardım eder; 

19. TeroiiJne hizmetler inin ve belgelerin çeviri, çoğaltma ve dağıtım işlerinin sağlanması ve 
oturumların stenograf ilk zabıtlaırınıın tutulması için gerekli bütün tedbirleri alır; 

20. Taraflar Kurulu, İmzacılar Toplantısı ve Yöneticiler Kurulunca alman kararların fihris
tini tanzâm. eder; bunların toplantılarında almam kararların raporlarını hazırlar ve bu kararlarla 
ilgili yazışımla']an yapar; 

21. Taraflar Kumlu, İrrteacılar Toplantısı ve Yöneticiler Kurulu iç yönetmelMerinin ve isti
şarî komitelerin görevlerinin yorumlanımıaisına yardımcı olur; 

22. Taraflar Kurulu, İmzacılar Toplantısı, Yönetildiler Kurulu ve istişarî komitelerin toplan-
tmiaları ile ilgili bütün tedbirleri, alır; 

23. INTELSAT namına yapılacak mukaveleler ve satınalmalarla ilgili usul ve kurallar üzerin
de tavsiyelerde bulunur; 

24. Yürütme hizmetleri ile görevleri müteahhit dâhil bütün müteahhitlerin vecibelerini yerine 
getirmeleri ile ilgili olarak Yöneticiler Kuruluna bilgi verir; 
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25. INTELSAT'm mal ve hizmet tedariki ile ilgili bütün milletlerarası teklif vericilerin liste
lerini hazır bulundurur; 

26. Yerilen görevlerin ifası için diğer teşekküllerden istenecek yardımla ilgili mukaveleler 
dâhil, bu görevlerin yapılımasmı sağlayacak gerekli bütün mukaveleleri müzakere eder; neticeye 
bağlar ve yürütür; ' , 

27. INTELSAT'a, G-enel Sekreterin görevlerinin gerektireceği hukuk müşavirlerinin teminini 
sağlar; 

28. Gerekli kamu enformasyonu hizmetlerini sağlar. . 
29. Anlaşmanın XV ncî maddesinin c fıkrasında öngörülen imtiyaz, muafiyet ve masuniyet 

konularında protokolün hazırlanmasını teminen konferaslarm toplanması için gerekli bütün ted
birleri alır. 

EK (B) 

Yürütme hizmetleri ile görevli müteahhidin görevleri ve yürütme hizmetleri mukavelesi ile ilgili 
talimat 

1. Anlaşmanın XII nci maddesi gereğince, yürütme hizmetleri ile görevli müteahhit şu görev
leri yapacaktır: : 

a. INTELSAT'm hedeflerine doğrudan bağlı araştırma, geliştirme programlarını Yöneticiler 
Kuruluna tavsiye eder; . . . • 

b. Yöneticiler Kurulunun vereceği yetkiye dayanarak : 
i. Doğruca, veya diğer kuruluş veya şahıslarla mukavele yaparak inceleme, araştırma ve ge

liştirme çalışmaları yapar, 
ii. Teknik, ekonomik veya fiyat rasyonalizasyonu alanlarında sistem etütlerini yapar, 
in. Sistemlerin maketlerini yapar ve sistemleri değerlendirir, 

iv. Yeni uydularla telekomünikasyon 'hizmetleri için talep imkânlarını inceler ve bu konuda 
tahminlerde bulunur; 

c. INTELSAT uzay kesimi için teçhizat ihtiyacı hakkında Yöneticiler Kurulunu haberdar 
eder; 

d. Yöneticiler Kurulunun vereceği yetkiye istinaden, uzay kesimine gerekli malzemenin sağ
lanması için, şartnameler hazırlayarak, ihaleye çıkarır; 

o. ihaleye çıkışı müteakip gönderilen bütün teklifleri değerlendirir.ve bu teklifler hakkında 
Yöneticiler Kumluna tavsiyelerde bulunur; 

f. Tedarik yönetmeliklerine göre ve Yöneticiler Kurulunun kararları uyarınca: 
i. Uzay kesimleri için INTELSAT namına bütün mukaveleleri müzakere eder, neticeye bağlar, 

değiştirir ve yürütür; 
i i. Uzaya fırlatma hizmetlerini ve gerekli yan hizmetleri sağlamak içiiı lüzumlu bütün ted

birleri alır ve uzaya fırlatmalarda işbirliğini sağlar; 

iii. INTELSAT uzay kesimini, uzaya fırlatılacak teçhizatı ve fırlatma hizmetlerini kapsayan 
sigorta mukavelelerinin yapılması için gerekli bütün tedbirleri alır; 

iv. İmzacılar ile, uyduların yerlerine yerleştirilme, manevra ve test hizmetlerinin sağlanması
na katkıda bulunan diğer yeristasyonu sahiplerinin çalışmalarında işbirliği de dâhil olmak üzere, 
takip, uzaktan ölçme, uzaktan kumanda ve telekomünikasyon uydularının kontrolü hizmetlerini sağ
lar veya sağlatır; 

v. Uyduların çalışma 'özellikleri, arızalanmaları, etkinlikleri, '.güçleri ve yeristasyonlarınca 
kullanılan frekansların kontrolü ile imzacılar ve bu hizmetlerin temin edilmesine katkıda bulu
nan diğer yeristasyonu sahiplerinin çalışmalarında işbirliği sağlar veya sağlatır. 

g. Yöneticiler kuruluna, INTELSAT uzay kesimi için kullanılacak frekansları ve telekomini-
kasyon uydularının yerleştirilme plânlarını tavsiye eder; 
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h. INTELSAT'm Harekât Merkezini ve Uzay Araçları Teknik Kontrol Merkezini işletir; 
i. Yöneticiler Kuruluna standart yeristasyonları için. mecburî olan ve olmayan randıman ka

rakteristiklerini tavsiye eder; 
j . »Standart olmayan yeristasyonlarmm INTELSAT uzay'kesiminden faydalanma taleplerini 

değerlendirir; 
k. Yöneticiler Kurulu tarafından tasvibedilen şartlar uyarınca INTELSAT uzay kesimi ka

pasitesinin birimlerini tahsis eder; 
1. 'Sistemin işletme plânları (şebeke şekillendirme çalışmaları ve arıza plânları dâhil) ile iş

letme usul, talimat, tatbikat ve standartlarını, Yöneticiler Kurulunca onaylanmak üzere hazırlar 
ve koordine eder; 

m. INTELSAT uzay kesiminden faydalanan yeristasyonlarmm frekans tahsis plânlarını ha
zırlar, koordine eder ve neşreder; 

n. Sistemin mevcut ve öngörülen kullanma plânlarını da kapsayan sistem durumları ile il
gili raporları hazırlar ve yayınlar; 

o. İmzacılar ve diğer kullanıcılara yeni hizoıetler ve yeni telekomünikasyon metodları hak
kında bilgi verir; 

p. Anlaşmanın XIV ncü maddesinin d fıkrasına istinaden INTELSAT'm frekans ve yerleşme 
plânlarına etkilerini de kapsamak üzere INTELSAT uzay kesiminden ayrı bütün uzay kesimi te
sisleri projelerinin INTELSAT'a muhtemel teknik ve işletme ile ilgili etkilerini inceler ve Yö
neticiler Kuruluna bu konuda rapor verir; 

q. Genel Sekretere, anlaşmanın A Ekinin 24 ncü. fıkrası gereğince Yöneticiler Kuruluna karşı 
sorumluluklarının ifâsı için gerekli bilgileri temin eder; 

r. İşletme anlaşmasının 17 nci maddesinin hükümleri uyarınca buluşlar ve teknik bilgilerle 
ilgili hakların elde edilmesi, iletilmesi, dağıtımı ve korunması konularında tavsiyelerde bulunur; 

s. Buluşlar ve teknik bilgilerle ilgili INTELSAT haklarının İşletme Anlaşmasının 17 nci mad
desi gereğince, imzacılarla veya üçüncü şahıslara açık bulundurulması ve INTELSAT namına, 
buluşlar ve teknik bilgiler konusundaki haklarla ilgili anlaşmaların yapılması sahalarında, Yöne
ticiler Kurulunun kararlan uyarınca gerekli bütün tedbirleri alır; 

t. Yukarıda belirtilen görevlerin ifâsı için gerekli teknik, malî, idarî veya işletme ve tedarik 
ile ilgili esas ve yan tedbirleri alır. 

2. Yürütme hizmetleri ile ilgili mukavele, anlaşmanın XII nci maddesinin hükümlerinin uy
gulanmasını mümkün kılan tedbirleri kapsamalı ve şunları öngörmelidir : 

a. Mukavele gereğince yürütme hizmetleri ile görevli müteahhit tarafından yapılıp tevsik edi
len doğrudan veya dolaylı bütün hracamaların INTELSAT tarafından ve A. B. D. doları cinsin
den ödenmesi; 

b. Yöneticiler Kurulu ile müteahhit arasında yapılacak müzakere neticesinde tespit edilecek 
meblağın her yıl A. B. D. doları «insinden yürütme -hizmetleri ile görevli müteahhide ödenmesi; 

c. İşbu frkramn a bendinde öngörülen harcamaların, yürütme hizmetleri ile görevli müteah-
hid ile istişare suretiyle Yöneticiler Kurulu tarafından devresel olarak gözden geçirilmesi; 

d. INTELSAT namına mukavelelerin müzakeresinde işbu anlaşma ve İşletme Anlaşmasının hü
kümleri uyarınca tedarik konusunda INTELSAT'm genel ilkelerine ve usullerine uyulması; 

e. Buluşlar ve teknik bilgilerle iLgili hükümlerin İşletme Anlaşmasının 17 nci maddesinin hü
kümleri ile bağdaşacak tarzda saptanması; 

f. İmzacılar tarafından aday gösterilen personel arasından Yöneticiler Kurulu tarafından se
çilen teknik personelin, yürütme hizmetleri ile görevli müteahhit Ue işbirliği yapılmak suretiyle, 
uzay kesimi teçhizatının dizayn ve vasıflarının değerlendirilmesine katılması; 

g. Yürütme ihizmetleri mukavelesi çerçevesinde INTELSAT ile, yürütme hizmetleri ile görevli 
müteahhit arasında vukübulabilecek ihtilâf veya anlaşmazlıkların, milletlerarası Ticaret Odasının 
arabulma ve hakemlik etme kurallarına istinaden halledilmesi; 
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h. Yönetici sıfatı ile sorumluluklarını ifa edebilmesi için herhangi bir yönetici tarafından is
tenen bilgilerin, yürütme hizmetleri ile görevli müteahhit tarafından Yöneticiler Kuruluna verilmesi. 

EK (O) 

Anlaşmanın XVIII nci maddesinde ve işletme Anlaşmasının 20 nci maddesinde öngörülen ihtilâf
ların halli ile ilgili hükümler 

MADDE : 1 

İşbu Ekin hükümlerinin uygulanacağı hâkem usulünün tarafları, sadece Anlaşmanın XVIII nci 
maddesi ile İşletme Anlaşmasının 20 nci maddesi ile Ekinde öngörülenlerdir. 

MADDE : 2 

İşbu Ekin hükümleri uyarınca gerektiği gibi kurulan üç üyeden müteşekkil bir hâkem mahke
mesi, Anlaşmanın XVIII nci maddesi ve işletme Anlaşmasının 20 nci maddesi ile Eki hükümleri 
çerçevesinde bütün ihtilâfları çözümlemede karar verme yetkisini haizdir. 

MADDE : 3 

a. Taraflar Kurulun ilk mutat toplantısının ve aynı Kurulun daha sonraki toplantılarının 
açılışından en geç altmış gün önce, işbu Ek gereğince kurulan mahkemelerde başkan veya üye 
olarak görev almak üzere, bütün Taraflar Kurulu mutat toplantısının bitiş tarihi arasındaki sürede 
müsait durumda olabilecek en fazla iki hukuk uzmanının isimlerini yürütücü organa verebilirler. 
Aday gösteren Tarafların verdiği biyografiler de dahil olmak üzere, verilen bu isimlere istinaden 
yürütücü organ, bütün bu şahısların bir listesini yapar ve bu listeyi söz konusu toplantının açılı
şından en geç otuz gün önce bütün Taraflara gönderir. Taraflar Kurulunun açılışından önceki 
altmış günlük sürede aday gösterilen herhangi bir şahsın herhangi bir sebepten, eksperler grubu
na katılmak üzere seçilmeye mâni bir hali meydana gelir ise, söz konusu şahsı aday gösteren 
Taraflar Kurulu toplantısının açılış tarihinden en geç ondört gün önce başka bir hukuk uzmanını 
aday gösterebilir. 

b. işbu maddenin (a) fıkrasında bahsi geçen listeye istinaden Taraflar Kurulu, içlerinden 
mahkeme başkanlarını seçmek üzere onbir kişilik bir uzmanlar grubunu ve söz konusu şahıslara 
birer vekil tefrik eder. Uzmanlar grubunun üyeleri ve vekiller görevlerini işbu maddenin (a) fık
rasında adı geçen süre boyunca ifa ederler. Herhangi bir üyenin uzmanlar grubuna katılmaya 
mâni bir hali zuhur eder ise vekili yerini alır. 

c. Yürütücü organ üyeliğe seçilmelerinden mümkün olduğu kadar kısa bir süre sonra uzman
lar grubunu, başkanlarını seçmek üzere toplantıya çağırır. Uzmanlar grubunun bütün toplantıla
rında yetersayı onbir üyeden dokuzunun mevcut olması ile sağlanır. Uzmanlar grubu başkanla
rını gizli oy ile, en az altı oy alıncaya kadar, bir veya gerekirse birkaç turda seçer. Böylece se
çilen başkan, başkanlık görevinde, uzmanlar grubundaki süresi bitinceye kadar bulunur. Uzman
lar grubu toplantıların masrafları İşletme Anlaşmasının 8 nci maddesinde belirtilen INTELSAT'm 
idarî harcamaları gibi mütalâa edilirler. 

d. Uzmanlar grubundaki herhangi bir üye ve vekilin ikisinin birden gruba katılmaya mâni bir 
halleri zuhur eder ise-Taraflar Kurulu, işbu maddenin (a) fıkrasında öngörülen listeyi esas alarak 
boş mevkilere tayinde bulunur. Ancak Taraflar Kurulu bu' yer boşalmalarının vuku bulduğu ta
rihten itibaren doksan gün içinde toplanmaz ise Yöneticiler Kurulu, her Yönetici bir oy hakkına 
sahibolmak üzere işbu maddenin (a) fıkrasında öngörülen liste üzerinden boş mevkiler için seçim 
yapar. Görev süresini tamamlayamayan herhangi bir üyenin veya vekilin yerini alan şahıs, kendin
den önceki görevlinin görev süresi doluncaya kadar görevde kalır. Uzmanlar grubunun başkan-
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lık mevkii boşalır ise söz konusu grubun üyeleri işbu maddenin (c) fıkrasında belirtilen usûle göre 
aralarından birini bu göreve seçerler. 

e. İşbu maddenin (b) veya (d) fıkraları gereğince Uzmanlar grubunun üyelerini veya vekil
lerini seçer iken Taraflar Kurulu veya Yöneticiler Kurulu uzmanlar grubunun kuruluş tarzının, 
coğrafî temsil esasını ve Taraflarca temsil edilen başlıca hukuk sistemlerini yansıtacak tarzda ol
masına gayret ederler. 

f. Uzmanlar grubunun bütün üyeleri ve vekilleri, görevlerinin bitiminde, söz konusu hakem 
mahkemesinin görevlendirildiği bütün dâvaların neticesi alınıncaya kadar görevde kalırlar. 

g. Anlaşmanın yürürlüğe giriş tarihi ile bu maddenin (b) fıkrasının hükümleri uyarınca ilk 
uzmanlar grubunun ve vekillerinin teşekkül ediş tarihi arasında işbu Ekin 1 nci maddesinde ön
görülen taraflar arasında herhangi bir ihtilâf vuku bulur ise bu ihtilâfın halli için hâkem usulü 
konusundaki 4 Haziran 19G5 tarihli Ek Anlaşmanın 3 ncü maddesinin (b) fıkrası hükümleri uya
rınca teşekkül eden uzmanlar grubundan yararlanılır. Söz konusu uzmanlar grubu, Anlaşmanın 
XVII nci maddesi ve İşletme Anlaşmasının 20 nci maddesi ile Ekine istinaden işbu Ekin hükümleri 
uyarınca hareket eder. 

MADDE : 4 

a. Hukukî bir ihtilâf için hakem usulüne başvuran bütün davacılar her bir davalıya ve 
yürütücü organa aşağıdaki dokümanları ihtiva eden bir dosya hazırlayarak gönderirler : 

i. Hâkem mahkemesine getirilen ihtilâfı teferruatı ille anlatan ve herbir (davalının mahkemeye 
iştirak sebeplerini ve isteğin anahatlarını belirten bir lâyiha; 

ii. İhtilaf (konusunun işbu eke istinaden kurulacak [mahkemenin ye tiki sahasına giriş sebepleri
ni ve mahkemenin davacı taraf lehine karar vermesi hâlinde, eöz Ikonusu mahkemenin anahatları 
belirtilen istek yönünde (karar verime sebeplerini belirten bir lâyiha; 

iii. Davacı tarafın, mâkul1 bir süre içinde müzakere veya hakem usûlü dışında herhangi bir 
usulle ihtilafı halleidemeyişinin sebeplerini belir belirten bir lâyiha ; 

iv. Anlaşmanın XVIII inci maddesi ile İşletme Anlaşmasının 20 nci maddesi gereğince, işbu 
Ekte belirteilen hakem usûlüne başvurmanın şart olduğu ihtilâflarda, tarafların bu usule başvur
mada mutabık kaldıklarını ispatlayan belge; 

v. Mahkemeye üye >olara(k katılmak üzere davacının/it ayin edeceği bir kişinin ismi. 
b. Yürütücü organ, işbu maddemin a fıkrası gereğince teslim edilen dosyanın birer suretini hiç 

gecikmeden. Taraflara, İmzacılara ve uzmanlar grubu başkanına gönderir. 

MADDE : 5 

a. İşbu Elkin 4 üncü maddesinin a 'fıkrasında öngörüleni dosyanın nüshalarının, bütün dava
lılar tarafından alınmasını müteakip altmış günlük bir süre içinde davalı Taraf mahkeme heye
tine katılacak bir kişiyi seçer. Aynı süre içimde' davalılar birtikle veya münferiden, 4 ncü madıde-
nin a fıkrasında öngörülen beyanlara (cevaplarını ve ihtilâfla ilgili karşı taleplerini belirten bü
tün bölgeleri bütün taraflara ve yürütücü organıa gönderirler. 

b. Verilen süre içinde davalı taraf yukarıda belirtilen seçimi yapmaz ise, uzmanlar grubu 
başkanı, işbu Ekin 3 üncü maddesinin a fıkrası uyarınca yürütücü /organa isimleri bildirilenler 
arasından bir uzmanı görevlendirir. 

<c. Görevlendirilmelerinden itibaren otuz gün içinde /mahkemenin iki üyesi, işbu Ekin, 3 üncü 
maddesi uyarınca kurulan uzmanlar grubu üyeleri arasımdan mahkemenin başkanlığını yapmak üze
re üçüncü bir şahsı seçmek üzere anlaşırlar. Bu süre içinde anlaşma olmaz ise seçilen iki üyeden 
biri, on gün içimde, mahkeme başkanlığı için, kendi dışımda bir üyeyi tefrik etmesini teminen dks-
perler 'grubu başlkanına başvurur. 

d. . Mahkeme, başkanının seçiminden itibaren teşekkül etmiş olur. 
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MADDE : 6 

a. Heyet üyelerinde bir eksiklik olur ise, mahkeme başkanı veya görevde kalan üyeler ek
sikliğin tarafların elinde olmayan sebeplerden vuikubulduğu veya hakem usûlünün yürümesine her
hangi bir sakıncası olmadığı . kanaatinde iseler, boş mevkiye aşağıdaki hükümler uyarınca tayin 
yapılabilir: 

i. Üyeler arasındaki eksiklik taraflarca seçilen üyelerden birinin çekilmesi ile vukubulduğu 
ise, söz konusu taraf çekilme tarihinden itibaren on gün içinde başka birini seçer; 

ii. Eğer çekilen başkan veya, uzmanlar grubu başkanı taraf mdan seçilen diğer bir mahkeme 
heyeti üyesi ise, işbu Ekin 5 inci maddesinin c veya b fıkralarımda belirtilen şartlara göre üye
ler arasmdanı biri seçilir. 

b. İşbu maddenin a fıkrasında öngörülen sebepler dışındaki sebeplerden eksiklik vukubuldu 
ise, veya sözkonusu fıkralarda ön/görülen şartlara göre boş mevkiye atanma yapılmadı ise, görev
de Ikalaıı mahkeme üyeleri, işim Ekin 2 inci maddesindeki hükümlere baıknıaksızm davayı devam 
ederler ve karara varırlar. 

MADDE : 7 • 

a. Mahkeme duruşma tarih ve yerini tespit eder. Duruşmalar gizli oturumlu olur ve 
mahkemeye sunulan her şey gizili tutulur. Ancak INTELSAT, ihtilâfa taraf olan İmzacıyı ta
yin eden Taraf ve ihtilafa taraf olan Tarafın tayin eden Taraf ve ihtilâfa taraf olan Tarafın ta 
ihtilâfa INTELSAT taraf ise, duruşmalara bütün Taraf ve İmzacılar katılabilirler ve sunulan bü
tün belgeleri elde edebilirler. -

c. Mahkemenin yetkili olup olmadığı konusunda uyuşmazlık var ise, mahkeme öncelikle bu ko
nuyu inceler ve en kısa sürede kararını bildirir1. 

d. Dava yazılı olarak yürür ve taraflar olaylara ve hukuka uygun olarak yazılı delillerini su
narlar. Ancak, mahkeme gerekli görürse deliller sözlü olarak verilebilir ve şahitler dinlenebilir. 

e. Dava, ıdavacı tarafın durumu delillere, ilgili olaylara ve hukukî prensiplere istinaden tak
dim etmesi ile başlar. Davacı tarafın beyanatını davalı tarafın beyanatı izler. Davacı taraf davalı
nın beyanatına karşı beyanatta bulunabilir. Mahkeme gerekli görür ise ilâve müdafalar yapılabilir. 

f. Mahkeme uyuşmazlık konusu ile ilgili karşı talepleri dinleyebilir ve Anlaşmanın XVIII inci 
maddesi ile İşletme Anlaşmasının 20 nci maddesi ile eki uyarınca, yetkisi dahilinde ise bu talepler 
üzerinde karara varabilir. 

ıg. Dava süresinde, taraflar bir anlaşmaya varırlar ise anlaşma, tarafların da tasvibi'ile ımiaıhke-
nıiü karan olarak tespit edilir. 

h. Davanın herhangi bir safhasında mahkcımje, ihtilâfın Anlaşmanın 20 <nci -maddesi ile ekde 
[belirtilen! yetkilerin sınırını aştığına karar verir ise davayı durduralbilir. 

i. Maüıkeımlenin (müzakereleri .gizlidir. 
j . Malıkemenin kararları ve gerekçe yazılı olarak açıklanır. Hüküm ve kararlar afelgarî iki üye 

taraıfındaıı deslticlklenımelidir. Karara ımıulhalif olam bir üye, ayrı bir yazılı muhalefdt şerhi koyabilir. 

(k. Mahkeme kararını, bütün Taraf ve İmzacılara dağıtiiınalk üzere yürütücü organa bildirir. 
İv Mahkeme, davaların yürütülmesi için gerekli ve işbu Ek tarafından tespit edileni kurallara 

ıvyiguıî düşecek ulsülle ilgili bütün ek kuralları tesis edebilir. 

MADDE : 8 

Taraflardan biri davasını takdim eltenez ise, diğer taraf kendi leyihinde karar verilmesi talebin
de bııiunaibilir. Karar vermeden önce' mahkeme ihtilafın kendi yetki sınırını aşıp aşmadığım tahkik 
'eder. Ve iddianın olay ve hukuk açıisından sağlamlığına emin olur. 
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MADDE : 9 

'a. Tayin etltiği imzacının bir ihtilâfa taraf olmlası halinde Taraf da davaya katılarak ilâve 
bir taraf olabilir. Bu katılma mahkemeye ve ihtilâ fin diğer taraflarına yazılı olarak bildirilmelidir. 

Ib. Davamın hallolmasında herhangi bir Tarafım, İmzacının veya INTELSAT'ın önemli 'bir men
faati var ise, malhkelmiejdem davaya katılmıa ve ilâve /bir taraf ollma müsaadesi isıfceyelbilirler. Mıah-
kemıe, talepte bulumamım söz konusu davanın hallediliımesrade önemli ıbir mlenfaati olduğuna kanaat 
geltirirse Ibu hakkı tanır. 

MADDE : 10 

Herhangi bir tarafın Meği ürerine veya kendi inisiyatifi ile mjahkeıme gerekli gördüğü bilir
kişileri görevlendirebilir. ı 

MADDE : 11 

Taraflar, imzacılar ve INTELSAT, herhanigi ıbir tarafın isteği üzerine veya kendiliğimden, da
vanın- yürümesinde ve ihtilafın hallolmasında gerekli gördüğü büjtün bilgileri temin ederler. 

MADDE : 12 

Davanın incıelemimeısi süresinde, karara varmadan, mahkeme lüzum görür ise ihtilafa taraf olan
larım haklarını korulymeu bütün geçici tesdlbirüieirâ lalır. 

MADDE : 13 

a. Maihkemienin kararları şunlar üzerine istimadeder : 
i. İşibu Anlaşima v« İşletme Anlaşması; 

i l Gıemel olarak kalbul editeaı hukukî pnensipler. 

Ib. İşibu Ekin 7 nci mıaddesindm g fıkrasında önigiörüleın taraflar arasımda anlaşmaya varma ha 
li dahil maihkemienin kararı bütün taraflan ıbağlavııeııdır ve taraflar karara hüsnüniyetle uymak 
ımieoburiyetindedirilıer. Herlhamgi bir ihtilafa INTELSAT taraf olur ise ve mahkeme INTELSAT'ın 
organlarımdan. herhangi biri tarafından alınmış Ibir kararım, söz konuısu organın ne Anlaşma, n'e 
ûe îşilettmie Anllaşımaısı gereğince böylie bir yetkiyi haiz olmadığı, veya kararın adı geçen Anlaşima 
vıe İşletime Anlaşmıasma uymadığı gerekçesi üe hükümsüz olduğu ve alınmamış kalbul edilmesi ge-
ndktiği yolumda karar alır isle, maihkemienin bu kararı bütün Tarafları ve İmzacıları bağlayıcıdır. 

c Kararın mânası veya kapsamı hakkımda herhangi bir amlaşmjazlığım vukuu halimde, ihtilâ
fa konu herhanigi bir tarafın talelbi üzerine karan alan mahkeme karartı yorumlar. 

MADDE : 14 

Davamın özel durulmları gözönüme alınarak malhkemece aiklsine bir karar alınmaması halinde, 
üyelerinin ücretleri dahil mahkeme masraf lan taraflarca <eşit olarak bölüşülür. Herhamlgi bir taraf-
İta birden fazla davacı veya birden fazla davalı vıar ilse mahlkenne bu tarafın mıasraf hissesini, bu 
taratfitaki davacılar veya davalılar arasında taksim eıder. Herlhangi bir ihtilafa INTELSAT taraf 
isıe, hakeîm mahkemesinin INTELSAT'a düşen masrafları, Işleıt'me Anlaşmasının 8 nici maddesinde 
adı geçen idarî masraflar gibi mütalâa edilirler. 
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EK (D) 

Geçici Hükümler 

1. INTELSAT faaliyetlerinin sürekliliği. 
Uydularla Telekomünikasyon Geçici Komitesinin Geçici Anlaşma veya Özel Anlaşmaya istinaden 

aldığı bütün kararlar, söz konusu anlaşmaların yürürlük sürelerinin sona erdiği tarihten itibaren de 
yürürlüktedirler; ancak işbu Anlaşma veya İşletme Anlaşmasının uygulanması neticesinde bu ka
rarlar değiştirilir veya uygulamadan kaldırılırlarsa yürürlükleri değişiklik veya uygulamadan kal
dırılma tarihine kadar devam eder. 

2. Yürütme. 
Anlaşmanın yürürlüğe giriş tarihlini müteakip, Geçici Anlaşma veya Özel Anlaşma gereğince gö-

revine uygulanan hükümler ve hizmet şartları uyarınca «Communications Satellite Corporation»', 
INTELSAT uzay kesiminin dizayn geliştirme, inşa, tesis işletme ve bakımı ile ilgili yürütmesine de
vam eder. Görevlerinin ifasında, işbu Anlaşma ve İşletme Anlaşmasının bütün hükümlerine ve aşağı
da belirtilen olayların vukuuna kadar Yöneticiler Kurulunun genel politikasına ve özel kararlarıma 
uymak zorundadır : 

i. Yürütücü organın, Anlaşmanın XII nci maddesi uyarınca yürüttüğü görevlerin tamamının 
veya bir kısmının yürütülme sorumluluğunun yü.iitme organı tarafından deruhte edilebileceğine 
dair Yöneticiler Kurulunun karar vermesi; s'öz konusu görevlerin Yürütme Organı tarafından de
ruhte edilmesini müteakip «Communications Satellite Corporation», bu görevlerin ifa edilmesinden 
mütevellit kendine düşen sorumluluklardan kurtulur. 

ii. Anlaşmanın XII nci 'maddesinin a (ii) be;ldinde öngörülen yürütme hizmetleri mukavelesi
nin yapılması; bu durumda, işbu fikranm adı geıen mukavelede söz konusu görevler ile ilgili hü
kümleri düşer. 

8. Bölgesel temsilcilik. 
Anlaşmanın yürürlüğe girmesi ile Genel Sekreterin göreve başlaması arasındaki sürede, Anlaş

manın IX neu maddesinin c fıkrası gereğince tem i l edilme hakkının elde edilmesi, söz konusu mad
denin a (iii) bendi uyarınca Yöneticiler Kurulunda temsil edilmek isteyen her imzacılar grubunun 
bu konuda yazılı taleplerinin «Communications Satellite Corporation» tarafından alınmasına bağlı
dır. 

4. İmtiyaz ve masumiyet. 
Geçici anlaşmaya taraf olan işbu Anlaşma Tarafları, Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önce 

Uydularla Telekomünikasyon Milletlerarası Konso.-siyomuna, Özel Anlaşma imzacılarına Uydularla 
Telekomünikasyon Geçici Komitesine ve onun üyelerine söz konusu Taraflarca tanınan imtiyaz,, mu
afiyet ve masuniyetleri, Anlaşmanın XV nci mad leşinde öngörüldüğü üzere ve duruma göre, Ge
nel Merkez Anlaşması ve Protokolün yürürlüğe giriş tarihine kadar, geçici olarak, onların yerini 
alacak şahıs ve organlara da tanırlar. 
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«INfELSAT» 

UYDULAR ARACILIĞI İLE TELEKOMİNİKASYON MİLLETLERARASI TEŞKİLATI İLE 
İLGİLİ İŞLETME ANLAŞMASI 

ö n s ö z 

İşbu İşletme Anlaşmasının İmzacıları : 
«INTELSAT» Uydular aracılığı ile telekomünikasyon Milletlerarası Teşkilâtı ile iilg'i'li Anlaşmaya 

Taraf Devletlerin, Anlaşma ile işbu İşletme Anlaşmasını imzalamayı veya imzalamak üzere bir tele
komünikasyon teşekkülünü görevlendirmeyi taahhüdettiklerinıi gözönüne alarak, 

Aşağıda zikredilen hususlarda mutabakata varmışlardır : 

M A D D E : 1 ' ' ' 

(Tanımlar) 

a, İşbu İşletme Anlaşmasında kullanılan : 
i. '«Anlaşma» deyimi «INTELSAT» Uydular Aracılığıyle Telekominikasyon Milletlerarası Teş

kilâtı ile ilgili Anlaşmayı ifade eder; 
ii. «Amortisman» deyimi kıymetten düşmeyi kapsar; 
iii. «Aktif» deyimi mülkiyet hakkının tevcih edilebileceği bütün nesneleri ve mukavelelerden 

doğan hakları kapsar. 
b. Anlaşmanın 1 nci maddesindeki tanımlar İşletme Anlaşmasına da uygulanır. 

MADDE : 2 

(imzacıların hak ve vecibeleri) 

Her imzacı Anlaşma ve İşletme Anlaşması ile imzacılara verilen bütün hakları haizdir ve söz 
konusu anlaşmalar gereğince kendilerine düşen vecibeleri yerine getirmeyi taahhüdeder. 

MADDE : 3 

(Hak ve vecibelerin el değiştirmesi) 

a. Anlaşmanın ve işbu İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girdiği tarihte ve İşletme Anlaşması
nın 19 ncu maddesinin hükümleri saklı kalmak kaydryle: 

i. Geçici Anlaşma ve özel Anlaşma gereğince söz konusu tarihte. Özel Anlaşma İmzacıları 
tarafından, bölünmez hisseler halinde elde tutulan, uzay kesimi ile ilgili ulanlar dâhil bütün 
•mülkiyet hakları, mukavele haiklan ve diğer haklar INTELSAT'm mülkiyeti altındadır; 

ii. Geçici Anlaşma ve Özel Anlaşma hükümlerinin yerine getirilmesi ile ilgili olup söz konu
su tarihte mevcudolan veya bu tarihten önce herhangi bir işin yapılması veya yapılmamasmdan 
doğan ve Özel Anlaşma İmzacıları tarafından müştereken deruhte edilen veya yüklenilen bütün ve
cibeler ve sorumluluklar INTELSAT'm vecibeleri ve sorumluluklarına dönüşür. Ancak işibu bent, 
Anlaşmanın imzaya açılışından sonra alınan tedbir veya kararlardan doğan ve Anlaşmanın III 
ncü maddesinin (f) fıkrasındaki hükümler uyarınca Anlaşmanın yürürlüğe girişinden sonra, 
Taraflar Kurulunun önceden yetkisini almaksızın Yöneticiler Kurulu tarafından deruhte edilme
yecek bütün vecibe ve sorumluluklara uygulanmaz. 

b. INTELSAT, INTELSAT uzay kesiminin ve INTELSAT'ca elde edilen diğer bütün mülk
lerin sahibidir. 

c. Her bir imzacının INTELSAT'taki malî menfaati, yüzde olarak ifade edilen yatırım hissesi
nin İşletme Anlaşmasının 7 nci maddesi uyarınca yapılan değerlendirmeye uygulanması ile elde 
edilen miktara eşittir. 
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MADDE - 4 

(Malî katkılar) 

a. Her imzacı, Anlaşma ve İşletme Anlaşmasının hükümleri uyarınca Yöneticiler Kurulu ta
rafından tespit edilen INTELSAT'm sermaye ihtiyacına İşletme Anlaşmasının 6 ncı maddesi ge
reğince tayin edilen yatırım hissesi ile orantılı olarak iştirak eder ve İşletme Anlaşmasının 8 nci 
maddesinin hükümleri uyarınca sermaye iadesine ve faiz ödenmesine ha'k kazanır. 

b. Sermaye ihtiyacı INTELSAT uzay kesiminin dizayn, geliştirme, inşa ve tesisi ile INTELSAT' 
m diğer mülkleri ile ilgili gerekli dolaylı ve dolaysız harcamaları ve İşletme Anlaşmasının 18 
nci maddesinin b fıkrası ile 8 nci maddesinin f fıkrası gereğince INTELSAT'a İmzacılar Tarafın
dan ödenen iştiraik paylarını kapsar. Yöneticiler Kurulu INTELSAT'm, İmzacıların sermayeye iş
tirakleri! ile karşılanacak malî 'ihtiyaçlarını tespit «der. 

c. Bütün İmzacılar ve diğer kullanıcılar, INTELSAT uzak kesiminin kullanıcıları olarak, İş
letme Anlaşmasının 8 nci maddesinin hükümleri uyarımca tespit edilen uygun Iku'llaınıma ücret
lerini öderler. 

d. Yöneticiler Kurulu, İşletme Anlaşmasının uygulanması neticesinde gerekli ödeme zaman-
ılarmı tespit eder. Ödeme tarihinde ödenilmeyen büıtün meblâğlara, oranı Yöneticiler Kurulu tara
fından tespit •edileni bir faiz hesaplanarak eklenir. 

MADDE : 5 

(ISerımayenin sıralandırılması) 

a. İmzacıların sermayeye net katkıları ve taahhütleri tutarı sınırlandırılmıştır. Bu tutar, Özel 
Anlaşmanın 3 ve 4 neti maddelerinin uygulanması neticesinde Özel Anlaşmanın İmzacıları ile, İş
letme Anlaşılmasının 4 ncü maddesinin uygulanması neticesinde İşletme Anlaşması İmzacılar tara
fından ödenen sermayeye iştirak toplamından, Özel Anlaşma ve İşletme Anlaşması geneğiince bun
lara ödenen sermaye iadeleri toplamının çıkarılması ve elde edilen neticeye INTELSAT'a olan 
odenme/miş sertmaye iştirak taahhütleri toplamının ilâve edilmesi ile elde edilir. 

b. İşbu maddenin (a) fıkrasında öngörülen sınır 500 milyon. A. B. D. doları veya işbu nıiad-
denin (c) ve (d) fıkraları gereğince izin verilecek ımiktar olarak tespit 'edilmiştir. 

c. Yöneticiler Kurulu İmzacılar Toplantısına işbu maddenin (b) fıkrası gereğince tespit edi
len tavanın yükseltilmesini tavsiye edebilir. Bu tavsiye İmzacılar Toplantısmca incelenir ve .yük
seltilen tavan, İmizacılar Toplantısmca onaylanmasını »müteakip uygulanır. 

d. Ancak Yöneticiler Kurulu 500 milyon A. B. D. dolarlık tavanı yüzde on mertebesinde yük
seltebilir veya işbu maddenin (c) fıkrası gereğince İmzacılar Toplantısı tarafından onaylanacak 
yukarı bir tavana çıkartabilir. 

MADDE : 6 

(Yatırım 'hisseleri) 

a. İşbu maddede değişik hükümler olmadıkça, her İmzacı INTELSAT uzay kesı:'|;ııllinin bütün 
İmzacılar tarafından tüm kullanılmasından kendine düşen orama tekabül eden bir yatırım hisse
sine sahiptir. 

b. İşbu maddenin (a) fıkrası gereği olarak, herhangi bir İmzacı t ar af nidan INTELSAT uzay 
{kesimimin kullanılması, bu maddenin c (i), c (ii) veya c (v) bentleri uyarınca yapılan yatırım/his
seleri tespitinin geçerli olacağı tarihten, bir önceki altı aylık sürede söz konusu İmzacı tarafından 
INTELSAT'a ödenen uzay kesimini kullanma bedellerini, bu bedellerim ödendiği gün sayısına 
bÖlorök elde edilir. Ancak, söz konusu altı aylık süre içinde İmzacı tarafından kullanımla sebebiy
le bedel ödenen gün sayısı doksandan daha az ise, bu ödemeler yatırım hisselerinin hesaplanma
sında gözönüne alınmazlar. 
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c. Yatırım hisseleri şu tarihlerden itibaren geçerli olmak üzere tespit edilirler : 
i. İşletme Anlaşmasının yürürlüğe giriş tarihinde; 

İL Her yılın 1 Mart günü. Ancak, İşletme Anlaşjması ilk 1 Mart tarihinde altı aydan daha az 
bir süre önce yürürlüğe girdi ise, 1 Mart tarihimde bu bentde söz konusu olan tespit yapılamaz; 

iü. Yeni bir İmzacı için İşletme Anlaşılmasının yürünDüğe girdiği tarihte; 
iv. Herhangi bir İmzacının çekilişinin geçerli olduğu tarihte; 

v. Talebin, söz /konusu bedellerin ödenmesi gerektiği tarihi müteakip doksan günden sonra 
yapılmaması kaydıyle, herhangi bir İmzacının, ilk defa olarak, yeristasyonu ile ilgili kullatnıma be
dellerinin ödenmesinin gerektiği tarihten sonra, yeni bir tespitin yapılması talebinde buılun|ması 
tarihinde. 

d. i. Herhangi bîr İmzacı işbu maddenin (c) fıkrası uyarınca yapılan yatırım hisseleri' tes
pitinin, söz konusu tespitten hemen önce sahip olduğu kotadan veya yatırım hissesinden daha 
yuikarı olıması halinde, duruma göre, Özel Anlaşım'a gereğince kendine verilen en az kota veya, 
tespitten hemen önce sahip olduğu yatınım hissesinden daha az olmamak kaydıyle, kendisine daha 
az bir yatırım hissesinin tahsisini isteyebilir. Yatırım hissesinde yapılması istenen azalmanın mik
tarını belirten bu talepler INTELSAT'a yapılırlar. INTELSAT, bu taleplerden bütün İmzacıları 
derhal haberdar eder ve yatırım hisselerinin artırıılımasmı ikabul eden İmzacılar nisbetinıde talepler 
karşılanır. 

ii. İşbu fıkranın i bendi uyarınca yatırım hisselerinin1 azaltılması taleplerinin karşılanabilmesi 
için İmzacılar INTELSAT'a, hangi hudutlar dahilinde olacağını da belirterek, yatırım hisselerinin 
'arttırılmasını kabul edeceklerini bildirebilirler. Bu hudutlar dahilinde işbu fıikranın i bendi uya
rınca istenen yatırım hisselerinin azaltılması toplam miktarı, işbu bölüm uyarınca yatırım hissele
rinin artırılmasını kabul eden İmzacılar 'arasında, uygulanacak ayarlamadan hemen önce elde tut
tukları yatırım hisseleri oranında dağıtılır. 

iii. İşbu fıkramın i bendi gereğince istenen azaltmalar, bu paragrafın ii bendi uyarınca yatı
rım hisselerinin artırılmasını kabul eden imzacılar arasında tamamen dağıtıllamaz ise, işbu fıkra 
gereğince yatınım hisselerinin artırılmasını kabul eden her imzacının belirttiği hudutlar dahi
limde kabul edilen artırmalar yapılır ve bu artırmalara tekabül eden azaltmalar, işbu fıkranın 
i bendi gereğince yatırım hisselerinin azaltılması talebinde bulunan İmzacıların istedikleri lazalma 
miktarlan oranında yapılır. 

iv. işbu fıkranın hükümleri uyarımca, yatınm hissesinin azaltılmasını veya artırılmasını talep 
eden bütün İmhacılar, işbu maddenin c (iii) bendinin hükümleri uyaranca yapılacak bir sonraki 
yatınm hisseleri tesbitime kadar, bu fıkra hükümleri gereğince yapılan yatınm hissesinin azaltıl
ması veya artınlmasını kabul etmiş addedileceklerdir. 

v. Yöneticiler Kurulu İmzacılann, işbu fıikranın i bendimin hükümleri uyarınca yatınm hisse* 
lerinin 'azaltılmasını ve işbu fıkranın ii bendinin hükümleri gereğince yatırım hisselerimin artırıl
masını kabul edeceklerini bildirmeleri ile ilgili usulleri tesis eder. 

e. Yöneticiler Kurulunun tertip tarzını tesbit etmeik ve Yöneticilerin oy haklannı hesaplamak 
gayesi için, işbu maddenin c (ii) bendi gereğince tesbit edilen yatınım hisseleri, söz konusu tesbiti 
müteakip imzacılar Toplantısı mutat oturumunun ilk 'gününden itibaren geçerlidir. 

f. Yatınm hisselerinin işbu maddenin c (iii) ve c (v) bendleri veya h fıkrasının hükümleri 
uyarınca veya herhangi bir imzacının çekilmesi sebebiyle tespiti hâlinde, diğer bütün imz&cılann 
yatınm hisseleri, tespitten önceki yatınım hisseleri oranında tekrar ayarlanır. Herhangi bir imza
cının çekilmesi hâlinde, işhu maddenin h fıkrasının hükümleri uyannca tespit edilen 0,05 lik ya
tırım hisseleri artırılmaz. 

g. Yatınm hisselerinin her tespitinde, İmzacılar INTELSAT tarafından neticelerden' ve söz 
konusu tespitin geçerli olacağı tarihten derhal haberdar edilirler. 

h. işbu maddenin diğer hükümlerinden bağım sız olarak, hiçbir imzacı, yatırım hisseleri topla
mının yüzde 0,05 inden daha az bir yatınm hisse sine sahip olamaz. 
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MADDE : 7 

(imzacılar arasında malî ayarlamalar) 

a. İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girmesinde, ve sonradan yatırım, hisselerinin her tâyinin
de, işbu maddenin b fıkrası uyarınca yapılan bir değerlendirmeye istinaden, INTELSAT aracılığı 
ile, Mümziler arasında onadı ayarlamalar yapılır. Söz konusu ayarlamaların miktarının İmzacı için 
değerlendirmesi: 

i. İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girmesinde, özel Anlaşmanın uygulanması nedeniyle her İm
zacının sahip olduğu en sıon kota ile, İşletme Anlaşmasının 6 ncı maddesinin uygulanması nede
niyle tespit edilen yatırım hissesi farkının uygulanması, 

ii. Sonradan yatırım hisselerinin her tespitinde, her İmzacının yeni yatırım hissesi ile buı tes
pitten önceki yatırım hissesi arasındaki farkın uygulanması, 
ile tespit edilir. 

b. İşbu maddenin a fıkrasında öngörülen ideğerlendirme şu şekilde yapılır: 
i. Sermayeye çevrilen 'gelir ve giderler de dahil olmak üzere bütün aktifin, ayarlama tarihinde 

INTELSAT hesaplarında kayıtlı, başlangıç .fiyatlarından şunların toplamı çıkarılır: 
A. Ayarlama tarihinde INTELSAT hesaplarına kayıtlı birikmiş amortismanlar ile, 
B. Ayarlama tarihinde INTELSAT'ca bon? alman, ve diğer ödenmesi gereken meblâğlar; 
ii. İş'bu fıkranın i bendi gereğince elde edilen neticeler şu türlü ayarlanırlar : 
A. İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girişinde ayarlamaları yapabilmek gayesi ile, Özel Anlaşma

nın 9 ncu maddesi gereğince Uydularla Telekomi ııikasyon Geçici Komitesi tarafmdan tespit edilen 
faiz oranlarının, hangi sürelerde uygulandığı da gözönüııe alınarak, Özel Anlaşma gereğince öden
mesi gereken birikmiş miktara kıyasla, INTELSAT'ca faiz ödemelerinin eksik veya fazla yapılması
na göre belli bir miktar, duruma göre, ilâve edilir veya çıkarılır. Eksik veya fazla ödeme .miktarı
nı tespit edebilme gayesi ilo gerekli ödeme aylık olarak yapılır ve işbu fıkranın i bendinde öngö
rülen net miktara uygulanır; 

B. Daha sonraki ayarlamalarda, İşletme Anlaşmasının 8 nci maddesi gereğince Yöneticiler Ku
rulu tarafından tespit edilen faiz oranlarının, hangi sürelerde uygulandığı da gözönüııe alınarak, İş
letme Anlaşması gereğince ödenmesi gereken birikmiş miktara kıyasla, işletme Anlaşmasının yürür
lüğe girişi ile, değerlendirmenin geçerli olduğu tarih arasındaki faiz ödemelerinde, INTELSAT'ça 
yapılan eksik veya fazla ödemeleri temsil eden bir meblâğ, duruma göre, ilâve iedilir veya çıkarılır. 
Eksik veya fazla ödeme miktarını tespit edebilme gayesi ile gerekli ödeme aylık olarak yapılan ve 
işbu fıkranın i bendinde öngörülen net miktara uygulanır. 

e. işbu maddenin hükümleri gereğince imzacılara, veya İmzacılara yapılacak ödemeler en geç, 
Yöneticiler Kurulunca tespit edilen tarihte yapılırlar. Bu tarihten itibaren yapılmayan bütün ödeme
lere, oranı Yöneticiler Kurulu tarafından tespit edilen bir faiz hesa/planarak eklenir; ancak işbu 
maddenin a (i) bendi uyarınca ödenmesi gereken meblâğlara, İşletme Anlaşmasının yürürlüğe giriş 
tarihinden itibaren faiz eklenir, tşibu fıkrada öngörülen faiz oranı, İşletme Anlaşmasının 4 ncü mad
desinin d fıkrasına istinaden Yöneticiler Kurulu tarafından tespit edilen orana eşittir. 

M A D D E : 8 

(Kullanma, ücretleri ve gelirler) 

a. Yöneticiler Kurulu, muhtelif kullanma sınıflarına tatbik edilecek INTELSAT uzay kesimi
nin kullanılmasına ait ölçü birimlerini tespit eder ve Anlaşmanın VIII nci maddesinin hükümleri 
gereğince İmzacılar Toplantısı tarafından hazırlanabildi genel kurallara istinaden, INTELSAT uzay 
kesimini! kullanma ücretlerini tâyin eder. Söz konusu ücretlere INTELSAT'in işletme, bakım ve ida
rî masrafları ile Yöneticiler Kurulunun gerekli göreceği miktarda hazır para, imzacılar tarafın
dan yapılan yatııımlann amortismanı ve imzacılara ödenecek faiz miktarlarını karşılayacak tarzda 
hesaplanırlar. 
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b. Müsait kapasitenin, Anlasın;1 n m III ncü maddesinin d fıkrası gereğince özel maksatlı tele
komünikasyon 'hizmetleri' ihtiyacı için kullanılması öngörüldüğünden Yöneticiler Kurulu, bu hiz
metlerin kullanıcıları tarafından ödenecek ücretleri tespit eder. Bu gaye irin Anlaşmanın ve işbu 
İşletme Anlaşmasının, özellikle işbu maddenin a fıkrasının hükümlerine uyar ve Özel maksatlı te
lekomünikasyon hizmetlerinin sağlanması ile ilgili harcamaları ve INTELSAT'm genel ve idarî mas
raflarının uygun bir kısmını hesaba katar. Anlaşmanın V nci maddesinin e fıkrası gereğince 
INTELSAT tarafmdaıiı finanse edilen ayrı peyk veya ek teçhizatın temini halinde, Yöneticiler Ku
rulu bu hizmetlerin kullanıcıları tarafından ödenecek ücretleri tespit eder. Bu gaye için Anlaşma
nın ve işbu İşletme Anlaşmasının özellikle işbu maddenin a fıkrasının hükümlerine uyar ve bu ay
rı peyklerin ve ek teçhizatın dizayn, geliştirme, inşa ve temini ile ilgili tüm harcamaları ve INTEL
SAT'm genel ve idarî masraflarınm uygun bir kısmını hesaba katar. 

c. Yöneticiler Kurulu İmzacılara ödenecek faizi tespit ederken, INTELSAT yatırımları ile ilgili 
riskleri 'karşılayıcı bir meblâğı gözönüne alır ve faiz oranını, dünya pazarlarında uygulanan faiz 
oranlına en yakın olacak tarzda tespit eder. 

d. Yöneticiler Kurulu, kullanma ücretlerinin üç ay veya daha geç ödenmesi hallerinde uygu
lanacak uygun cezaî müeyyideleri tespit eder. 

\Q. INTELSAT. gelirleri, mümkün olduğu oranda, aşağıdaki öncelik sırasına göre kullanılırlar : 
i. İşletme, bakım ve idarî masrafların karşılanmasına; 
ii. Yöneticiler Kurulunun gerekli göreceği miktarda işletme fonu bulundurulmasına; 
iii. İmzacılara, yatırım hisseleriyle orantılı, Yöneticiler Kurulunca tespit edilen ve INTELSAT 

hesaplarına işlenmiş amortisman tedarikine eşit miktarda, sermaye iadesini temsil eden mbelâğların 
ödenmesine; 

iv. INTELSAT'tan çekilen herhangi bir İmzacıya İşletme Anlaşmasının 21 nci maddesinin hü
kümleri gereğince ödenmesi gereken meblâğların ödenmesine; 

v. Geri kalan meblağın yatırım hisselerine orantılı bir şekilde faiz olarak imzacılara öden
mesine, " 

f. INTELSAT gelirlerinin, INTELSAT'm bakım ve idarî masraflarını karşılayamaması halin
de, Yöneticiler Kurulu açığı kapamak üzere, INTELSAT'm işletme fonunun kullanılmasını, kredi 
temin anlaşmalarının yapılmasını, borç alınmasını, imzacılardan yatırım hisseleri oranında sermaye
ye katkılarını arttırmalarını veya bu tedbirlerin bileşimini kararlaştırabilir. 

MADDE : 9 

(Fonların el değiştirniesi) 

a. İmzacılar ile INTELSAT arasında, İşletme Anlaşmasının 4,7 ve 8 nci maddeleri gereğince 
maîî muamelelerle ilgili hesaplaşmalar, imzacılarla INTELSAT arasında fonların el değiştirmesini 
olduğu kadar, Yöneticiler Kurulu tarafından gerekli görülen işletme fonu miktarının üzerinde 
INTELSAT'm elinde tuttuğu meblağları en az seviyede tutacak şekilde yapılmalıdırlar. 

b. İmzacılar ile INTELSAT arasında, İşletme Anlaşması gereğince yapılacak bütün ödemeler 
ABD doları veya ABD dolarına serbestçe çevrilebilecek para ile yapılırlar. 

MADDE : 10 

(Kredi ve borç alına) 
a. INTELSAT gelirlerinin veya İşletme Anlaşmasmm hükümleri uyarınca imzacılar sermaye 

katkılarının teminini beklerken karşılaşılabilecek malî açıkları karşılayabilmek üzere INTELSAT, 
Yöneticiler Kurulunun tasvibi ile kredi temini için anlaşmalar yapabilir. 

b. İstisnaî durumlarda ve anlaşmanın III ncü maddesinin a, b veya e fıkraları ile işbu İşletme 
Anlaşmasının hükümleri gereğince INTEDSAT'ca girişilmiş bütün faaliyetleri finanse edebilmek 
veya INTELSAT'ca yüklenilmiş bütün sorumlulukları yerine getirebilmek gayesi ile, INTELSAT 
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Yöneticiler Kurulunun kararı üzerine borç anlaşmaları yapabilir. Bu türlü horca başvurma, İşlet
me Anlaşmasının 5 nci maddesinde öngörülen mukaveleden doğan sermaye taahhüdü gibi mütalâa 
edilir. Yöneticiler Kurulu, Anlaşmanın X ncu maddesinin xiv fıkrası uyarınca İmzacılar Toplantısı
na, borç almaya karar veriş sebepleri ve borcun şartları hakkında teferruatlı bilgi verir. 

MADDE : 11 

(Dahil edilmeyen giderler) 

Aşağıdakiler INTELSAT giderlerine dâhil edilmezler ': 
i. INTELSAT tarafından imzacılara ödenen meblağlar üzerinden ödenen Gelir Vergileri; 
ii. INTELSAT uzay kesiminin dizayn, geliştirme, inşa ve tesisi ile ilgili uzaya fırlatıcdarm 

ve fırlatma teçhizatının adaptasyonu sebebi ile yapılan harcamalar hariç, fırlatıcılarm ve fırlat
ma teçhizatının dizayn ve geliştirme masraflar; 

iii. Taraflar Kurulu, İmzacılar Toplantısı veya Yöneticiler Kurulu ile INTELSAT bünyesinde
ki diğer bütün toplantılara katılmak üzere taraf veya imzacı temsilcilerinin harcamaları. 

MADDE : 12 

(Hesapların denetimi) 

INTELSAT'm hesapları her yıl, Yöneticiler Kurulu tarafından görevlendirilecek müstakil hesap 
uzmanları tarafından denetlenir. Her İmzacı INTELSAT hesaplarını inceleme hakkına haizdir. 

MADDE : 13 

(Milletlerarası Telekomünikasyon Birliği) 

Milletlerarası Telekomünikasyon Birliğinin Yönetmeliğinden başka, INTELSAT uzay kesiminin 
dizayn, geliştirme, inşa ve tesisi ile INTELSAT uzay kesiminin ve yeristasyonlarımn işletilmesini 
düzenlemek üzere konulan usullerde INTELSAT Telefon ve Telgraf 'Milletlerarası İstişarî Komite
si, Radyokomünikasyon Milletlerarası istişarî Komitesi ve Frekans Tescil Milletlerarası Konseyinin 
tavsiye ve usullerini ıgözönüne alır. 

MADDE : 14 

(Yeristasyonlannm onaylanması) 

a. INTELSAT uzay kesimini kullanmak üzere bütün yenistasyonlarının onaylanma talepleri, 
yeristasyonlarımn toprakları üzerine kurulmuş olduğu veya kurulacağı tarafın tâyin ettiği im
zacı veya, yeristasyonları herhangi bir tarafın yetkisindeki topraklar üzerinde kurulu değil ise yet
kili bir telekomünikasyon teşekkülü tarafından INTELSAT'a yapılır. 

b. Anlaşmanın VIII inci .maddesinin b (v) bendi uyarınca yeristasyomjlarınm onaylaiümaısı 
için İmzacılar Toplantısının genel kurallar veya, Anlaşmanın X uncu maddesininı a (vi) hendi 
uyarınca Yöneticiler Kurulumun kıstas ve usuller .koymamış olması Yöneticiler Kurulunun, IN
TELSAT uzay kesiminden faydalanacak hütün yerisitasyoıularmın lomaiylanmla taleplerini inceliemie-
simi ve karara varmasını engellemez. 

c. İmzacının talebi yapmasını müteakip onu tayin eden Tarafın, söz konusu İmzacının mülki
yeti altında olmayan ve tarafından işletilmeyen bâzı veıya bütün yeriıstasiyornları için bahsi geçen 
sıorumiluluğu yüklenmesi hâli hariç, işbu nıiaddenin 'a fıkrasında önıgörülen her İmzacı veya teleko
münikasyon teşekıkülü, onaylanma talebinde bulunduğu yerisltasıyomları ile ilgili olaraık INTEL-
SAT'ım kendine gönderdiği onaylanm belgelerinde belirtilen kural ve standartlara uyulmasını te
min ötme sorumluluğundadır. 
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MADDE : 15 

(Uzay kesimi kullanma hisselerinin taksisi) 

a. INTELSAT uzay kesimi kapasitesinin tahsisi ile ilgili bütün talepler herhangi bir İmzacı, 
veya bir Tarafın nüfuzu altında olmayan topraklar olması halinde, yetkili bir telekomünikasyon 
teşekkülü tarafımdam INTELSAT'a yapılır. 

ıb. Anlaşmamın X uncu maddesindeki hükümlere istinaden Yönldtliciler Kurulu tarafından tesis 
edilen ulsul ve şartlar Uyannea INTELSAT uzay kesimi kapasitesi, talebi yapan imzacıya veya, 
(bir Tarafım hükümranlığı altında olmayan topraklar olması halinde, yeltlkili bir teılekotoünikasyon 
teşekkülüne 'talhsıis 'edilin. 

e. İmzacının talelbi yapmasını müteakip onu Itajyiın eden Tarafın, söz konusu imzacının mülki
yeti altımda olmayan ve tarafındam.işletilimıeyen bâzı vteya bütün yeristasyomılarıma yapılan tahsis
lerle ilgili bahsi geç/em sorumluluğu yükleınımesi hali hariç, işbu maddenin b fıkrasına istinaden 
tahsis yapılan her imız-acı veya telekomünikasyon teşekkülü söz konusu talhsisle ilgili olarak IN
TELSAT tarafından tespit edilen şartlara uyma sorumluluğundadır. 

MADDE : 16 

(Tedarik) 

a, INTELSAT'a gerekli mal ve hizmetlerin tedariki ile ilgili bültün mukaveleler, Anlaşmanın 
XIII üncü m,addesi ile işletme Anlaşmanın 17 njci maddesinin hükümleri ve Anılaşma ile istetme 
Anlaşmasının hükümlerine istinaden Yöneticiler Kurulu tarafımdan tespit edilen usul, kural ve 
şarltlar uyarınca yapılırlar. İşbu maddede öngörülen hizmetler hükmî şalhıslar tarafından sağlaman 
hizmetleridir. 

ıb. Şu iki durumdan önce Yöneticiler Kurulunun onayı alınır : 
i. Muhammen bedeli 5O0 000 A. B. D. dolarından yukan olan ihalelerle ilgili tekliflerin alın

ması ; 
ii. Bedeli 500 000 A. B. D. dolanından yukarı olan mukavelelerin yapılması. 
c Aşağıdaki dUruımların herhangi birinde Yöııcıbiciler Kurulu, mal veya hizmet tedarikinin 

milletlerarası ihale usulü dışında yapılmasını kaJarlaşıtırabilir : 

i. Mulhamimiem bedeli 50 000 A. B. D. dolan veya Yöneticiler Kumlunum teklifi üzerinle im
hacılar Toplantıisıının tespit edeceği daha yüksek .herthangi bir ımJeblâğı aşmuyor ise, 

ii. INTELSAT uzay kesiminin çalışimıaısını tehdit eden istisnaî bir durulma karşı koyabilmek 
için tedarikimi acele yapılması gerekiyor ise; 

iii. İhtiyaçlar tamamem idarî olup yerinde temalım edilmesi dalha uygmn ise; 
ıW. INTELSAT ihtiyaçlarını karşüamak için 'gerekli özelliklere cevap veren bir telk tedarik 

kaymağından dabıa fazla tedarik kaynağınım olması halinde, eşit şartlarla herbirininı teklif verebil
mesi şartı ile tedarik kaynağı sayısı, gerekli harcamalar ve zaman kaybı nedenleriyle milletlera
rası ihaleye çıkmaya imkâm verimüyor veya bu, INTELSAT'in menfaatime değil ise, 

Ib. İşbu maddenin a fıkrasında söz konusu usul, kural ve şartlar, Yöneticiler Kuruluma eaaı uy
gun zamanda tam bilgilerin teminini öngörenidirler. Her Yöneticinin isteği üzerimıe, adı geçen 
Yöneticinin bu sıfatı ile kendime, düşen sorumluluklarını yerine giet&r'ebilmiesiimi temjinen Yönetici
ler Kurulu, miukaveleler hakkında bütün bilgileri 'elde edebilecek durumda olmalıdır. 

MADDE : 17 

(Buluşlar ve tdmik ıb%iler) 

a. Tarafından veya namına yapılan bütün işlerde INTELSAT, buluşlar ve teknik bilgilerle il
gili INTELSAT'm ve bu sıfatlarıyle imzacılann müşterek menfaatlerine olan haklan vie sadece bu 
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(halkları elde eder. Mukavele ile yapılan işlerde söz konusu haklar inhisarcı olmayan bir şfeıkrilıdıe ekle 
edilfceefclierclir. 

ıb. İşjbu maddenin a fıkrasının gerçekleşıelbilımıesi için INTELSAT prensip ve hedefleri ile, An
laşma ve îşleltmıe Anlaşjması gereğinde Taraf ve oımizacıların haik ve Vecibelerini ve genel olaraık 
kabul eldilen endüstriyel tatlblikaltı gözönünde tutarak, önemli bir inceleme araştırıma veya geliş
tirme gerektirip de tarafından veya nâmına bütün işlerde : 

Tarafından veiya nâmına yapılan 'bütün çalışmalarda husule gelen bütün buluş ve teknik bilgi
lerin ücretsiz olarak kendilisine verilmesi hakkının; 

ü, Buluş ve teknik bilgilerim mizacılara veya Tarafların kazası altındaki bütün şahıslara ve
rilmesi veya verdirilsmesi ile «imzacıların Ve adı geçen şahısların bunları kullanmaları veya kul
lanmalarına müsaade eddlmıeısi veya estirilmesi hakkının : 

A) INTELİSAT uzay keşlimi ve bu kesimde çalışan bütün yerlistasyonlara ile ilgili olanları üc
retsiz olarak; 

B) Diğer bültlün ıgayeler için olanları, imzacılar veya tarafların kazası altındaki bütün şahıslar 
ve söz konusu buluş ve teknik bilgilerin sahibi veya yaratıcısı, veya söz konusu hulus ve teknik bil
gilerde ımülkilyet hakkı olan yetkili 'kuruluş veya şahıslar arasısında tespit edilecek âdil ve ma
kûl şartlarla; kendilerine verilmesini sağlayacaklar. 

c) Mukavele ile yapılan işlerde, işbu maddenin (b) fıkrası hükümlerinin uygulanması, çalış
malarından meydana gelen buluş ve itieknik (bilgilerle i lg i l hakların mülkiyeti müteahitlerde ka
lacaktır.' 

d) Nâmına yapılan fakat işbu nıa(ddenin (ib) fıkrasında öngörülenlere dâhil olmayan çalış
malar iejinlde, çalışmayı yapan şahıs/im bu hakları sermeye yetkili oGknaısı veya bu ifşaat veya kul
lanmanın 'söz konusu (h) fıkrası gereğince elde edilen hakların uygulanabilmeleri için .gerekli 
olması hallinde INTELSAT bu hakların âdil ve makûl şartlarla imzacılara ve tarafların kazası 
altındaki 'bütün şahıslara verilmesi ve verdirilmedi ile imzacıların ve adı geçen şahısların bunları 
kullanmaları veya kullanmalarına müsaade edinmesi veya ettirilmesi hakkının kendine verilme
sini sağlar. 

ıe); Münlferit durumlarda ve istisnaî şartların bunu gerektirmesi halinde Yöneticiler Kuru
lunun, müzakereler sırasında, işbu maddenin (b) (i'i) bendi ve (d) fıkrasında öngörülen tutulma 
uymalının INTELSAT'm menfaatibe (olmayacağına ve (ıb) (ii) benıdinde belirtilen tutumıa uyulma
sının daha önceden iyi niyetle yapılmış bir mukavelenin müteahhidinin üçüncü bir şahısa karşı 
vedilbelerini yenine getirmesi ile bağdaşaımayacagına kıanaat getirmesi hallinde Yöneticiler Kurulu 
sözü geçen tutumun dışına çıkılmasınla karar verebilir. 

f) Münferit duruımlarda ve £ıs>tlknıaî şartların bunu gerektirmesi halinde, aşağıdaki bütün 
şartların sağlanması kaydiyle Yöneticiler Kurulu, İşbu maddeniin (c) fıkrasında öngörülen tu
tumun dışına çıkılmasına ydtki verebilir : 

i. Yönetlikiler Kuruluna söz konusu tutumun dışına çıfcılmamasmın, INTELSAT menfaat
lerine aykırı düşeceği ispatlanır iise; 

îi. Yöneticiler Kurulu, INTELSAT'm bütün ülkelerde patentlerin korıınmiaisım sağlama im
kânlarına sıahibıolmasmın gerektiğine karar verir tıse; 

diüi. Müteahhit patentlerin koruınlmasını uygun ıbir sürede sağlamaya muktedir değil ise veya 
bunu işitemiyor ise, , 

g) Yönelticiler Kurulu, işbu analdldeınlin (e) ve(f) fıkralarının hükümleri uyarınca, tutumun 
dışına çıkmaya ve bunum şartlarına karar verirken INTELSAT'm ve bütün imzacıların menfaat
lerini! ve hu sapmadan INTELSAT'a sağlanacak malî avantajları gözönüne alır. 

h) Geçici Anlaşma ve Özel Anlaşma ile, veya iisjbu maddenin (b) fıkrası gereğince olanlar 
dışında Anlaşma ve işbu İşletme Anlaşmasonın hükümleri gereğince elde <edilen buluş ve teknik (bil
giler için INTELSAT, hakkı olduğu takdirde, ve kenidimden i'stenen bütün ücretlerin ladesi şartı 
ile söz konusu hakkın kullanılmasında istek üzerilnıe :j ; 
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i. Açıklama hakkının kullanılması için kendiisi tarafından yapılan b üttün ödemelerin veya 
kendinden istenen ıbütün nıelblâlaırın iadesi şartı ile. söz konusu buluş ve teknik bingileri bütün 
imzacılara verebliilir veya verdirebiliir : 

liL Buluş ve teknik bilgilerin. imzacılara veya 'Tarafların kazası altlardaki ıbütün şahıslara ve
rilmesi veya verdllırilmıesli ile imzacıların ve adı geçen şahısların bunları kulllanmailarma müsaade 
edillınıesli veya ettirilmesi! hakkına : 

A)ı INTELSAT uzay kesimi ve bu kesimle çalışan bütün yeristasyonlan üle ilgili olaiiııları üc
retsiz oılıaıraık ;ı -

ıB) Diğer bütün gayeler içlin cilanlan, imzacılar veya Tarafların kazası altındaki! büitün .şahıs
lar ve INTELSAT veya söz 'konusu buluş ve teknik bilgililerin sahibi veya yaratıcısı, veya söz ko
nusu buluş ve teknik bilgilerde mülkiyet hakkı olan yeitikiiliı kuruluş veya şahıslar arasında tespit 
^edilecek âdil ve makûl şartlarla ve INTTELlSAT tarafından ytapıkun bütün ödemelerin veya ken-
dinden listeneııı bütüm ıneblâğlaırın iadesi! kaydÜylc; bütün aımzac ulara verebilir. 

i. İşbu maddenin b (i) bendinin hükümilcri gereğince buluş ve teknik bilgilerin açıklanması 
hakkını haiz olması halinde INTELSAT, talepte bulunan bütün imzacılara bu buluş ve teknik bil
gilerin elde edilme durumu ile genel mahiyetleri hakkında bilgi verir: İşbu maddenin hükümleri 
gereğince buluş ve teknik bilgileri INTELSAT'm imzacılara ve Tarafların kazası altındaki bütün 
şahıslara açıklama hakkını elde etmesi halinde, söz konusu hakları talep üzerine bütün İmzacı 
veya onların tayin' ettiği şahıslara verir. 

I. Bütün buluşlar ve teknik bilgilerle ilgili olarak INTELSAT'm elde /ettiği hakların ifşaatı, 
kullanılmalsı ve açıklanması ile kullanma ve açıklama usul ve şartları bütün İmzacılara veya omla
rın tayin ettikleri şahıslara hiçbir ayınım yapılmaksızın uygulanır. 

MADDE: 18 

(Sorumluluk) 

a. Anlaşma veya İşletme Anlaşması uyarınca sağlanan veya sağlanacak olan telekomünikasyon 
hizmetlerinin kesilmesi, gecikmesi veya fena çalışması sebepleriyle INTELSAT, bu sıfatlarıyla İm
zacılar ile, görevlerinin ifasında ve yetiki hudutları dahilindeki hareketlerinde hiçbir yüksek mev
kii! veya görevli ve INTELSAT'm muhtelif organları nezdindeki hiçbir temsilci İmzacılara veya 
INTELSAT'a karşı hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz ve bu sebeplerden aleyhlerinde hiçbir zarar 
ziyan davası açılamaz. 

b. INTELSAT veya bu sıf atiyi e herhangi bir İmzacı, yetkili bir mahkeme kararı ile veya 
Yöneticiler Kurulu tarafından kabul edilen ve onaylanan bir ihtilafın, halli nedeniyle, Anlaşma 
ve işbu İşletme Anlaşması uyarınca INTELSAT tarafından yürütülen herhangi bir faailiyet netice
sinde bir tazminat, masraf ve ücret ödenımesine maruz kalır ise, ve bu tazminatın üçüncü bir şa
hıs tarafından veya sigortaca veya diğer malî hükümler gereğince ödenmesi mümkün değil ise İm
zacılar, İşletme Anılaşmasının 5 nci maddesinde öngörülen limite bakmaksızın, tazminatın INTEL
SAT tarafından, ödenmesi gerclken tarihte, söz konusu tazminatın ödcııımcyen kısmını INTELSAT'a, 
yatırını hisseleri oranında ödemelidirler. 

c. 'Herhangi bir İmzacıya herhangi bir tazminat talebinde bulunulursa, tazminatın işbu mad
denin b fıkrası gereğince INTELSAT tarafından ödenmesi için İmzacı, INTELSAT'ı ;en kısa süre
de haberdar eder; ve ona görüşünü bildirme, müdafaa veya ihtilafı halletme yolları hakkında 
tavsiyelerde bulunma ve davanın bakıldığı mahkemece uygulanan hukrlkî rejimde öngörülen imkân
lar muvacehesinde kar içim a veya İmzacının yerini alma imkânını tanır. • 
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MADDE: 19 

(Hisselerin satın alınması) 

a. Geçici Anlaşmanın IX ve XV nci maddele rinin hükümlerine uygun olarak Yöneticiler Ku
rulu işbu maddenin d fıkrasındaki hükümler uyarınca en kısa sürede fakat on geç işletme Anlaş
masının yürürlüğe girmesini müteakip üç ay içinde, Anlaşmanın yürürlüğe giriş tarihinde, yürür
lüğe girmeyen veya geçici 'olarak uygulanmayan Özel Anlaşma İmzacısı Devletlerin veya İmzacıyı 
tayin eden Devletlerin INTELSAT'la ilgili malî durumlarını tespit eder. Yöneticiler Kurulu söz 
konusu İmzacıların herbirini malî durumlarından ve faiz oranından haberdar ;eder. Bu faiz oranı 
dünya pazarlarındaki faiz oranına yakın olmalıdır. 

b. Yöneticiler Kurulu ve söz konusu İmzacının başka türlü karar alması hali hariç, İmzacı 
işbu maddenin a fıkrası uyarınca haberdar edildiği malî durumunu ve faiz oranını kabul edebilir. 
INTELSAT, İmzacıya söz konusu kabuklen delk san gün sonra veya mutabık kalınan daha uzun 
sürenin sonunda, kabul edilen meblâğı ve İşletme Anlaşımıasının yürürlüğe girişi ile ödemenin ya
pıldığı tarih arasında tahakkuk eden faizini A. B. D. doları veya A. B. D. dolarına serbestçe çev
rilebilen bir para cinsinden öder. 

c. INTELSAT ile herhangi bir İmzacı arasında miktar veya faiz oranı hakkında bir ihtilaf 
vulkubuilursa ve bu ihtilâf söz konusu İmzacının, işbu maddenin a fıkrasının hükümleri uyarınca 
malî durumundan haberdar edildiği bir yıllık bir süre içinde uyuşma ile son bulmaz ise teklif edi 
len miktar, tespit edilen faizi ile birlikte INTEL o AT'in ihtilafı halletmek için ödemeyi kabul etti
ği meblâğı teşkil eder, ve bu para söz konusu İmzacıya ödenmek için ihtiyaten hazır bulundurulur. 
İmzacı diler ise-, INTELSAT ihtilafı iki tarafın da kabul edeceği bir hakem mahkcımesine getirir. 
Mahkemenin kararının belli olması üzerine INTEL SAT İmzacıya mahkemenin kararlaştırdığı meb
lâğı A. B. D. doları veya A. B. D. dolarına serbestçe çevrilebilen bir para cinsinden öder. 

d. İşbu maddenin a fıkrasında öngörüden malî 'durum şu şekilde tespit edilir. 
i. İmzacının Özel Anlaşimaya göre elinde bulundurduğu nihaî kota, işbu işletme Anlaşmasının 

yürürlüğe girdiği tarih itibariyle, işletme Anlaşmasının 7. maddesinin b fıkrası uyarınca yapılan 
değerlendirilme sonucu ortaya çıkan miktarla çarpılır. 

ii. Neticeden, İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girdiği tarih itibariyle söz konusu İmzacının 
borcu :0ilan bütün meblâğlar çıkarılır. 

e) İşbu maddenin hiçbir hükmü : 
i) İşbu maddenin (a) fıkrasında bahsi geçen hiç bir imzacıyı Özel Anlaşmanın diğer imzacı-

biç hir imzacıyı Özel.Anlaşmanın diğer imzacıları ile birlikte taahhüdettiği vecibelerden, veya 
onlar hesabına, İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girdiği tarihten önce Geçici Anlaşma ile Özel An
laşmanın uygulanmasından doğan her hangi bir işin yapılma veya yapılmama sorumluluğundan 
kurtaramaz. 

ii) Hiç. bir imzacıyı imzacı sıfat-iyle elde ettiği, Özel Anlaşmanın hitamından sonra da elin
de bulundurduğu ve bunlar için işbu maddenin bükümlerine istinaden bir tazminat almadığı hak
lardan mahrum bırakamaz. 

MADDE : 20 

(İhtilâfların halli) 

a) Anlaşma ve İşletme Anlaşmasına istinaden, imzacıların kendi aralarındaki, veya bir. veya da
ha çok imzacı ile INTELSAT arasındaki hak ve vecibelerle ilgili bütün hukukî ihtilâflar, mâkul 
bir süre içinde başka türlü halledilemezler 'İse Anlaşmanın C ekinin hükümleri uyarınca hakem 
usulüne başvurulur. 

b) Herhangi bir İmzacı ve imzacılığı son İmlan bi'r Devlet veya bir telekomünikasyon teşek
külü, veya INTELSAT ve imzacılığı son bulan bir Devlet veya bir telekomünikasyon teşekkülü ara-
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smda, söz konusu Devlet veya telekomünikasyon teşekkülünün imzacılığı son bulduktan sonra 
ortaya çıkan bu türlü ihtilâflar, mâkul bir süre içinde başka türlü halledilemezler ise hakem usu
lüne başvurulur;; ihtilâfın tarafları bu türlü anlaşırlar ise hakem usulü Anlaşmanın C ekinde 
öngördüğü gibi yürütülür. Her hangi bir Devlet veya telekomünikasyon teşekkülünün her hangi 
bir ihtilâfa konu olup hakem usulüne başvurulduktan sonra imzaeılığı son bulur ise, Anlaşma
nın C ekinin hükümleri veya hakem usulü, karara varıncaya kadar devam eder. 

c) INTELSAT'm, herhangi bir imzacı ile yaptığı anlaşma ve mukavelelerden doğan bütün hu
kukî ihtilâflarda söz konusu anlaşmaların veya mukavelelerin kapsadığı ihtilâfların halli hüküm
lerine başvurulur. Bu çeşit hükümlerini mevcudolmaması ve ihtilâfların makul bir süre içinde baş
ka türlü halledilememesi halinde, bu ihtilâflar için Anlaşmanın C ekinin hükümleri uyarınca hakem 
usulüne başvurulur. 

d) İşletme Anlaşmasının yürürlüğe girdiği1 tarihte, 4 Haziran 1965 tarihli hakem usulü ile 
ilgili E k Anlaşmaya istinaden her hangi bir mahkeme devam ediyor ise, söz konusu hakem usulü 
için, karara varıncaya kadar Ek Anlaşmanın hükümleri yürürlükte kalırlar. Söz konusu hakem 
usulüne, peyklerle Telekomünikasyon Geçici Komitesi taraf ise, ihtilâfa taraf olarak INTELSAT 
onun yerini alır. 

MADDE : 21 

(Çekilme)! 

a) Anlaşmanın XVI ncı maddesi gereğince her hangi bir imzacının INTELSAT tan çekilme
sinin yürürlüğe girdiği tarihi mütaakıp üç ay içinde, Yöneticiler Kurulu imzacıyı, çekilmenin yü
rürlüğe giriş tarihi itibariyle INTELSAT ile ilgili malî durumunun değerlendirilmesinden ve işbu 
maddenin (c)1 fıkrasında öngördüğü üzere ödemenin ne şartlarla yapılacağından haberdar eder. 

b) İşbu maddenin' (a) fıkrasında öngörülen bildirim şunları kapsar : 
ii) Çekilmenin geçerli olduğu tarih itibariyle, İşletme Anlaşmasının 7 nci maddesinin (b) fık

rası uyarınca hesaplanan değerle, imzacının söz konusu tarihteki yatırım hissesinin çarpılması ile 
elde edilen, INTELSAT tarafından imzacıya ödenecek meblâğ; 

ii) İmzacının çekilme talebinin yetkili merci' tarafından alınması tarihinden veya çekilmenin 
geçerli olduğu tarihten önce, yapılmasına yetki verilmiş taahhütlere sermaye olarak katkı hisse
sini temsii'l eden ve Anlaşmanın XVI ncı maddesinin (g), (i) veya (k) fıkralarındaki hükümler 
gereğince imzacı tarafından INTELSAT'a ödenmesi gereken meblâğlar ve söz konusu taahhüt
leri karşılamak üzere ödemelerin hangi tarihlerde yapılacağını belirten bir tablo; 

iii) Çekilmenin geçerli olduğu tarih itibariyle imzacı tarafından iNTELSAT'a ödenecek bü
tün meblâğlar. 

c) işbu maddenin (b)1 (i) ve (b) (ii) bentlerinde sözü geçen meblâğlar INTELSAT tarafın
dan imzacılara, sermayeye katkılarının diğer imzacılara ödendiği sürelere uygun sürelerde veya 
yöneticiler kurulunca tespit edilecek daha kısa bir sürede ödenir. Yöneticiler Kurulu, zaman za
man imzacıya ödenecek veya imzacının ödeyeceği meblâğlara tatbik edilecek faiz oranını tespit 
eder. 

d) İşbu maddenin (b) (ii) bendinde öngörülen meblâğları hesaplarken, Yöneticiler Kurulu 
Anlaşmanın XVI ncı maddesi uyarınca, çekilme kararının bildirildiği veya çekilmenin geçerli ol
duğu tarihten önce yetki verilmiş mukaveleli taahhütleri yerine getirmek için yapılması gereken 
sermayeye katkı hissesini ödemeden veya her hangi bir üişi yapma veya yapmamadan doğan sorum
luluklardan imzacının kısmen veya tamamen muaf tutulmasını kafarlaştırabilir. 

e. İşbu maddenin d fıkrasına istinaden Yöneticiler Kurulunca başka türlü bir karar alınması 
hâli hariç 'bu maddenin hiçbir hükmü : 

i. Işıbu maddenin a fıkrasında bahsi geçen hiçbir İmzacıyı, çekilme kararı 'biidiriıııiııin alınma
sı veya geçerli olması tarihinden önce vukubulan ve Anla-şma ve İşletme Anlaşmasının uygulanma-
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:sı neticesinde herhangi bir işi yapma veya yapmamadan doğan INTELSAT'm -mukavelesiz taahhüt
leri sebebiyle hissesine düşen vecibelerden kurtaramaz; 

ü. Hiçbir İmzacıyı, bu sıfatıyle elde ettiği, çekilmesine rağmen çekilmenin geçerli olduğu tarih
ten sonra da elinde bulundurduğu ve bunlar için işbu maddenin hükümlerine istinaden bir tazminat 
.almadığı haklardan mahrum bırakamaz. 

MADDE : 22 

(Değişiklik) 

a. Herhangi! bir İmzacı, Taraflar Kurulu veya Yöneticiler Kurulu, işbu İşletme Anlaşmasında 
«değişiklik teklifinde bulunabilir. Değişiklik teklifleri, en kısa sürede bütün Taraf ve İmzacılara 
iletecek olan yürütücü organa gönderilirler. 

b. Toplantının açılışından en az doksan gün önce yürütücü organ tarafından dağıtılmış olması 
şartıyle her hangi bir değişiklik teklifi, teklifin dağıtılmasını müteakip İmzacılar Toplantısının ilk 
mutad toplantısında veya daha önce Anlaşmamın VIII nci maddesi hükümleri uyarınca çağrılarak 
olağanüstü oturumda incelenir. İmzacılar Toplantısı, Taraflar Kurulu veya Yöneticiler Kurulu ta
rafından kendine gönderilen değişiklik teklifi ile ilgili bütün görüş ve tavsiyeleri inceler. 

c. İmzacılar Toplantısı 'bütün değişiklik tekliflerinde, Anlaşmanın VIII nci maddesinde öngö
rülen yetersayı ve oylama kuralları gereğince karar verir. İmzacılar Toplantısı işbu maddenin b 
fıkrası uyarınca dağıtılan bütün değişiklik tekliflerini değiştirebilir ve s!öz konusu fıkra uyarınca 
dağıtılmış, değişiklik teklifi ile doğrudan ilgisi olan değişiklik teklifleri veya tadil edilmiş değişiklik 
teklifleri üzerinde de karar verebilir. 

d. İmzacılar Toplantısı tarafından tasvibedilen her hangi bir değişiklik, işbu maddenin e fıkrası 
hükümleri uyarınca değişikliğin aşağıdaki şartları sağlayan İmzacılara tasvibinin Müstevdiye bil
dirilin esini müteakip yürürlüğe girer : 

i. İmzacılar Toplantısiniın değişikliği onayladığı tarihte İmzacı olan İmzacıların sayıca üçte iki
sini teşkil edip de, yatırım hisseleri toplamının üçle ikisini' elinde tutan İmzacılar; 

ii. İmzacıların toplam hisseleri gözönüne alınmaksızın, İmzacılar Toplantısının değişikliği onay
ladığı tarihte İmzacı olan İmzacıların toptan sayısının yüzde seksenbeşi veya daha çoğunluğunu teş
kil eden İmzacılar. 

Herhangi bir değişikliğin İmzacı tarafından tasvibediıldiği Müstevdiye, ilgili Tarafça' bildirilir. 
Bu 'bildirim değişikliğin Taraflarca da kabulü anlamına gelir. 

e. Müstevdi, değişikliğin yürürlüğe girebilmesi için i^bu maddenin d fıkrasında öngörülen tas
vipleri alır almaz bütün İmzacıları haberdar eder. Bildirim tarihinden itibaren doksan gün sonra, söz 
konusu değişikliği kabul veya tasvibetmeyen veya onaylamayan ve de INTELSAT'tan çekilmeyen
ler de dâhil olmak üzere değişiklik bütün İmzacılar için yürürlüğe girer. 

f. İşbu maddenin d ve e fıkralarının hükümlerine bakmaksızın, hiçbir değişiklik, İmzacılar 
Toplantısı tarafından onaylanma tarihinden itibaren onsekiz aydan daha sonra yürürlüğe giremez. 

MADDE : 23 

(Yürürlüğe Girme) 

a. İşbu İşletme Anlaşması İmzacı için, Anlaşmanın XX nci maddesinin a ve d, veya b d fık
raları uyarınca, Taraf için Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihte, yürürlüğe girer. -

b. İşletme Anlaşması İmzacı için, İmzacı olan veya İmzacıyı tayin eden Taraf için Anlaşmanın 
XX nci maddesinin c ve d fıkraları uyarınca Anlaşmanın geçici olarak uygulanması tarihinde 
.geçici olarak uygulanmaya başlar. 

c İşletme Anlaşması, Anlaşma yürürlükte kaldığı sürece yürürlükte kalır. 
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MADDE : 24 

(Müstevdi) 

a. Fransızca, İngilizce ve İspanyolca nüshaları eşit şekilde geçerli olan işbu İşletme Anlaşması
nın Müstevdisi Amerika Birleşik Devletleri Hükümetidir. İşbu İşletme Anlaşması ile, aynı şekilde,. 
.değişikliklerin onaylandığını, Anlaşmanın XVI ncı maddesinin f fıkrasının hükümleri uyarınca 
imzacının yerinin başkasına verildiğini ve INTELSAT'tan çekilmeleri belirten bildirimler Müstevdi-
nin arşivlerinde saklanır. 

ib. Mülsıteıvdi işıbu İşletime Anlaşmasının tasdikli süratlerini, imzalayan bütün Hükümetlere ve 
tayin edilen bütün tıel'elkoımıünikaısıyoLn teşekküllerinle ve Milletleraıralsı Telekomünikasyon. Birliğine 
ıgiönderir ve bütün Hükümetlere, tayini edilen bütün telekomünikasyon teşekküllerine ve Milletler
arası Telelkiomünıikasiyon Birliğine, işbu işletme Anlaşmasının imjzalaınlması, Anlaşmanın XX inci 
imadldlesinin a fikraısnnıda öngörülen altmış günlük sürenin başlaımia tarihi, işjbu İşleitme Anlaşması-
mıın yürürlüğe girlınelsi, değişikliklerin oniaylanım'aısı ve işbu İşletime Anlaşma'sında yapılan değişik
liklerin yürürlüğe girmıesi konularınıda bilgi verir, Altmış günlük sürenin bil diriltmesi bu sûremin 
ilik günü yapılır. 

c. İşlbu İşletme Anlaşması yürürlüğe girer girmez Müstefidi, Birleşmiş Milletler Tefmjel Yarası
nın 102 nci madıdielsi uyarınca, Anlaşmayı Birleşmjiş Millettiler Sekreterliğinle bayddttirir. 

BUNUN BELGESİ OLARAK, aşağıda imzaları bulunan, bu gsaye için yetkili kılınanlar, işbu: 
îşteltimıe Anlaşmasını imzalamışlardır. 

BindofeiTJzyüz yetmişlbir yılının Ağustos ayının20 nıci günü Vaşinigtıon'da yapılmıştır. 

Millel Meclisi (S Sayısı : 846) 
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EK 

GEÖİÖİ HÜKÜMLER 

1. İmhacıların vecibeleri 
(Kendinin veya tayin eden Tarafın Geçici Anlaşmaya taraf olduğu her İşletime Anjlaşnuası İmza

cısının, söz ıkonuısıı tarafın özel Anlaşima İmzacısı sıfatıyllıe kendisi veıya tarafından tayin edilen 
öızıel Anlaşma İmzacısı tarafından Anlaşmanın yürürlüğe girdiği tarihte, özel Anlaşmaya Mina-
öen, ödenmelsi gereken bütün meblağlar aktifine, veya pasifime g'eçirülir. 

2. - Yöneticileri Kurulunun teşekkül tarzı 

- a. Anlaşılmanın XX nci m'addelslinin a fıkrasında belirtilen altmış günlük süremin başlangıcında 
ve daha sonra da sürenin başlangıcından itibaren ibirer haftalık aralarla «öomlmıunicaitiofns SaJtelıli-
Ibe öorporaition», Özel Anlaşmanın bütün İmzacılarına ve Anlatmanın yürürlüğe girdiği tarihte İş-
fljetmie Anlaşmasının yürürlüğe girdiği veiya geçici olarak uygulandığı bütün Devletlere veya Dev
letlerde tayin edilen telekomünikasyon teşekküllerine, herlbir Devletin veya ilgili telefeomJıinalkas-
yton teşekkülünün İşlenme Anlaşması hükümlerine istinaden taibmtin edilen ilk yatırım hâsısıelerini 
bildirir. 

b. ISöz konnisu alltimış günlük süre içinde «öörnımaınicationıs Saitellite öorporaition», Yöneticiler 
Kurulunu ilik toplantıya çağırmak üzere gerekli idarî hazırlıkları tanmmlar. 

c, Anftaşlmianın yürürlüğe girımesıinden itibaren üç gün içinde, «Öomimiuınications Sa>telli)tie Gor-
ploraltion», Anlaşmanın D ekinin 2 nci fıkrası hükümleri uyarınca ha/nefeet e'dereik : 

i. İşlteltime Anlaşmıasmıın kendileri için yürürlüğe girdiği veya geçki olarak uygulamadığı bü
tün İımızacıları, İşletme Anlaşmıasının 6 nicı maddesinin hükümleri uyarınca tespit edilen ilk yatıran 
hibesinden haberdâr eder; 

ili. Anlaşmanın yürürlüğe girişinden itibaren en geç otoız gün içıin'de çağrılacak Yöneîtieiler 
Kurulunun ilk toplanltiBamda gözönüıne allınan hükümlerden bütün İmteaeılıarı hafberdar eder. 

3. İhtilâfların halli 

INTEDSAT ile «Communications Saitellite öorptoration» araisında «Com^Tinieatioınts Satöelilıirtte 
Gorporatfroın» in lOTEDSAT'a sağladığı hizmlestler ile ilgili olarak îşletmie Anlaşmasının yürürlüğe 
giriş tarihi ile Anlaşmanın XII nci 'maddesinin a i(ii) bendi hükümleri gerieğinioe haKurlaman mraka-
vdllenin yürürlüğe giriş tarihi arasımda vuku bulan bütün hukukî ihltıia#ar, makûl bir süre içinde 
başka türlü hallolunaım'azlar ise, Anlaşmanın C ıeiki hükümleri uyarınca hakem usulünle başvuru
lur. 

Millet Afcclisi' (S. Sayısı : 846) 




